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BBEJIEHHUE

[TepBasi Bcepoccuiickasi HaydHO-TIPAKTUYECKash KOH(EpPEHIMS C MEXIYHAPOIHBIM Y4acTHEM
«BBI30BBI, BO3MOXKHOCTH, IMEPCIEKTUBBI MEpeBOJla U MOArOTOBKH IEPEBOAYMKOB B COBPEMEHHBIX
COLIMANILHBIX, TMOJUTUYCCKUX M DKOHOMHUYECKHX peanusx» mnponuia B Cankr-IlerepOypre 20-
23 cents6ps 2023 roxa.

OpranusaropaMd  KOH(EpEHIIMM BBICTYINIJIM Accoluanus NpenojaBaTeiiel mepeBoja,
Poccuiickuil rocynapcTBeHHbIN niegarornyeckuid yuusepcutetr uMm. A. W. I'epuena, [lkona nuaakTuku
nepeBona uM. H. H. TI'aBpuienko, mepeBomgueckas kommnanus Jluteppa u Cankr-IlerepOyprckoe
pernoHasbHoe otaeneHue Coro3a nepeBoaunkos Poccun.

B meponpusitun npussuin oyHoe ydactue 138 ciymiareneil M JOKJIaTUMKOB U3 33 ropoios,
40 By30oB u 25 xomnaHuii. B 4Hci0O y4yacTHHKOB BOIIIM BCE 3aWHTEPECOBAHHBIE B 3(PPEKTUBHOM
Pa3BUTHH OTpacid W IEPEBOAYECKOTO 0Opa3oBaHMsI CTOPOHBI: MPEMONaBaTeIdi M OPTaHU3aTOPBI
MEePEeBOYECKOr0 00pa30BaHUsl, yUCHbIC-TIEPEBOIOBEAbl U MOJIOJbIE MCCIIEAOBATENH (B T. 4. CTYIACHTHI),
MPEICTAaBUTENN OM3HEC-CO00IIecTBa U MPOPECCHOHATBLHBIX COI030B U 00BECTUHEHUH, MTPAKTUKYIOIINE
MEPEBOAYUKHU, PYKOBOIUTEIH MPOESKTOB U OPTaHU3aTOPHI IPOLIECCOB.

Pabouas mporpamMma KoH(pepeHIH BKITI0Uana 7 OJIOKOB:

— 3 nJIeHapHBIE CECCHH,

— CeccHus CTYICHUYECKUX CTEHJIOBBIX JIOKJIAJI0B

— OHu3HEC-TIOTOK

— 5 cekuuii egaroru4eckoro nNoToka

— 4 ceccuu AUCKYCCHOHHBIX CTOJIOB «BY3bI + OTPACIIb

— TIepBas BCEPOCCHICKAs BBHICTaBKAa MEPEBOTYCCKUX M BOJOHTEPCKUX MPOCKTOB B chepe
nepeBoja

— HETBOPKHHT-CECCHS «IIEPEBOTUUKH + CTYJCHTHI + KOMITAHU.

Y4acTHUKM MepOIpUATHsI 00CYAUIN BBI30OBBI U BO3MOXKHOCTH, OIPENEISIFOIINE CETOJHS EPCIEKTUBBI
U aKTyaJbHbIC HANpaBIECHUS 00pa30BATENIbHOW, HAYYHOH M MPAKTHYECKOW JIEATEeNIbHOCTU B 00JacTH
nepeBosa, ObUI MHUIMHUPOBAH MPOAYKTUBHBIM AMAOr MEXIY akKaJeMHYeCKUM COOOILIECTBOM U
NIEPEBOYECKON OTPACIIbIO.
B mporpamMMmy kaxJoro JHS ObUIM BKJIFOUEHBI MHTEPAKTUBHBIE (POpMaThl B3aMMOAEUCTBUS IS
BCEX IPEICTaBUTENIEH OTPAciIM: MacTep-KIacChl, KPYyIIbI€ CTOJIBI, BCTPEYHM U «OYHBIE CTaBKH.
PaGoranu crenapl ¢ BakaHCUSIMU U pe3toMme. B 3akimountenbHbli 1eHb KOH(GEepeHInu paboToaarenu u
COUCKAaTeIM BCTPETWJIMCh HAa HETBOPKMHI-CECCMM M OOMEHSUIMCh KOHTAKTaMU MJIs JlajdbHEHIIero
COTPYAHUYECTBA.
ITo uToram 3acenanuii 1 BCTped ObUT CAETaH Psiji BEIBOIOB:
— bynymee mnepeBoma 3a auBepcudukanued nepeBogueckux yciayr. Ha  peiHke
MOSIBJISIFOTCS] HOBBIE A3BIKM: BOCTOYHBIE, SI3bIKM HapoaoB Poccun u crpan CHI'. Pacrer
CIIpOC HAa CHEUMAIMCTOB B O0JIACTM aBTOMATU3aLMU TEpeBOJa, MEHEIKEPOB,
PEIAaKTOPOB, KOPPEKTOPOB U BepcTalbIIMKOB. Pa3BuBaercs uudposas JOCTYNHOCTh U
VHKJIIO3UBHBIN NIepeBo/]. Bce 9TH HUILIM OTKPBITHI IPSIMO Ceiuac.
— ¥Ycmex NoAroToBKH NEPEBOIUMKOB 3aBUCUT OT IPAMOTHOTO B3aHUMOJEHCTBHSI BCEX TPEX
CTOpOH: TIpemojaBarenieid, padorojaTesieli W CTYACHTOB. BaxHO yMeTh OBICTPO
MIO/ICTPauBaThCsl MOJ TOCTOSIHHO MEHSIOIIUECS] HYXKAbl pPbIHKA, KOPPEKTUPOBATH
y4eOHBII Tpollecc W MCKaTh HOBBIE MEXaHM3MBbI BOBJEYEHHsA. Bcero 3Toro MokHO
N00HUThCs, TONBKO paboras cooOma. HyXHO pa3BHBaTh COBMECTHBIE MPOEKTHI, Yalle
BCTpPEYaThCS U 33J1aBaTh IPYT APYTY BOIIPOCHL.

B Hacrosiem cOOpHUKE MpeCTaBlIeHbl MaTepHalibl KOH(EPEHIIMH, KOTOpble ObUIH MPHUCIIaHbI
YYaCTHUKAMHU MEPOIPUATHUS IS TyOJINKAIUH.



YK 811.111:004.738.5
Ankmnn /1. 1O.
Boneoepaockuii cocyoapcmeennbiii
yuugepcumem, Boneoepao, Poccus

CAMOINIPE3EHTAIINA KOMIIAHUA: BAPHATHUBHOCTD
JIMHI'BOITPATMATHYECKOT'O IOTEHIUAJIA AHI'VIMUCKOI'O
A3BIKA

Aunnomayus. B cTarbe paccMarpuBaeTCs JIOKANW3alUs W TIOOAIM3anus KOHTCHTAa WHUIMATBHOU
BEPCHHM KOPIOPATHBHOIO CaliTa B KOHTCKCTE aHIIMKMCKOro s3bika. Lleiabh MccieqoBaHMs — BBISBHTH
XapaKkTepHbIE JIMHTBOIIPArMAaTHYECKUE CPEICTBA BAPUAHTOB AHTJIMICKOTO SI3BIKA, CIIOCOOCTBYIOIIMX
JTOCTHI)KCHUIO KOMMYHHUKATHBHOM II€JM KOMIIAHHHM 110 (DOPMHPOBAHHMIO CBOETO IMPHUBJICKATEIHHOTO
obpa3za. [TomyueHHbIe pe3yabTaThl JEMOHCTPUPYIOT MparMaruyeckyro 3G GeKTUBHOCT TaKUX CPEJICTB,
HECMOTPs Ha MX IPUMEHEHHE B TCKCTaX B OTPAHMYCHHOM KOJIMYECTBE.

Knouesvie cnosa: camonpe3eHTaNWs, JUHTBONPArMaruka, aHIIMHCKUN S3BIK, JIOKAJIH3aIlHs,
mio0anu3anus.

Ankin D. Yu.
Volgograd State University,
\olgograd, Russia

COMPANY'’S SELF-PRESENTATION: VARIABILITY OF THE LINGUISTIC AND
PRAGMATIC POTENTIAL OF THE ENGLISH LANGUAGE

Abstract: The article deals with localization and globalization of initial version content of a corporate
website within the context of the English language. The purpose of this study is to identify the
characteristic linguistic and pragmatic means of the English language varieties that contribute to
achieving the company’s communicative goal of creating its attractive image. The results obtained
demonstrate the pragmatic effectiveness of such means, despite their limited use in texts.

Key words: self-presentation, linguopragmatics, English, localization, globalization.

Ilenp  camompe3eHTaMUd  Kak  akTa K IIUPOKUM MEXIyHapOJIHBIM pbhIHKamM» [1, c.
CaMOBBIPOKEHUSI aJPECaHTa 3aKJIIOYaeTcsl B 135]. MoxHO KOHCTaTupoBaTh, 4YTO 3ajada

co3/laHuu JH0O0 OIArompUsATHOTO BIEYATICHHUS,
au00 BIEYATIEHUS, KOTOPOE COOTBETCTBYET
uaeanam anapecanrta [2]. Camomnpe3eHTauus —
WHCTPYMEHT, C TIOMOIIBIO KOTOPOTO KOMITaHMSI
JEMOHCTPUPYET YHHUKAJbHYIO COBOKYITHOCTh

MPEUMYILECTB nepen KOHKYPEHTaMH,
BBICTpauBasi IPUBJIICKATEIIbHBIA UMUK B
CO3HaHWU LIEJIEBOM ayIUTOPHUH.

Jlst JTOCTHKEHUS 3aJaHHOM

KOMMYHUKAaTHBHOM T Ha  3apyOe HBIX
pBIHKaX ¢upMe HEoOXoauMO oOpalieHne K

JIOKAJTN3aINH W/unm ro0anu3aruu.
Jlokanu3aiusi  TpakTyeTcsl  Kak  Ipoliecc
aJlanTanuu TPOJYKTa c YYETOM
COLIMOKYIBTYPHBIX 0coOeHHOCTEN
onpenenéHHo crpanbl  [3]. [moGamm3arus

OMPEACIIACTCA KaK «I'CHEpaIn3alusl KyJIbTYPHBIX
" JKCTPAIMHTBUCTUYECCKUX KOAOB IJId AOCTYIIa

JOKaJIM3allun u FJIO68.JII/138.I_II/II/I — aJalTanusa
WHUIOUAJIBHOTO KOHTCHTA, a WX pas3jindyud
O6y'CJ'IOBJ'IeHBI HAITPAaBJICHHOCTBIO Ha PA3HOTO

WHOCTPAHHOTO ajpecara — JIOKaJbHOTO W
MEXKTYHapOIHOIO. C MO3UIUHI
MPAarMaJMHTBUCTHKHA KaK JIOKAJIW3aIUs, TaK H
100amu3anus MOJIU(PUIHUPYIOT

CaMOIIPE3EHTAlMI0 (UPMBI JJI1 TOBBIIICHUS
3¢ (heKTUBHOCTH ed BO3/ICHCTBHS Ha
MHOCTPAHHYIO ayJIUTOPHIO.

B Hactosmieit pabore Ha Marepuane 5

KOPIIOPaTHUBHBIX ~ CAMTOB MBI  PACCMOTPUM
WHUILHAIBHYIO, JIOKaJIN30BaHHYIO u
mio0anbHYl0O  Bepcum  uUX  pazgenoB  «O
KOMIIAaHUM» B paMKax TpEX  BapUaHTOB
AHIJIUCKOTO S3bIKa: OpUTAHCKOTO,

AMCPUKAHCKOI'O 1 MI00aJIbHOTO.



L[eﬂb HUCCIICOOBAaHUA — OMpCACIIUTD
CHGHI/I(i)I/I‘ICCKI/Ie JIMHIBOIIparMaTuidcCKue
CpPEACTBa BAPUAHTOB  AHMJIMKMCKOIO  SI3bIKa,
IIOBBIIIAOIINUX HpaFMaTI/I‘ICCKI/Iﬁ IIOTCHIINaJI
CaMOIIPE3CHTAllN JJIA COOTBCTCTBYHOIICTO
EJICBOro agpecara.

Hcnons3oBanue PECUOHATIbHbLX
XOPOHUMOE II0Ka3bIBACT OIMYTHUMOC
OPUCYTCTBHE OpEHIa Ha JIOKAJIbHOM PBIHKE, €T0
BKJIaJ B pa3BUTHE KOHKPETHOW cTpaHsbl: ... and
bps business activities support more than
275,000 American jobs [4].

Ha nokanm3oBaHHBIX W NIIOOATBHBIX
Bepcusax (upMma yame oOpaimaercs K J1eKcuke,
VKasvleaowell Ha MedCOYHAPOOHblll Ccmamyc,
4qTo CHOCO6CTByeT YKPCIUICHUIO JOBCpUA K
openny: We are a global, science-led
biopharmaceutical business... [5].

Ocobennocmu bpumanckoeo u
AMEPUKAHCKO20  BAPUAHMOB  AHTUNICKO20 HA
VPOGHe JleKCUKU TIOYTH HE HPOSBISIFOTCS, YTO
CBHUJICTEIILCTBYET 0 TEH/ICHITUH K
MO3UIMOHMPOBAHHIO OpeHa Kak TI00aIbHOTO
urpoka. Ho yuér crnennpukn KOHKPETHOTO
BapUaHTa  MOXET  OBITb  IOJOXKUTEIBHO
BOCIIPHHAT rpakaanamu: ...global research and
development centers [5].

Wrak, NMHTBONparMaTHYeCKue CpPeACTBa,
¢bukcupyemMble ~ Ha ~ YpOBHE  BapHaHTOB
AHIIIUICKOTO SI3bIKA, HEMHOTOYHMCIICHHBI.
OnHako BCE 3TH CpEACTBA BHOCSAT CBOM BKJIAJ B
obecrieueHrne APGEKTUBHON JIOKATU3AINK U
mio0anu3au ~ KOHTEHTa  KOPIIOPAaTHBHOTO
caiira, CIIOCOOCTBYSI JIOCTHYKCHUIO
KOMMYHHUKATHBHOM 11€JIM KOMITAHUH.
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IMPEOJIOJTJEHUE KOMMYHHUKATHUBHBIX BAPBEPOB ITPH ITEPEBO/IE
HA ITPOCTOM U ICHBIN PYCCKHM SA3BIKH

Annomayusa: B Poccum cranm axkTyalbHBIM BONPOC 00 YHPOIIEHHH TEKCTOB JUIsl TPYIIIBI
HACEJIEHUs, KOTOPAasl MCHBITBIBAET TPYIHOCTH, CBSI3aHHBIE C MX MOHUMAaHUEM WJIH UYTEHUEM. OTHU
TPYAHOCTH BO3HHMKAIOT U3-3a CHEeNU(UIECKUX KOMMYHUKATHUBHBIX OapbepoB, KOTOPHIE MPENITCTBYIOT
a/IeKBaTHOMY BOCIIPHATHIO MH(pOpManuu. B cTarbe paccMaTpuBalOTCsi KOMMYHHUKAaTHBHbBIE Oapbepsl,
KOTOpbI€ BO3ZHHUKAIOT IPU MEPEBOJE HA MPOCTOM U SICHBIN sA3BIK. J{aloTCs MpakTHYECKHE COBETHI, Kak
MOXHO MPEOA0JIETh Oapbepbl, YTOOBI TOCTUYD 11€H KOMMYHUKAIUH.

Knrouegvle cnosa: KOTHUTHBHBIE OrpaHUYEHHUs, IPOCTOM M SICHBIM PYCCKUH  SI3BIK,
KOMMYHUKaTUBHBIE Oapbepbl, IPOCTOM S3bIK, ICHBIH S3BIK, aJanTallus.
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PLAIN AND EASY RUSSIAN LANGUAGES: OVERCOMING COMMUNICATION
BARRIERS

Abstract: In Russia, the issue of simplifying texts has become relevant for a group of the
population that has difficulties with understanding or reading. These difficulties arise from specific
communicative barriers that prevent adequate perception of information. The article discusses the
communicative barriers that arise in translation translating into a plain and easy languages. Practical
advice is given on how to overcome barriers in order to achieve the goal of communication.

Key words: cognitive limitations, plain and easy Russian, communicative barriers, plain

language, easy language, adaptation.

B nmnocnegHee Bpems cTan  akTyallbHBIM
BOIIPOC YMPOIICHHUS TEKCTOB ISl KaTeropuu
JMOAE ¢ KOTHUTUBHBIMHU  OrPAHUYECHHSIMHU.
TakuM JIOASIM  TSDKEJIO YWTaTh U TOHUMATH
TEKCT Ha CTaHJApPTHOM PYCCKOM S3bIKE H3-3a
KOMMYHHUKaTUBHBIX  OapbepoB.  Pemienuem
SIBJISIETCS] IEPEBOJI TEKCTOB HA MPOCTOM U SICHBIN
pycckuil s3bIK. B naHHOM crarbe paccMOTpHUM
MEepPEBOJI HA MPOCTOM M SICHBIN PYCCKHUM S3BIK U
chopmynupyeM IpaBuiia [IPEO0IECHUS
KOMMYHHUKATUBHBIX OapbepoB MpH MEpeBoAe Ha
IIPOCTOM U SICHBIN PYCCKHM SI3BIKU.

ITepeBon Ha sicHBIN s3bIK (manee SAS) w/mnm
npocroil s3piku (nanee [151) — 3To0 uHTpanuHr-
BAJIbHBIM YCTHBIA WJIA ITMCBMEHHBIM IIEPEBOL
(amanTamusi) TeKcTa TMPU COXPAHEHUH €ro
OCHOBHOTO HWH(OPMAIIMOHHOTO  COAEPIKAHMSL.
Takoil BuJ mepeBojia MO3BOJIET CIIENAaTh TEKCT
JOCTYIHBIM JJIS IIUPOKOTO Kpyra peluIueHTOB
[1]. Leneas aymurtopus (mamee IIA) 1A —
IIUPOKUN KPYr JHI, B TOM YHCIIE JIFOIU, HE
oOnajaroniue  CrlenralbHbIM  00pa30BaHUEM.
Aynutopus A5 — nronu ¢ KOTHUTUBHBIMU OT'pa-
HUYEHUSMH, KOTOPBIM TSDKEJIO0 MTOHUMATh TEKCT.

ITpu mepeBoae Tekcra Ha IS w/mmm S5 co
CTaH/JApTHOTO PYCCKOTO fA3bIKA BO3HUKAIOT
KOMMYHHUKaTUBHBIE Oapbepsl, KOTOpBIE
MPENSTCTBYIOT JOCTHXKEHUIO e
komMmyHuKanuu. Kpucrtuana Maac Bwigensier 8
KOMMYHHKATHBHBIX OapbepoB: CEHCOPHBIN, WIIH
MEPLENTUBHBIM, KOTHUTUBHBIM, MOTOPHBIN,
OTpacieBOM, S3BIKOBOM, KYIBTYPHBIH, MeIua
0apbep, MOTUBAITUOHHBIN [3].

[Ipn cocraBieHMH mNpaBUI MPEOAOJICHUS
KOMMYHHUKATUBHBIX OApBEPOB MBI OMUPAIUCH HA
0azoBeic  mpuHimMnel  mepeoga  (Plain
Federation) [4].

1. Amrop ommpaercs Ha I[A. s
MIPEOI0NICHUS KOTHUTUBHBIX KOMMYHHKATHBHBIX
0apbepoB aBTOP JOJLKEH MOMHHUTH O TOM, YTO y
pEIUIICHTa BCET/Ia MCHbIE (DOHOBBIX 3HAHUM.
Taxke crnenyer y4uTbIBaTh THI HCTOYHUKA U
npu  HEOOXOAMMOCTH  aJanTUpOBaTh B
COOTBETCTBHH C OCOOEHHOCTAMHU ayTUTOPHH.

2. PaBHas mo3uius aBTOpa M PEIMITHCHTA.

Henp3ss  OTHOCHUTBCS ~ CHUCXOOUTEIBHO K
YUTATEIIIO.

3. UYwurarenr — wriaBHbli. HeoOxomumo
IOMHUTh O 3alpoce YHTaTeas — 3aueM

noHaao0uIach naHHas MHGOpMAIKs U YeM OHa
MOKET ITOMOYb. Helb3si B TEKCT BHOCUTH MHOTO
TeM. MUHUMalbHas €IUHUIA TEKCTa, B KOTOPOM
MOJKET paCKpBIBATHCSI HOBast TeMa — ab3ail.

4. YactotHocTh cnoB. [Ipu cocTtaBneHuu
Tekcta Ha SIS HeoOXoaMMO WCIONIb30BaTh
o0mieynorpeOuTenbHbIE CIOBA.

5. OrcyrcTBUE  aOCTPAKTHBIX  MOHSTHH.
Uto0bl n30ekaTh HCIONB30BaHUS aOCTpaKIHi
MPU  COCTaBJICHUM TEKCTa HYXKHO 3aJaBarh
Borpoc «Kak 370 MO)XKHO OOBSICHUTB?».

6. WmmoctpupoBanue. B Tekcrax ma A5 u
IS  cnemyer WTIOCTPUpPOBATh  MaTepHual.
Wmmroctpanun - 1OMKHBI  OBITH  SIPKUMY,
MOHATHBIMU M B TIONHOM Mepe OTpakaTh
cofiepKaHue TEeKCTa.

KomMmyHuKaTuBHBIE  Oapbepbl  SBISIOTCA
CEepbe3HOM mperpanoil mpu mnepeBojge Ha 115
w/umn S5, ITmaBHas mpoOnema 3akiodaeTcs B
TOM, 4YTO HH(pOpMaIUs MOXET ObITh MPHUHSITA
W HUHTEPIIPETUPOBAHA HEMPaBHUILHO.
I'pamoTHOE TIpeoIOICHNEe KOMMYHHKATHBHBIX
O0apbepoB TMOMOXET cjaenarb HH(OpMAIUIO
JIOCTYITHOM Y MOHSTHOM.
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OIIbIT OBYYEHUSA PABOTE B CAT-CUCTEMAX HA JIMHI' BUCTUYECKHUX
CIIEHUAJIBHOCTAX

Aunnomayusa. B crarbe ONUCBHIBaETCS ONBIT OOYYEHHUs CTYICHTOB-JIMHTBHCTOB pabore B
cUcTeMax aBTOMAaTU3MPOBAHHOIO IEPEeBOJA, JAIOTCS PEKOMEHIALMU By3aM, BHEIPSAIOLUM Yy cels

JIAaHHBIN KypC.

Kroueswie cnosa. CAT'CI/ICTeMa, MOATOTOBKaA IIEPECBOAYHKOB, ITPCIIOJaBAHUC IIEPCBOAA
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CAT-TOOL TRAINING FOR LINGUISTICS STUDENTS

Abstract: The article provides an overview of training linguistics students to use computer-
aided translation systems. In addition, it offers valuable recommendations to universities that are in the
early stages of implementing the course into their syllabus.

Keywords: CAT tools, teaching translation technologies

[TonroroBka KOHKYPEHTHOCITOCOOHBIX
MUCBMEHHBIX ~ TIEPEBOJYMKOB  IpEJIojiaraet
00s13aTeNnbHOE OBJIAJIcHUE padOTOM B CHCTEMax
ABTOMATHU3UPOBAHHOTO IE€pPEBO/a. JTO TaKKe
3aKperyieH0 B MPOo(ecCHOHATBHOM CTaHIApTe
«Crmenpanuct B 00JacTH  TEpPeBOJA»  OT
18.03.2021 r. OnHako HECMOTps Ha TO, YTO
CAT-cucteMsl B TIOCIEIHHE IOECSATHIIETHSA

CTaIM HE3aMEHUMBIMH B pabOTe MUCHMEHHOTO
MepeBOIUNKa, aKaJeMHUYecKas cpela BCe eIle
HEJOCTAaTOYHO AaKTUBHO BHEApsSEeT HUX B
MporpaMMbl  TIOATOTOBKH  CIIEIMATUCTOB [,
c.27].

O BOCTpeOOBAaHHOCTH CIIEIIMAIMCTOB CO
3HAaHHUEM CAT-cucrem B Poccun
CBHUJICTEIILCTBYET B TMEPBYIO OYEpPEIb PHIHOK


https://plainlanguagenetwork.org/

tpyna. Ilo pasueiM ouenkam, ot 50% no 70%
BaKaHCUW TMHUCHMEHHBIX TMEPEBOMYMKOB Ha
www.headhunter.ru 8 2022—-2023 rr. BKIIOYaOT
TpeboBanue BiaaeHus CAT.

B naHHOW cTarbe OIMKCHIBAETCA  OIIBIT
MpernoiaBaHus Kypca «CoBpeMeHHbIE
texHonmoruu B mnepeBoge» (CTII) B HUTY
MUCHC, conepaHHWeM KOTOPOTO SBJISIETCA
o0ydeHue CTyIeHTOB 5-TO cemecTpa pabore B
CAT-cuctemax. Mpnl Hameemcsa, 4YTO OTH
PEKOMEHIAIMK TOMOTYT 3aMHTEPECOBAHHBIM
YHUBEpPCUTETaM BHeApuUTh wu3ydueHue CAT-
CUCTEM B Y4€OHBIC TIIAHBI.

Buenpenue MIPeroiaBaHus
aBTOMAaTHU3UpPOBAaHHOIO  IIEpEeBOa B  BY3e
HauMHaeTCs ¢ BbIOOpa cuctembl. B HacTosiee
BpeMs B Poccum [oCTymHBI — clemyroiye
BO3MO>KHOCTH:

e oOmaunas cucrema Phrase (panee —
Memsource) U ee axkajgeMuueckas BepCHus,
KOTOpasi MPeaOCTaBIseT MOJIHBIA JOCTYI s
00pa30BaTEeNbHBIX YUPEIKICHUN;

e o0OnauHas cuctema Smartcat, JOCTyIHas
OeCIIaTHO JIMIIb B OTPAHMYECHHOM 00BEME;

e HOBas poccuiickas pa3zpaboTka OT
komnanu PROMT: cepBepHas cuctema Promt
Translation Factory (PTF, nara penu3za: oceHb
2023 r.).

Ha xadenpe WHOCTpaHHBIX SI3BIKOB W
KOMMYHUKATUBHBIX TEXHOJIOTUH HUTY
MUCHC c 2018 r. BHeApeHa akaJaeMHUecKas
Bepcus CUCTEMBI Phrase, TaKXe
paccmarpuBaeTcsi BOIIpPOCc 00 HUCHOIb30BaHUU
PTE. B LIEJIOM MpEenoIaBaHue
aBTOMAaTHU3UPOBAHHOIO TIEpeBOJla BEAETCA C
2014 roma nHa 6asze Trados/Multiterm, Smartcat
u Memsource, U 3a 3TO BpeMsi HaMm yJajioch
chopMyIHpOBaTh HEKOTOpPBIE BaXKHBIE
METOIMYECKUE PEKOMEHIAIUH.

1. JlucuunnnHa JAO0DKHA COJEPKATh
TEOPETHUECKUH OJIOK, BKIIOYAIOIIUN 3HAHUS 00
HUCTOPUH pa3BUTHS JIMHTBUCTUYECKHUX
TEXHOJIOTUH, a Takke 00 YCTpoiicTBe H
npuniunax pabotsl CAT-cuctem.

2. CAT-cucremsl UMEIOT ocoboe
YCTPOMCTBO M COOCTBEHHYIO TEPMHHOJIOTHIO
(KOoMaH[IbI, TEHCTBUS TOJIB30BATENS, DIEMEHTHI

cucteMbl). CTyJIEHTBbI JOJKHBI OBJAJECTh 3TOU
TEpPMHUHOJIOTUEH Ha AaHIJIMHCKOM M PYCCKOM
S3bIKAaX, YEMYy CIOCOOCTBYET HCIIOIb30BAHUE
TaKk Ha3bIBaeMbIX «METa-TEKCTOB». Ha mepBbIx
YUeOHBIX 3aHITHSIX IEPEBOIATCS TEKCTHI 00
yctpoiictBe camux CAT-cuctem, Tak CTyA€HTBI
3aKpEIUISIIOT ~ TEOPUI0 M 3alOMHUHAIOT
TEPMHUHOJIOTHUIO.

3. IloMumMO OBNaIeHUSI HEMOCPEICTBEHHO
MEePEeBOJIOM, Ba)KHO BKIIIOYaTh B Kypc OJIOKU
COMYTCTBYIOIIMX TMPAKTUYECKUX HABBIKOB, B

MIEPBYIO odepepb yIpaBIICHHUE
MepeBOAUYECKUMU TTpoekTamu. [ 1, c. 43]
I'maBHOM CJI0KHOCTBIO MHOTHUX

POCCHUICKHMX BY30B BO BHEIPEHUH TaKOI'o Kypca
OCTaeTCsl HEIOCTATOK KOMIIBIOTEPHBIX KIIACCOB,
YTO B HAIEM CJy4yae pEUIeHO IIEPEHOCOM
JUCIUIUIMHBI Ha JUCTAaHIMOHHYIO OCHOBY:
CTyIeHTHl paboraloT B 0oONa4HOi cpene ¢
noManrHux win yausepcuteTckux [1K. Bropyro
CIO)KHOCTb, IO HAIIEMYy OIBITY, MOXET
MPEJCTaBISITh OONBIION pPa3dpoc B HaBBIKaxX
nepeBoja y  CTYIEHTOB, 4YTO  MOXHO
CKOPPEKTHPOBAaTh IMyTeM COBMECTHOWU paboThI
HaJl IEPEBOOM.

Kypc CTII opranu4Ho BCTPOEH B
KOMIUIEKC JIMHTBUCTHYECKHUX JTUCHUTUTMHS—6
ceMmectpoB. OnHoBpeMeHHO ¢ CAT-cucremamu
CTYIEHThl HU3y4alOT OCHOBBI IHUCHBMEHHOTO
NepeBojia, CIELKYpChl MO JIeKCUKorpaduw,
YIPaBICHUIO TEPMUHOJOTUEH, JIOKAIU3aIIH,
YIOPaBICHUIO  IMPOEKTaMM B IEPEBOJE,
noctpefaktupoBanuto  MII.  Dto  co3maer
€IMHYI0 TPACKTOPHUIO OBJIAJIEHUS MacCTEPCTBOM

IepeBola B CBA3KE C  COBPEMEHHBIMU
TEXHOJIOTUSIMH.
CunpHas CTOpOHa Kypca — THapHas H

rpymmnoBasi pabota. AKTUBHO HU3ydaeTcsi He
TOJIKO TIEPEBOJ, HO W pEIAKTHPOBAHHE, a
B3aMIMHAsl TMPOBEpKa MpPHYy4YaeT CTYICHTOB K
good  practices  Oymymeit  paboTel B
MEePEeBOIUECKUX TOJpa3NeneHusx. B Haubonee
YCICHIHBIX T'pyHnIiax KypC MOXHO OJOIIOJHHTH

MIPOEKTHOMN pabotoit o CO31aHUIO0
BHYTPEHHEr0  YHHUBEPCHUTETCKOTO «Or0po
[IEPEBOJIOB.

5 Crnmcok Jmreparypsl
1. Filip Sanca. The Use of CAT Tools in University Translation Courses: A Case Study Based
on Teaching with Memsource. Prague: Charles University, 2018. 121 c.
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KOHKYPC IMCBMEHHOI'O IEPEBO/JIA KAK CPEACTBO
INOBBINEHUSA TPOPECCUOHAJIN3MA IIEPEBO/TYNKOB
(HA IPUMEPE MEXIYHAPOJHOI'O MOJIOAE)KHOT'O KOHKYPCA
INEPEBOJA “LITTERA SCRIPTA”)

Annomayus. B craTbe aHaIM3UPYETCA UCIONB30BAaHUE KOHKypCa IEPEBOJAA KAaK CPEIACTBA PA3BUTHS
npo¢eCCHOHATIBHBIX HABBIKOB INepeBoAurKa. [1oapoOHO OMUCHIBAIOTCS METOAMYECKHE MPUHLUIBI U
npoleaypa OpraHM3alMd KOHKypca NHChMEHHBIX mepeBogoB “Littera Scripta” kak npumep
MEpOINPUATHSI, CIIOCOOCTBYIOIETO IOBBIMIEHUIO NPOQECCHOHATM3MAa YYacTBYIOIIUX B  HEM
[IEPEBOYHUKOB.

Knrouesvie cnosa: KOHKypC TepeBojia, KOHKYPC MUCBMEHHOTO nepeBoja, Littera Scripta, nosimenne
npodeccruoHaa3Ma nepeBOaINKOB.
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TRANSLATION CONTEST AS A MEANS OF ENHANCING TRANSLATOR’S
PROFESSIONAL SKILLS (AS EXEMPLIFED BY LITTERA SCRIPTAYOUTH
INTERNATIONAL TRANSLATION CONTEST)

Abstract: The paper analyzes the use of a translation contest as a means for developing translator’s
professional skills. Detailed description is made of methodological principles and procedure of
organizing Littera Scripta translation contest as an example of an event that enables the enhancement
of professional skills of translators participating therein.

Key words: translation contest, translation contest, Littera Scripta, enhancing translators’ professional
skills.

[TepeBomuuk — »3T0 mnpodeccuoHan KakuM  o0pa3oM  3HAaHMS U  HaBBIKU
BbICOKOT0 Kiacca. IlonroroBka mepeBomumnka 00y4aromuxcsi TPEHUPYIOTCS U Pa3BUBAIOTCS
NoJlpa3yMeBacT BECHbMa TPYAOEMKHIA BHe ayautopuu. OmHuM u3 Gopm padoTHI,
MHOTOCTOPOHHHMI TMPOLECC, B PE3YyJbTaTe CIOCOOCTBYIOIIEH yCcrexy MOJATOTOBKH
KOTOpPOr0 CHELHUAJINCT IOJIYy4aeT HE TOJIBKO MEPEBOAUYMKOB, MOXET CTaTh  KOHKYPC
A3BIKOBYIO TIOJIOTOBKY, HO M 3HaHUSI O nepeBo/a, y KOTOpPOTO MIOMHMO
KYJIbTYPHBIX pe€ausiX HU3Yy4aeMOro s3bIKa, COpPEBHOBATEIILHON COCTaBJISIOLIEH,
crienuKe )XU3HU B CTpaHaX, TJI€ TOBOPST Ha MPUCYTCTBYeT  OOydJaronuii  pecypc H
U3y4yaeMbIX s3blkax U T.1a. HeyauBurenwHO, oOpasoBarenbHas muccus [1, c. 106].

YTO JUIsl 3TOr0 TpeOyeTcs HaJu4he OrpOMHOIO Konkypcbl MOTYT OBITh: THUCHBMEHHOIO
o0beMa MOTHBAIMM Yy OOydYarolImxcs IO nepeBoja (HampuMmep, KOHKYPC MOJIOIBIX
porpaMMe TIOATOTOBKU TIEPEBOJYUKOB, HOO MIEPEBOTYNKOB Sensum de Sensu,
MOTHBALIUA K npodeccroHanbHOM MIPOBOIUMBIN Cankr-IlerepOyprekum
JIeATeIIbHOCTH ABIISIETCS KJIFOYEBBIM otnenenneM Coro3a IlepeBomgunkoB Poccum,
MOMEHTOM YcIeéxa 3Toro npouecca [3, c.34]. KOHKypc nepesoga Illxosnsr  Biagumupa

HemanoBaxHbIM acieKTOM MOJTOTOBKHU bakaHoBa u mp.), WK K€ MepeBoJa YCTHOTO
NIEPEBOJUYUKOB  SIBJIIETCS.  HE  TOJBKO (Hanpumep, U3BECTHBIN KOHKYPC CUHXPOHHBIX
opraHu3amnus y4eOHOUW paboThl, HO H TO, nepeBogunkoB “COSINES Pi”, r. Mocksa).
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IIpy 3TOM KOHKYpC Uil CTYAEHTOB MOJKET
BKJIIOYATh OTJENIBbHYIO CEKIIHIO s
IIKOJIbHUKOB, BBIIOJHSIOUIYIO OIpEIEICHHbIE
npo¢OprUeHTAIIMOHHBIE 3a7auH [2, c. 25].

Mex1yHapoaHbIit MOJIOACKHBIN
KOHKYPC I1€PEBOA XYA0KECTBEHHBIX TEKCTOB
“Littera  Scripta” oTHOCHTCSI K  4YHCIY
KOHKYPCOB IMCbMEHHOTO IepeBojaa. Konkype
MPOBOJUTCS Kadeapol WHOCTPAHHBIX S3bIKOB
U 1epeBoja  YpalubCKoro (heaepalbHOro
YHUBEpPCUTETA YXKE Ha MPOTSLKEHUU 22 JET, ¢
2001 roma. B ompenenenHesie roabl (HE
BCEI/1a) KOHKYPC BKJIIOYaJ CEKLHIO HE TOJBKO
Ul CTYJEHTOB, HO U [UId IIKOJIbHUKOB.
Haunnancs oH Kak KOHKypC IepeBoja C
aHIVIMHCKOTO S3bIKa, M03XKe MPUCOEAUHUINCH
AHTIMACKUA M HeMeukuil s3bikn, a B 2020
rofy KOHKypC BKJIIOYad B ceOsi yke BOCEMb
SI3BIKOB: AHIJINACKUM, (bpaHITy3CKHiA,
HEMEIKUM, UTAIIbSIHCKUH, SITIOHCKUH,
Oonrapckuii, HWCIAHCKUM M Trpedeckuid [4].
CunamMu  TONbKO Kadenpsl HMHOCTPAHHBIX
S3bIKOB M TIEpeBOJa YXKe OOOWTHCH OBLIO
Henb3s.  Ilogkmoumnuce GOpO  MepeBOOB
«Qnektpa» (. Canonuku,  I'peums),
@DUHaHCOBBIH YHUBEPCUTET npu
[IpaButensctBe Poccuiickoit ®denepanuu, (T.
MockBa, npyrue Kadenpsl  YpaabCKOro
(henepalbHOTO YHUBEPCUTETA.

Coum ycmexoM KoHKypc “Littera
Scripta” 00s3aH HecKOJNBKUM Mpu4nHaMm. Bo-
IIEPBBIX, 3TO obmmpHas  reorpadus
Y4aCTHUKOB — pa0OThl IPUXOAUIN HE TOJIBKO
u3 ropojnoB Poccum, HO U U3 OIMXKHEro H
nanbHEro 3apyOexbs. Bo-BTOpwIX, dYeTKue

MCTOANYCCKUC TMPUHIIUIIBL
UMEHHO:

—otbop TOJIBKO ayTeHTUYHBIX
HPO3aNYCCKUX M MyOIHIUCTHYSCKUX TEKCTOB,
HE UMCIOIIKX MEePEBOJIa HA PYCCKHI S3bIK;

—u30eraHue ONpeeTICHHBIX CIIOPHBIX
TEM, TaKUX, KaK ITOJUTHKA U PCIIUTUSA;

OpraHu3auy, a

—TpexcTylneH4arasi  OIeHKa  padoT
KOHKYPCAHTOB (JIOHTJIUCT-IIOPTIIUCT-
mooeInTeINN) c MIPUBJICYCHUEM KaK
CHEINAJINCTOB Kadeapsl, TaK U
MPaKTUKYIOIINX NIEPEBOTYMKOB (st
omnpeeneHus nooeaurenei);

—peryJisipHOCTb NPOBEICHUS
obecrieueHue o0OpartHoi CBSI3U C
KOHKYPCaHTaMH;

— IMCTAHIIMOHHBINA (OpMaT TPOBEACHHSI,
YTO TO3BOJSET NMPUHATH ydacThue OOJbIIEMY
KOJIMYECTBY YYaCTHHKOB, HE3aBUCHMO OT HX
MeCTa )KUTEJIbCTBA.

BeIreriepedrcieHHble  METOIUYICCKUE
TIPUHITUITBL 00eCIeYnBarOT HOBH3HY
MaTepUajoB W MPO3PAYHOCTH MPOIEAYPHI
cyneiicrBa. Ydyactue B KOHKYpCE MOTYT
MPUHUMATH BCE JKEIAIONINE, HE3aBHUCHMO OT
NepeBOTYECKOro onbiTa. TeM 1eHHee mobena
B HEM, rpamMoTa MOOCIUTENI0 U CepTUPUKAT

yyacTHMKa wmiopt-nucta. Ilomumo 3Ttoro,
KOHKYpC HE TOJILKO CHOCOOCTBYET
MOBBILICHUIO npogeccuoHanu3zMa

MEPEBOJUUKOB M TPECTHXa IEePEeBOAUECKOMN
npodeccud, HO M IOMOTaeT YKpPEIUICHUIO
MEXBY30BCKMX  CBsSI3el M MpOTpamMmbl
aKa/JIeMU4YeCKUX OOMEHOB.
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lToroBsicb k  ydueOHOMYy  Mpolieccy,
IPENo/iaBaTellb 3a/1aeTcs PsAOM BOIPOCOB: O
COOCTBEHHOW pOJNH, O PAa3IMYHBIX AacleKTax
Kypca ¥ BIUSIOUINX Ha HUX ¢axTopax [1, ¢.23].
HeszaBucumMo OT JMYHOTO NEPEBOIYECKOTO
ombITa nezjarora, MIPEJICTaBIISIETCS
ONpPaB/IaHHBIM NIpUBJICUEHUE JIPYTuX
CHEIHAIIUCTOB, B OCOOEHHOCTH MJisi KypCOB
Hay4HO-TexHU4eckoro (manee — HTII) wu
XylokecTBeHHOro mnepeBona (mamee — XII).
PaccMorpuM  cnokuBmimecs 3a  Tpu  roga
npenogasannsg  kypcoB XII w HTII nmns
ctynentoB CII6YTYuD Buasl HacTaBHMYECTBA
(momumMo 6azoBoro (opmara «pernojaBareib
— IpyMIa CTyACHTOBY).

1. BHemHee HaCTaBHUYECTBO AJIsl TPYTIIIIHI.

Hnsa xypca HTII MBI pasnuuaeM TeMsl,
OCBOGHHME KOTOpBIX 0OJeryaercsi HaJudyueM
XOpouled naMsATH NEpeBOja U IIOCCapus, U
TEeMBbI, TpeOylolmme y4acTusi Npo(UIBHBIX
CHEIHAIMCTOB U TEPEBOAUYUKOB — B IMEPBYIO
oyepenb, Y3KOCTIEIMATIN3UPOBAHHBIIN u
MenuuuHckuil nepeoa. s XII, B cBoro
oyepenb, BaXHbl TaKU€  MHOIOIpaHHbBIE
MNOHATUS ~ KaK  XYIOXKECTBEHHBIM  BKYC,
WHUBUTyaJIbHBIN CTUJIb aBTopa,
CIIeIOBAaTENbHO, K  ydyeOHOMYy  mpolieccy
IIPUBJIEKAIOTCS XYI0KECTBEHHBIE MEPEBOTUNKU
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H IIMCATC]IM, YTO II03BOJIICT pPAaCIIUPHUTH
TBOp‘IeCKI/Iﬁ apCCHaI U BOCHPUATHUEC CTYACHTOB.

2. NnpuBuayansHoe BHEIIIHEE
HAaCTaBHUYECTBO.
JInuHple 3HAKOMBIE W MOTEHIIHATLHBIE

paboTonarenu, 3aMHTEPECOBAaHHbIE B
npo¢eCCUOHAILHOM Pa3BUTHU CTYJCHTA, JArOT
3aJaHusl U OOpaTHYIO CBsI3b Iocie paz0dopa
nepeBoa.

JIBa TaHHBIX BH/Ia HACTAaBHUYECTBA UMEIOT
HECKOJIBKO (opM, 00s3aTelIbHBIM YCIIOBHEM
SIBJISICTCSI BO3MOXKHOCTBH TIOJIYYeHHSI OOpaTHOM
CBSI3M OT HaCTaBHUKA.

3. BHyTpHYyHHBEPCHUTETCKUI HETBOPKHUHT.

CryneHTaM pasHbIX TIpynn JOCTYIHO
B3alMHOE pEIaKTUPOBaHUE U OOCYXJIEHUE

MIPOEKTOB, pa3MeIEeHHbIX Ha o0I11eH
WHTEPAKTUBHOM JOCKE.

4. Crynenueckue MEPEBOAYECKHUE
MIPOEKTHI.

Komanma, Bo3miammsiemass H30MpaeMbIM
TPYIION  CTYAEHTOM-peqakTopoM, paboTaer

aBTOHOMHO B (hopmare MmepeBOaYEeCKOro Oropo,
MPEACTABISIST HA 3aHATUSAX IPOMEKYTOUHbIE
pe3yabTaThl CBOETO Tpylda, a KOHEUHbIE — Ha
«3alIUTe MPOEKTAN.

5. HacTaBHHYECTBO 110 MSTKHM HaBBIKAM.



VnensiTh BHHMAaHUE Pa3BUTHIO MSATKUX
HaBBIKOB OCOOEHHO HEOOXOIUMO MEPEBOAUUKY
B Haiue Bpems [2, ¢.82].

3anpockl  CTYIEHTOB K  TICHXOJIOTY
BKJIIOYAIOT B  ce0f TakkWe TEMbl  Kak
COTHOIICHHSI C  POTUTEIAMHUY»,  «CTPECC»,
«IPpOOIIEMBI C CAMOOIICHKOMY, «KaK YCTPOUTHCS
Ha paboTy», «IWYHAs J>KU3HBY, «PETYIAIus
OMOILIUIY, «BBICTPAUBAHUE TUYHBIX TPAHUILY.

3anpockl K  (pUHAHCOBOMY  DKCIIEPTY
CBSI3aHBI C TaKMMU TEMaMHU KaK «IIOCTPOCHHUE
Kapbephl», «BHUIBI JIOXOJa», «IEPCICKTHUBBI
(UHAHCOBOTO  PBIHKA» U  «OCOOCHHOCTH
WHBECTULUI».

Kax b1t CeMeCTp IICUXOJIOTY u
(bUHAHCOBOMY JKCIEpTY MEPENaloTCs BOMPOCHI
CTYIEHTOB U TIPOBOIATCS d(HpHI, 3amuch
KOTOPBIX  BIOCIIEACTBHHM  JOCTYIIHa BCEM
YKEJIAIOIIHM.

CornacHo ompocam, MPOBOIUMBIM CpeIu
CTYJEHTOB, IIOJIO’KUTENIbHBIN apdexT
OTMEUAeTCss HWMH Kak OT  BHEIIHEro
HacTaBHUYECTBA (B MEPBYIO Ouepe/lb, B ILUIAHE
yIy4llIeHHUs  YCIEeBaeMOCTH U Pa3BUTHUSA

TBEPJIbIX HABBIKOB), TaK " oT
BHYTPHUYHUBEPCUTCTCKOTO  HETBOPKHMHTA  H
CO3/MaHUs  CTYIEHYECKUX  IEPEBOAUYECKHUX
KoMaH (B TIEPBYIO OdYepenb, B IUIAHE
obOpeTeHus MOTHBALIUU u HABBIKOB
COILIMAIBHOTO B3aUMOJICHCTBUS).
O¢ddexTuBHOCT  HACTAaBHUYECTBA  TI0

MATKMM HaBbIKAM B y4EOHOM IIpoLecce TaKxke
CBS3BIBAETCSl CTY[ACHTaMHU-BBIIIYCKHUKAMH, C
KOTOPBIMH IOAJIEPKUBAETCS CBA3b, C NIEPBBIMU
ycrexamu B npodeccuoHaTbHON
JEATEIIBHOCTH: HAIIPUMED, CTYIEHTaMU Pa3HbIX
IPYII CO3/aH Pa3rOBOPHBINA KITyO aHIITHUIICKOTO
A3bIKa,  NPEOAOJIEH  CTpax  IyOIMYHBIX
BBICTYIUICHUH U Hadara IMpernoJaBaTeibcKas
IPaKTUKa, IpPOBEJEHa YycleuHas pabora ¢
TPEBOXHOCTBbIO U NPUOOPETEH OMbBIT YCTHOTO
HepeBojia, NPUHATHl BEpHbIC (DUHAHCOBBIE
pelIeHus 1 T.1.

Takum o0pazom, NpeACTaBISIeTCS
11eJeco00pa3HbIM COXpaHEeHHUE o0bemMa
HACTaBHMYECTBA  BCEX  BBIIICYIIOMSHYTHIX

BUJIOB B Yy4Yye€OHOM IIPOLECCE HOBBIX TIpYIII
CTYIECHTOB-IIEPEBOIYUKOB.
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MPOIIECCe CHUHXPOHHOIO IMepeBoja MyOJMYHOW peyd, ONMUCaH KOTHUTHBHBIM MOTEHLUAN MeTagophl.
ABTOp OMNKCHIBAET KOMIIOHEHTHI, BXOJSIINE B MPO(EeCCHOHATBbHYI0 KOMIETEHIIMIO MEepeBOJYMKA, a
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THE ISSUE OF TRANSLATING FIGURES OF SPEECH IN SIMULTANEQUS
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Abstract: This study is devoted to the problem of the translation of figures of speech in
simultaneous interpreting, also the cognitive potential of the metaphor is described. The author
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CymiecTBOBaHHE  KaXJIOTO  YEJIOBEKa
HEU30€KHO TIOIBEPIKEHO BIIMSIHUIO
UH(POPMAITMOHHOTO TOJSI, OKPYXKAIOIIETO €To.
OpHako cOOBITHSI, KOTOPBIE OCBELIAIOTCS B
CpeacTBaXx MaccoBOM MH(pOpMAaNWH, JaeKO HE
BCEIla  XOPOIIO  TIOHSATHBI  OOBIBATEISIM,
MOTOMY  JUCKYpC  CPEICTB  MacCOBOM
uHpopmaru oorar  OOpa3HBIMM  WJIU
TPOIEUYECKUMU Cpe/ICTBaMH. Hemn
UCTIOJIb30BaHMsI 00Pa3HBIX CPEICTB — JOBECTH
JI0 CO3HAHUsS AyAUTOPHH CJIOXKHBIC KOHIICTITHI
npu  ToMomM 0OoJjiee  JOCTYIHBIX JIFOISIM

o0pa3oB u caenarb peub Oosiee  SPKOW,
SMOIIMOHANBHOM, U, CIleoBaTeNbHO, Ooee
BIIASTEIBHOM [2].

YMmenoe BJIQ/ICHUE 00pa3HbIMH

CpPEICTBAaMH HE OIpEAEseTcsl 3HAaHUEM HX
CMBICIIOBOTO HAIIOJIHEHUSI U YMECTHOCTBIO MX
ucnoip3oBaHuss. OAHUM M3 BaKHEHIIMX
(akTOpOB YCIEIIHOTO BO3JEHCTBUS TPOIOB Ha
CO3HAHMWE ajpecara SBISIETCS HX TIPAMOTHOE
npocoauyeckoe  opopmieHue.  OOpasHble
CpEICTBa BCerna MHTOHAIMOHHO MapKUpPOBaHbI
IpU TOMOILIM TIOBBIIIEHHUS 4YacTOTbl TOHA
rojoca, YyBEJIMYEHHIO TPOMKOCTH, May3aluu
[1], u3MeHeHUs TeMOpaIbHBIX XapaKTEPUCTHK
roigoca oparopa. Peub craHoBUTCA Oosee
0oraroii, SMOIMOHAIILHOU, «’KHBOITHCHOM», OHA
IpUBIIEKaeT BHUMaHHUE CIylIareiaeil 1 HaXoIuT
OTKJIMK B MX CO3HaHMM. Tak npu nomomu
00pa3Horo MOTEHIMAalla TPOTIEUYECKUX CPEJICTB
" ux IIPOCOINYECKOTO oopmienus
IPOUCXOMUT  ameJUIsiusi  TOBOPSILEro K
CO3HAHHUIO CIIyLIaTelen.

[Tpoueccel mnoGanu3anuyd TMPUBEIH K
TOMY, YTO MHpP CETOJHS INpENCTaBIseT OO0
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CETh B3aMMOCBSI3aHHBIX KYIBTYp, U 3a IEPEHOC
uH(pOpPMaAIUU M3 OJHOTO JIMHTBOKYJIETYPHOTO

IMPpOCTpaHCTBa B Apyroc OTBCYAIOT
MMEPCBOAYUKHU. HepeBOI[ — 9TO «BH/ A3BIKOBOI'O
MoCPEAHNYCCTBA, O6HI€CTB€HHOC

npeIHa3HaueHue KOTOPOTo 3aKJII0YaeTCs B TOM,
YTO 4TOOBl B MaKCHMaJIbHO BO3MOXKHOW Mepe
OpUOIU3UTH OMOCPENOBAHHYIO  ABYS3BIYHYIO
KOMMYHHKAIMIO 10 MOJIHOTE, 3()(EeKTUBHOCTU
U ©CTECTBEHHOCTH OOIIeHHs K OOBIYHOU
OJTHOSI3BIYHOM ~ KOMMYHUKauu» [4]. Buasl
MEePEeBOAYECKON JIEATEIBHOCTH MOTYT OBITh
pa3sHOOOpa3Hbl, B JAAHHOM HCCIICIOBAHUU MBI
XoTenau Obl CPOKYCHpPOBAThCSI Ha CUHXPOHHOM
nepeBojie, TaK Kak MepeBOJYNK-CHHXPOHHUCT
BBIHY)K/IEH O3BYYHMBATh pEUeBble KOHCTPYKIIUH
B YCIIOBHSX OYEHb OTPAaHHMYEHHOTO BPEMEHH,
co3/1aBasi PU 3TOM HE TOJILKO IPaMMaTH4YeCKH
U JICKCHYECKH KOPPEKTHBIE BHICKA3bIBaHUS, HO
U JIOJDKHBIM ~ oOpa3oM  odopMmisis  uX
MIPOCOINYECKH.

B cBa3u ¢ BelmeckazaHHBIM  0c000
NEPCIEKTHBHBIM  TMPEJCTABISETCS U3yYCHHE
nepefayd TPOINEUYECKUX CPEICTB B PEUH
NepeBOAUNKA-CHHXPOHUCTA. N3zyuus
Marepuaibl CHOHTAHHOM W MOATOTOBICHHOM
MyOJTMYHOW PEYH, MBI MPHUILTA K BBIBOIY, YTO
(YHKIMOHUPOBAaHHE B pPEYU TPOMEUYECKHX
CPEACTB, B YaCTHOCTH MeTadopbl, SBISETCS
IPOJYKTOM KOTHUTHBHOI'O OIBITa WHAMBHJA,
TaKk Kak CO3JaHue MeTa(OpUYEeCKHX CBS3EH
HEBO3MOXKHO  0e3  DIyOOKOro  OCO3HaHMS
KOHIIETITOB ~ OKpy»XKarouieil peanbHOocTH [3].
OOpaieHre K KOTHUTUBHOMY OIIBITY TpeOyer
BPEMEHH, TI0PTOMY HaMH ObUIa BBIJIBUHYTA
HallleAmas MOATBEP)KICHUE THUIOTe3a O TOM,



YTO B pe4d IPUCYTCTBYIOT MHKpPOIIAy3bl,
HpeIecTBYIoNIe MeTadope U cieaylomue 3a
Heil [2]. Bo Bpems may3el mepen meradopoid

TOBOPSAIIMH  oOpamiaercss K COOCTBEHHOMY
KOTHUTUBHOMY ONBITY, a T[ay3a IoCJe
Metaopel HeoOXoauMMa It TOTO, YTOOBI

SMOLIMOHAJIIBHO BO3/JEICTBOBaTh Ha ajpecara,
Jatb €My  BO3MOXKHOCTH  JemudpoBarh
MeTadopy ¥ OLEHUTH €€ 00pa3HbIi NOTEHIIHA.
VYuurteiBas 3TO, MEPEBOAUYUKY-CHHXPOHUCTY
MPUXOIUTCS OCYIIECTBIIATH IIENBIH KOMILJIEKC
MBICIUTENbHBIX oOmepanuii: 1) ycupluare u
Ormo3Hath MeTadopy B pedyd TOBOPSIIETO; 2)
nemdpoBarbk €€ cMbICH; 3) chopMyaupoBaTh
SpKoe 00pa3HOE BBIPAKEHHWE C MAKCHUMAaJbHO

CXO)KMM  CMBICIIOM,  HCHOJB3Ysl  CpEICTBa
apyroro  s3plka  [6];  4) HMHTOHALIMOHHO
IPaMOTHO  O3BYYUTb  HOBOOOPa30BaHHYIO
Metadopy.

OTMeTuM  Takke, YTO  HEKOTOpbIE
TPONIEMYECKUEe  CpPEACTBA  OYEHb  CIIOXKHO
nepeAaBaTb B IPOLECCE YCTHOIO IEepeBOAa,
OCOOCHHO  CHHXPOHHOTO, TaK KaK WX
HEOOXOIMMO HE TPOCTO MEpPeBOIUTh, a

aJIalTUPOBaTh MO S3bIK MEPEBOAA, MOJBEpras
UX 3HAYUTENbHOM TpaHchopmauuu. K HuM
oTHOCATCS (POHETHYECKHe OOpa3HbBIe CPEICTBA,
TaKkMe KaK aJJIMTepalus, acCOHaHC, aHadopa U
snudopa. Tem He MeHee, Takue GOHETUUECKUE
CpeAcTBa HEOOXOAUMO OIO3HAaTh B 3Bydallel
peun U Tepenarb CoOAEp)KaHUE, JaXe eciu
nepeaada  (GopMbel  BBICKa3blBaHUS ~ OydeT
3arpyaHuTeNnbHa. IlepeBomuuK Takke MOXKET
UCIBITBIBaTh  3aTPyIHEHUsS TpU  Iepenade
3aJI0’)KEHHOTO B MeTa(ope CKPBITOrO 3HAYEHMS,
€ClIi y HEro HeAO0CTaTo4yHO Cc(hOopMHUpPOBaHA
JUHTBOKYJBTYpHAsE KOMIIETEHLUS W/WIM He
XBaTaeT COOCTBEHHOIO KOTHUTHUBHOTO OIBITA.
[TpuBeném npumep:

EN: To fish in troubled water.

RU: Jlosumbw peioxy ¢ mymmuotui 6ooe.

[lepenaua nanHOM MeTadopsl Tpedyer
3HaHUA e€ 3HaueHUs, He NMOHUMasl CKPBITOTO B
Heil oOpa3HOro moTeHIHMana, MEPeBOAYUK He
CMOXeET 110/100paTh SKBUBAJIEHTHOE BBIPAXKEHUE
Ha fA3BbIKE IEPEBOJA, a 3TO B CBOIO OYEPENb
MPUBENET K MPOBATy KOMMYHUKALIUU, TaK Kak
azpecar He MOWMET, KAaKyH0 MbICIb U KAKOU
o0pa3  cTpeMumicsi  JOHECTH  aJpPECaHT.
Beipaxkenne “to  fish in troubled water”
O3HAYaeT «U3BJIEKaTh BBITOJY W3 MPOOIEMHON
CUTyalluu», B PYCCKOM s3bIke Hauboiee
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OM3KUM 10 (pOpMe M 3HAUCHHEM BBIPAKCHUEM
SBIICTCSL «108UMb PBIOKY 8 MYMHOU 600ey.
Jlekcembr troubled wu mymmuovii He sBISIOTCS
OpSMBIMH  SKBHBAJICHTAMH, OIHAKO PabOTaroT
Ha ONKCAHHWE OJHOTO W TOro Xe oOpasa:
U3BJICYCHHE TIOJB3BI M3 HEONAronpusTHOM
CUTYalLlUH.

VYenenmHocTh CHHXPOHHOTO MEepeBOsia BO
MHOTOM 3aBHCHT OT TOTO, HACKOJBKO XOPOIIO
NEepeBOTUYMK BIIAJEET HAOOPOM YCTOHUYMBBIX
CIIOBOCOYETAHHH, B TOM YHCIIe
MeTaOpHUYECKUX, Ha S3bIKE OpUTMHAla M Ha
A3bIKE TepeBofa. SI3bIK MecTBUTENBHO Oorar
YCTOWYMBBIMH OOpPA3HBIMH BBIPQKEHHUSIMHU, |
CHOCOOHOCTh ~ TEpeBOAYMKA  HE  TOJIBKO
pacmo3HaBaTh 3TH BBIPAKEHHUS B 3ByYalllei
peyr, HO ¥ BOCTIIPOM3BOAMUTH MX IPH MEPEBOIE,
YUUTBIBasE WX OOpa3HBIH W  TOHATHUHBIN
KOMIIOHEHTBI, CBU/IETEIIECTBYET O JIOCTATOYHOM

YpOBHE c(OpMHPOBAHHOCTHU
JIMHIBOKYIBTYPHOH KoMmeTreHuuu. VHrtepec
IpEICTaBIsIeT  Iepefada IpU  IEpeBOle

aBTOpPCKUX MeTadop, TO €CTh HCIIOJIb30BAHUE
rOBOPSIIMM 00pa3oB, OCHOBAaHHBIX Ha €ro
COOCTBEHHOM KOTHUTHBHOM omnbiTe [3]. Takue
TPOIIBl HE MMEIOT 3aKpEHNUBIIUXCA B S3bIKE
SKBHMBAJIEHTOB, MOATOMY IMEPEBOJYUK JOKEH
BBINOJIHUTG Psi/i ONepauuii, HapaBJICHHBIX Ha
nemugpoBky wmetadopsl. HMcmonbp3oBaHue B
peun TPONEMYECKHX CPEACTB 3aBHCUT OH
HECKOJIbKHUX (DaKTOpPOB: )KAHPOBOCTh CTaTYCHO-
MH/IEKCATBHOTO  OOIIEHHs,  HAKOIJICHHBIN
KOTHUTHUBHBIA ~ ONBIT TOBOPSALIETO M €0
WH/IMBUJyaJIbHble OCOOCHHOCTH, IOBIIUSBIINE
Ha QopmupoBaHue ero JuyHocTH [2]. B
npolecce mnepeBoja HEOOXOAMMO B CXKarble
CPOKM NpOAHAIM3UPOBAaTh BIMSIHHE  ATHX
¢dakTOopoB Ha peub ropopsmero. Tak,
HampuMmep,  pasHbeIMM  OyayT  oOpa3Hble
CpeACTBa, MCIIONb3yeMble B  O(QHIIMAIBHO-
JIeJIOBOM peuu U B He(hopMallbHOW 00CTaHOBKE.
Peub yenoBeka ¢ 6orarbiM KU3HEHHBIM OIBITOM
U IIUPOKUM  Kpyrozopom Oyaer Ooinee
00pa3HOM, uyeM, MPEaNONIOKUM, peub KHUTEN
MaJICHbKOM  J€PEBHH, PpACIOJIOKEHHOM B
yoan€HHOM dYacTu CTpaHsl. Bocnuranue, a
TaK)K€ PEeIUTMO3HBIE M KYIBTYPHBIE aCIEKThI
JKU3HM 4YEJIOBEKA TAK)KE OKa3bIBAIOT BIIMSHHE
Ha TO, KaKk MMEHHO OOpa3Hble CpEeICTBa OH
ucrnonb3yercs B peud. OpHako — YTOOBI
BBIMIOJIHUTh TakOW aHajiu3 peud U JIMYHOCTHU
oparopa, TEpeBOMYHMK JOJDKeH oOnajate He



TOJIBKO JIMHTBOKYJIETYPHON KOMIIETCHIIMEH, HO TOBOPSILMI HCIIONB3YyeT aBTOPCKHUE OOpa3HbIe

M IOUPOKMMH TIO3HAaHMSAMH B  00JacTH CpEICTBAa, OH JIEMOHCTPHPYET HE TOJBKO
IICHXOJIOTUH, HMCTOPHH, a TaKXe IOCTOSHHO OoraTblii MOTEHNIMAN S3bIKAa, HO W MO3BOJISET
pa3BHUBaTh HPOHUIATEILHOCTD " cirymarensiM c(hopMHPOBaTh MPEICTABICHUE O
HaOJII0/1aTeIbHOCTb. ero guuHocTd. IlepeBoxg  Tpomemveckux

[lomBonst wror, xorenoch Obl emé pas CPEICTB — 3TO TBOPYECKHH IPOIECC, OIHAKO
OTMETHTbh, 4YTO Iepegada OOpa3HBIX CpEACTB nepenaBas TpPONEUYECKUE CPEACTBA  A3bIKA
IpU TEpeBofie — 3ajada BecbMa HEMpOCTasl. OpUTMHAJa CpEeACTBAaMH sI3bIKa IEpeBOJA,
[lepeBomunk, wu30paBmMii it ceOs  MyTh HEOOXOIMMO COXPAHUThH PSJI COCTABIISIONIUX:
CHHXPOHHCTa  JIOJDKEH OBITh  TOTOB K 3aJIO)KCHHBIH CMBICJ, 3MOLIMU TOBOPSIIETO,
HEOOXOAMMOCTH IIOCTOSHHO pPaboTaTb Haj (byHKIMIO 00pa3HBIX CPENCTB U OOUIMI CTHIID.
pPa3BUTHEM CBOMX S3bIKOBBIX HABBIKOB U OTUM U OOBSICHSETCS KOMILIEKCHBIN XapakTep
KYIBTYpHOI KommnereHuu. IIpu 3TOM, Korma HEPEBOTUECKON IS TEIbHOCTH.
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KOHTPOJIb B NIPEINIOJABAHUHU XYJOXKECTBEHHOI'O IEPEBOJIA

Annomayus. JIro00# y4eOHBIN Mporiecc HEBO3MOXKHO MPEACTaBUTH 03 OIEHKHU (CaMOOIIEHKH)
U KOHTpOJIA (caMOKOHTpOJIs). M B Kypce Xy0)KeCTBEHHOTO MEepeBO/Ia JKENaTeNIbHO CIENUTh 3a TEM, Ha
KakOM YPOBHE HaxoHATCs OOydaromiuecs, KaKk OHHM HCIIOJB3YIOT IMOJyd4aeMble 3HAHUS W Pa3BUBAIOT
CBOM YMCHHS W HaBBIKH. Tema HNCCIICOOBAHUA — TaK Ha3bIBaEMBI «MATKHUM KOHTPOJIb, TAC KaXXJ0€
3aMeyaHre OOOCHOBBIBAETCS B XOJI€ PAaBHONPABHON HWHTEPAKIIMM TMperojaBaTelis M CTYyIEHTa C
MHUHHUMAJIbHBIM HCIIOJB30BAHUEM OHeHO‘IHOfI HIKaJIbI.

Knrouesvle cnosa: XynoxeCTBEHHBIN MEPEBOJI, METOIbI KOHTPOJISA, OLIEHKA, MSTKUM KOHTPOJIb
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CONTROL IN THE TEACHING OF LITERARY TRANSLATION

Abstract: It is impossible to imagine any educational process without assessment (self-
assessment) and control (self-control). And in the course of literary translation, it is advisable to
monitor the level at which students are, how they use the knowledge they receive and develop their
skills and abilities. The research topic is the so—called “soft” control, where each remark is justified
during equal interaction between the teacher and the student with minimal use of the evaluation scale.

Key words: literary translation, control methods, evaluation, soft control

[Ipu oOydyeHMHU MEpPEBOAUHUKOB B cdepe

npoeCCHOHANIBHOW ~ KOMMYHUKAIlUH  KypC
XYI0)KECTBEHHOT'O nepeBoza 00BIYHO
npeuiaraeTcsi  Kak  (aKylbTaTUBHBIA 10

KEJAHHUIO TPEIoaBaTelis, XOTS MMEHHO ATOT
KypC TOCEIIaeTCsi C OCOOCHHOW OXOTOH |

YIOBOJIbCTBUEM. Benb XyHA0KECTBEHHBIN
MEepeBOJl — OTO  «BBICOKOE  HMCKYCCTBOY,
COTBOPYECTBO, K KOTOPOMY, XOTh HEHAJOJTIO,
CTpeMSTCS MPUKOCHYTHCS Oynyiue
nepeBonquukd. OIHAKO cpa3y BCTAeT BOMPOC,
CBSI3aHHBIN c OHTOJIOTHYECKOI
BapUaTUBHOCTHIO JIaHHOIO BHA

MEPEeBOUECKON JIESITEIBHOCTH: Kakue (POpMBI
KOHTPOJII ¥ OLEHKHM MOTyT OBbITb B 3TOM
TBOPUYECKOM  HHJIMBHAyaJbHOM  mporecce?
Cpa3y NpuxoguT B TOJOBY HEXENATeIbHOCTh
OLIEHUBATh YCIIEXH CTYACHTOB TIO TPHHATOU
NATHOAIBHON IIKaJle, YTO OCOOCHHO Ba)KHO B
HaCTosIiee BpeMs, KOrga TIOA BIIMSHUEM
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOT Ui MeHsieTcs
TICUXOJIOTHSI MOJIOZIOTO TIOKOJICHHSI, MBIIIIICHHE
CTaHOBUTCS KJIMIIOBBIM, a «KYJIbTypa IepecTaer
ObITh BepOaJbHOM, ONMUPATHCS Ha CJIOBO, OHA
Bce Oosble U O0JIblIe CTAHOBUTCS SKPAHHOM U
onupaercsi Ha O6pa3, B KOTOPOM HEpa3pbIBHO
CIIUTa BU3yallbHas, ayluajbHas, YyBCTBEHHAs U
panmonanpHass uHopmarmm» [1, c. 330].
CoBpeMeHHbIE CTYICHTHl OTINYAIOTCS, C OTHOU
CTOPOHBI, TBITIMBOCTHIO YMa, a C JPYrold — He
MOTYT JIOJITO COCPEIOTOYMBATHCS HA OJHOM
BUJIC JIEATENLHOCTU. braromaps TeXHOJIOTHIM
OHU MOTYT OBITH OOJbIIIE HHPOPMUPOBAHBI IO
TEeMe 3aHATHS, 4YeM IMpernonasarenb. Ho mpu
3TOM OHHM OYeHb paHUMbl U  TpPeOyIOT
MOJJIEP’)KKA B PA3BUTHH CBOECH JIMYHOCTH H
PAacKpBITUU CBOEr0 TBOPYECKOTO IOTEHIHAJIA.
Hepapxust ~ OTHOIIEHWM  YYUTENb-yUYEHUK,
KOMaHJIHbI€ METO/IbI IPETNOaBAHUS MEHSIOTCS.
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N3 coOCTBEHHOrO OmbITa IMPErnoiaBaHMs
XYI0’KECTBEHHOI'O IIEpEBO/Ia B BY3€ XOTEJIOCH
Obl TOJENUTHbCA HEKOTOPBIMH METOlaMU U
IPUEMaMU «MSTKOT0» KOHTPOJIS, A€ OLEHKU
Jy4llle HE CTaBUTh, a KaXKI0€ 3aME4YaHHe
000CHOBBIBAaTh TaK, 4YTOOBI OOyyaroOLIUICs ¢
ToOOW  comacuics — MO YOEAMTENbHO
apryMEHTUPOBAJI CBOIO IMO3ULMIO. A UL 3TOrO
HYXKHBI OIIPEJIECIICHHBIE TEOPETUUYECKUE 3HAHUSA
O  CTPYKType€  XyHIOXKECTBEHHOIO  TEKCTa,
crnocobax M YPOBHSAX €ro IepeBOJYECKOro
aHaJln3a, NPUYMHAX TPYJHOCTEH M IMpOOJIEM.
[TpobGnema pa3paboTku METOZ 00T U
IIEPEBOTYECKOTO ITPOLIECCA 3AKII0YAETCS B TOM,
YTO OH TECHO CBfA3aH C WHIUBUIYaJIbHBIM
OTBITOM TEPEBOIYNKA, U YaCTO OCHOBBIBAETCS
HA €r0 MHTYUTUBHBIX 03apEHUSAX, KOTOPHIE OH
caM JIOTUYECKU HE€ BCEerja MOKeT 000CHOBATh.
IToaromy JI.K. Jlarbimes pekomenayer: «Ilyctp
B KapTUHE TME€peBOJa, CO3JaBaeMoll y
CTYJIEHTOB-IIEPEBOAUNKOB, YETKO (Ha
paloHaIbHOW OCHOBE) OyIyT IPOMUCAHBI
JUIIB OOIIMe KOHTYPHI U IVIaBHEWIIME JIeTallu,
BCE€ OCTAJIbHOE MYCTh OYJET OT/AaHO UHTYHIIHI
[1, c. 9]. C »5TOi TOYKM 3peHHsS MOJIE3HO
3HAKOMHUTHh  OyIylIMX  TEepEeBOJYUKOB  C
TUIMYHBIMU OIIMOKAMU U UX NPUYMHAMH, TO
€CTh, HACKOJIBKO 3TO BO3MOXKHO, COEIUHSATH

OpakTUKy € Teopued W jAenarb  3TO
HEHaBS3YMBO, TaK YTOOBl Yy ayIUTOpUHU
O7aroroBeiHbI CTpax HE CHpPaBUTHbCA C
MePEBOIOM KaK MO>KHO obIcTpee

TpaHCc(HOpMHUPOBAJICS B NBITJIMBBIA HHTEpEC K
IpeaIMeTy MepeBoAa U YBEPEHHOCTh B CBOMX
cunax. Jlenas 3ameudaHus, cielyeT HAaXOAWUTH
MOBOJl OTMETUTh YCIIEXH, POCT, KpeaTHUBHBIE

peuicHus, u TaKHeE, HaIlrpumep,
IICHUXOJIOTUYCCKHUEC (baKTOpI)I, KaKk yMCHHUC
pa6OTaTB B KOMaHJIC, AKTUBHOCTD,



OpPraHMW30BAHHOCTh U JAUCLHUIUIMHUPOBAHHOCTD.
Takum o00pazom, pa3BUBaeTCS MOTHBALMS U
MOBBILIAETCS] CAMOOILICHKA.

Kak >xaHp, ¢ Hamiell TOYKM 3peHHs, Ha
HAYaJIbHOM JTare OOJbIIe BCEro IMOIXOIUT
KOpPOTKHI pacckas. BmecTe ¢ TekcToM pacckasza
JaeTcsl 3ajaHue Halth uHpopManuio 00
0COOCHHOCTSAIX KaHpa U 00 aBTope pacckaza. C
ATOTO0 HAYMHAETCA TEPBOE 3aHITHE, OCHOBHAs
Helb KOTOpPOro — OOCYIuTh B aylUTOpUHU
«CBIPOI» BapUaHT, U COCTABUTD OIPEACIICHHYIO
CXeMy [MEepeBOAYECKOTr0 aHajau3a, KOTOpOu
OyneM mpuaepKuBaThCs B naibHedmeM. [lox

NEPEBOJYECKUM  AHAJIU30M MBI ITOHUMaeM
«OIIpEeCIICHHBIN aJrOpUTM,
MOCJIEI0BAaTEIbHOCTh  IIar0OB B JEHCTBUAX
NEepPEeBOIYNKA, HEOOXOAUMBIX JUIsl PABUILHOTO
MMOHUMAaHUSA copepKaHUs uT (TekcTa
OpUT'MHala, HCXOJHOTO TEKCTa), ero
nparMaTuiyeckol  3aladd, MW BBIPAOOTKHU

MEPEBOJYCCKHX CTpaTCFI/If/’I, HaITpaBJICHHBIX Ha
co3nanue aneksarHoro IIT (Tekcra mepeBona,
nepeBoqHOro Tekcra)» [3, c. 207-212). Tect
YuTaeM B ayJIMTOpUHM JBa pasza. Bo Bpems
IepBoro IMPOYTCHHUA pa3BuBacMm TakK
Ha3bIBaEMOE «OOBSICHSIONIEE» IEPEBOAYCCKOC
IIOHUMaHUuEC TCKCTa, OoTMCUYacM SA3BIKOBBIC
0COOCHHOCTH aBTOPCKOTO CTHJIS U CTEHCHb MX
NEPEBOAUMOCTH  KOHCTAaTUPYEM  BO3MOKHBIC
HIepeBOTYECKUE TPYIHOCTH IMPAarMaTu4eckoro,
KOHBCHIMOHAJBHOI'O M A3BIKOBOI'O XapaKTepa.

Bo BpeMs TOBTOPHOrO UTEHHMsS  TEKCTa
aHAJIM3UPYeM KOMIIO3HMLUIO TEKCTa, CPEICTBA
TEKCTOBOM  CBA3M,  HEOOXOAMMBIE  JUIA
NOHUMAHHS CoNlepKaHusd (POHOBBIE 3HAHHS H
noaOupaeM BO3MOXKHBIE SKBHUBAJIEHTHI  JUIS
HepeBoa.

[Tocne  oOcyxneHuss B  ayIUTOPHH
NIepEeBOJ]  BBIMIONHSECTCS WHIWBHIyaJlbHO B

CHenMajabHON Tabmuie M o0CyXmaercs, Kak
IIPaBUIIO, VH/IMUBUYaJIHO OHJIAH:
IpernojaBarelib 3aJaeT BOMNPOCHI M JeaeT
3aMeuaHMs, a CTYIEHT OTBEYaeT IHCbMEHHO
WIM Tpu o0meHuH B 3yMe€ OTCTAauBaceT CBOU
pewieHys. Mbl IpUIUIN K BBIBOLY, YTO OHJIAIH
OYEHb MOAXOIUT JJISi TAKOTO WHAMBHYaTHHOTO
oOlIeHus, KOTOpoe, B CBOIO  Ouepelb,
CHOCOOCTBYET pa3BUTHIO MPO(PECCHOHATBHBIX
HaBBIKOB. Y00HEee BBIIONHATE paboTy B
IIPOBEPOYHON TAOIMIE, TJ€ B JICBOW KOJIOHKE
[IOMEIlaeTCcsl IepeBod, a B IpaBol —
KOMMEHTAPHH MPEToaBaTeis U HHTEPAKIHS CO
CTYICHTOM.

ITogBomst MTOT, MO’KHO CKa3aTh
cieayonee:

1) KoHTposnb sBISETCS  CPEACTBOM
JUarHOCTUKA W MPONEIEBTUKH BO3MOXKHBIX
TPYOAHOCTEH ©  OMMUOOK, CTHUMYIHpPYET H
HarpasJseT oOyueHue, pa3BUBaeT
CaMOJIMCIUIUINHY, OTBETCTBEHHOCTh, TO €CTbh,
ABJISIETCS, HapsAAy C MPOYUM, BOCIUTATEIbHBIM
MHCTPYMEHTOM Y4eOHOro Ipoliecca.

2) B kypce Xyn0KeCTBEHHOI'O IepeBoAa
OllCHOYHas mKama He paboraer. Kaxmoe
3aMeuaHue TpeOyercs OOOCHOBaTb B XOf€
PaBHONPABHOW HWHTEPAKIMK MPENoJaBaTels |
CTYICHTA.

3) BaxHO  cOenMHATH  NPAKTUKY
Xy/I0’)KECTBEHHOTO MepeBofia ¢ HeoOXOAUMOM
TEOpHEW W JeNarh 3TO C yYETOM IICHXOJIOTHH
oOyJaroluxcsi, Tak 4YTOObl OHU  CaMHu
bopMyIHpOBaTH HEOOXOAUMBIE TEOPETUUECKUE
OCHOBBI.

4) [enas 3ameuaHusi, KaxXIbpli pa3
CJIelyeT HaXOJUTh MOBOJA OTMETUTb YCHEXH U
POCT 00yUarOIUXCSI.
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OCOBEHHOCTHU XE3UTAIIMA B ITPOLHECCE CUHXPOHHOI'O
ITEPEBOJA

Aﬂﬂomauu}z: B HaHHOﬁ CTaTb€ Ha Marcpuali€ Iapbl SA3LIKOB HeMeHKHﬁ'pYCCKHﬁ BIICPBLIC
paccMarpruBacTCsd ABJICHUC XC3UTAlUU B PCUU-TICPCBOAYNKOB CUHXPOHUCTOB, AHAJIM3UPYCTCA ITOHATUC
Xe3uTaluuu, 0COOEHHOCTH YCTHOﬁ CIIOHTAHHOU PE€UIN U CUHXPOHHOI'O IIEPEBOAA.
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FEATURES OF HESITATION DURING THE PROCESS OF SIMULTANEOUS
INTERPRETATION

Abstract: This article, based on the material of the German-Russian language pair, examines the
phenomenon of hesitation in the speech of simultaneous interpreters, analyzes the concept of
hesitation, the features of oral spontaneous speech and simultaneous translation.

Key words: hesitation, spontaneous speech, simultaneous translation.

SlBeHHre Xe3uTaluuMM PaccMaTpUBACTCS

KaK CBOMCTBO pPa3rOBOPHOHM, CIIOHTaHHOW,
HENoArotoBlneHHoW peun. [loxg xe3urtanmen
MOHMMAIOTCSl  May3bl,  3aMHHKH,  cOow,
BO3HMKAIOIIME [0 pa3JIMYHbIM IPUYAHAM B
IIPOLIECCE  PEYETIOPOKIAEHUS  TOBOPSILETO.
Hannune XE3UTALUH 00BsICHSIETCS
KOTHUTUBHOW crneuupukod YCTHOH peuw,

KOHTPOJIb 32 MOPOXKJIEHUEM KOTOPOH 3aTpynHEH
[5, c. 129]. ManHoe siBICHKUE TaBHO TPUBIICKAET
BHUMaHUE JIMHIBUCTOB. OCHOBOHM MOCTYXHIN
counHenust Makues / Octryna u Tonpamana-
Diicnepa, KOTOpble yxe B KoHIE S50-X TIL
MOJIBEPINIM M3YYEHHUIO 3TOT (eHOMEeH. MakJeit
n Octryn paspaboTtaiy pa3iuyHble (OPMbI
CUTHAJIOB BO3HUKAIOIMX B peun nays [6, c. 19-
44]. Bcrnen 3a HUMH PacCMOTPEHHEM JJIMHBI
nay3 B CBS3M C KOTHMTHUBHBIMHU IPOLECCAMHU
TUTAHUPOBAHMS BBICKA3bIBAaHUSI B YCTHOW pEUH
3anuMancss . Tonpaman-Oiicnep [7, c. 162-
174].
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B Poccum xesurtanus crajia nmpeaMerom
U3ydeHus  Takux  ydeHblx kKak  O.A.
AnekcannpoBa, B.B. UWpanumnkwmii, H.B.
bornanoBa-bernapsu, 3.b. fAxosnesa [1, c. 95;
3, c. 7-18; 4, c. 73] u ap., UccleaoBaTeIbCKUM

MarepuajioM Ui KOTOPbIX B  OCHOBHOM
MTOCITYXKWJI PyCCKUHN SA3BIK.

W3HauanbHO BHUMaHNE YUEHBIX
MIPUBJIEKIIA npoOiema KJIaccupukanuu
xe3utanuu. Tak B pabore Maknes u Octryna
ObUIO BBIJIEJICHO YEThIpe THUMA: IOBTOPHI,
dasnbcTapThl, HE3aloJHEHHBIE Tay3bl,
3aI0JIHEHHbBIE nay3bl. Hanee TaHHast

Kinaccuukanuss Oblla JOMONHEHAa TaKUMHU
SIBJICHUSIMU KaK: BOKAJU3alWsS — OJHUM WJIH
MOCJIEZIOBATEILHOCTRIO 3BYKOB; 3aTSKKa 3BYKOB
(HedoHeMHOE  YIUTMHEHWE  TJIACHBIX  WJIH
COTJIACHBIX B JIEKCEMax), B BUJE MOBTOPOB (OT
CIIOB 0 TPENIOKEHHH), CIIOBa-Mapa3uThl,
MapaTuHTBUCTHKA, CKAaHIUPOBAHUE, TBIXaHHE.



B cBs3u ¢ npoBEIEHHBIM UCCIIEIOBAHUEM
aKTyaJbHBIMH SBUJINCH TaKHe
JIMHIBUCTUYECKHE BOIPOCHI Kak IOHATHE
CIIOHTAaHHOM pe€4YH, U TO, MOXKHO JM CYUTATh
CIIOHTAHHOM peYb YCTHOIO IEPEBOAYMKA U B
KaKOW CTENEHH, a TAK)KE BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C
0COOCHHOCTSIMH CHHXPOHHOTO TepeBofa. Uto
KacaeTcsi B3aMMOOTHOILECHUSI MEXY IOHATHEM
CIIOHTAaHHOM  peuyd U YCTHOM  pedu
IIEPEBOIYMKA, TO MOYKHO CKa3aTb, YTO BpsJ JIA
IOJIy4aeMbld B pe3yJIbTare CHHXPOHHOIO
IIEPEBO/Ia PEYEBOM MPOLYKT, MOKHO B IIOJTHOU
MEpe CuUuTarb CIOHTAHHOM peublo. 31ech
MMEET MECTO CKOpEe yCTHas, IOATOTOBIICHHAS
peub, KOTOPYIO MOYKHO OTHECTH K pedHu C
HHU3KOH CTENECHBIO CIIOHTAHHOCTH [2, ¢. 75-84].
Jloka3zareiabCTBOM TOMY CIIy’KHT, Halpumep,
HaJlMuue Yy IEepeBOJUYMKA peud JAOKJIAIuuKa,
WM €€ MPEe3eHTaluu, WIK UHBIX Marepuanos. K
TOMY JK€ TIIEpEeBONYMKA B CHIy CBOEH
npoeCCHOHAILHONW TIOATOTOBKH OTIIMYAIOTCS
BBICOKOM CTEIEHBIO PEYEBOM KOMIIETCHIIMH.
Ho, yuuThiBas 0COOEHHOCTH CHHXPOHHOTO
nepeBoja M €ro  OTIMYMe OT, Hamp.,
IIOCJIEI0BATENIBHOTO  [IE€PEBO/A, CHHXPOHHBIN
IIEPEBOJl  OCYILECTBISAETCS B YCIOBHAX
[EHTHOTAa, YTO  NPOBOLUpPYET  Ooibliee
KOJIM4YECTBO XE3UTALUN.

Becp IlpoananusupoBaHHBIM Marepuan
npeAcTaBiIsieT co0OW  BUAECOApXMB  HEAEIH
I'epmanun, MPOBEJCHHOU TE€HEPAITBHBIM
koHcynscTBOM  ®OPI' B 2019-2021 T,
IIPEICTABIICHHBIN B BUJE OPUTMHAIBHBIX pedei

U UX CUHXPOHHOT'O IIEPEBOAA /IS Maphl SI3bIKOB
HEMEUKUH-PYCCKUM oO0mmen
IIPOOJKUTENIBHOCTBIO YEThIpe Yyaca 47 MUHYT.
W3 miectu 3aTpaHCKpUOMPOBAHHBIX peueil u ux
NEPEeBOJIOB Ui JAHHOM cTaTrhd ObUT BHIOpaH
JOKJIaa  TOJ  Ha3BaHHeM  «ApKTUYECKas
srcnequusg MOSAIC - u3Mepsist ncue3aronuii
MUP», TOCBSILIEHHBIN MOJSAPHON SKCIEAUIINU B
2019 rony Ha HemeukoM Jjenokoine Polarstern.
[IponomKuTENbHOCT, peun CcocTaBiisuia 24
MUHYTHI, 2442 cnoBa, ckopocth peun — 101
CIIOBO B MHUHYTY, T.€. HHU3Kas, T.K. JTOKJIaJI4UK
rOBOpUJI  JOCTAaTOYHO  CIOHTAaHHO. Tekcr
HACBIIEH TEpMUHAMH W  MPEHU3UOHHON

uHpopMaIuei.
JlaHHBI ~ JTOKJAX — TEpPEeBOOMIM  JBA
NepeBOJUMKAa — MYXKYMHA ©  JKCHIIWHA.

Oco0eHHOCTH WX TMepeBofa 3aKIYaInuch B
cienyromeM: 1) mepeBoa OCYIIECTBISICA Ha
sa3bIK B; 2) KOMUYecTBO SBIEHUN XE3UTAIUH
cocraBisyio or 8 no 11 B MunHyry; 3) Obuin
BBISIBJICHBI CIICAYIOIIUE BUABl XE3UTAIMH -
HEe3alloJIHEHHble Tmay3bl (1o 12 cekyHn),
BOKaNM3alus, B3JOXH, MOBTOPHI, OOpPHIB
MPEIUIOKCHUS/CIIOBa, CKaHIUpoBaHue; 4) B
peun  TEepeBOMYMKOB OTCYTCTBYIOT CIIOBa-
Mapa3uThI, XapaKTEpHbIC TUTSt peun
JOKJIaTUHKa,; 5) MIePEBOAUMKH 4acTo
MCIIOJIb30BAIM KoMIpeccrto. B 1enom MoxHO
CKa3arb, 4TO MEePEBOTUMKHU XOpOILIO
CIIPaBUJIUCh CO CBOEH 3a/aveil, OMyCTUB B
CBOEU peur HE TaK MHOTO XE3UTaLUM.
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TA3BETHBIA TEKCT B HAIIUOHAJBHO-KYJBTYPHOM ACIEKTE KAK
OBBEKT U3YYEHUS B IIEPEBOJIE

Annomayusa: I'azera — 3TO OHO M3 HamOOJee PacHpPOCTPAHEHHBIX U BIUATEIBHBIX CPE/ICTB
uHGOPMHUPOBAaHUS B COBpPEMEHHOM obmectBe, Oyayun wacteio CMMU. B koHTekcre oOMeHa
unpopmanueii CMMU wurparor 3HauuMyto poib. OHH SBISIOTCS CcHOcOOOM HH(POPMAIIIOHHOTO
BO3/IEHCTBUSL, (POPMUPYIOLINE CAMOCTOATEIbHOE 00Opa3oBaHUeE.

B crarbe paccmarpuBaeTcs Ta3eTHBIH TEKCT C TOYKM 3PEHUSI COAEpXKaHUS U Ieperadu
HaIlMOHAJIHO-KY/IBTYPHOH HH(pOpMaLuU, a TakkKe CHelu(UKH Ieperadyd Takod HHGOpMaLuu ¢
AHITIMICKOTO SI3bIKA HA PYCCKHM.

Kniouesvie cnosa: HaMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIM KOMIIOHEHT, CPEJICTBA MaccoBOW MH(pOpMaluy,
ra3eTHBIM JUCKYpC, KiacCH(UKAIMs JIEKCHKH, HAIMOHAIBHO-KYJIbTypHas uH(popMamms, (HOHOBBIC
3HaHUS, CTUWINCTHKA TEKCTA.

Danilova M. Ed.
Moscow University named after A.S. Griboyedov,
Moscow, Russia

NEWSPAPER TEXT IN THE NATIONAL AND CULTURAL ASPECT
AS AN OBJECT OF STUDY IN INTERPRETATION

Abstract: The newspaper is one of the most widespread and influential means of informing in
modern society, being part of the media. In the context of information exchange, the media play a
significant role. They are a way of information impact, forming an independent unit (institute).

The article deals with the newspaper text from the point of view of the content and transmission
of national and cultural information, as well as the specifics of the transmission of such information
from English into Russian.

Key words: national-cultural component, mass media, newspaper discourse, vocabulary
classification, national-cultural information, background knowledge, text style.

Ha coBpemenHoM »3Tane u3ydeHue MPOUCXOMAT B *ku3HH obmectBa [6, C. 87]. B
HallMOHAJbHO-KYJIBTYPHOTO aCIEeKTa SBISETCS HallMOHAJIbHO-KYIBTYPHOM acIICKTe
OTHUM us3 aKTyaJIbHBIX HarpaBJICHUI 0COOCHHYIO IIEHHOCTh MPEJICTABISAET ra3eTHHIN
HCCIICAOBAaHUS ra3eTHOro Tekcra. Ilo MHEHHIO TEKCT,  KOTOpBIM  SIBISIETCS  OJHUM U3
B.A. MacioBo#i, TEKCT SABIAETCS HCTUHHBIM IEeHHENIMX WCTOYHHKOB CBEJICHUH 0
XpaHUTENIEM TOM WJIM MHOW KYIbTyphl. JlaHHOE pa3IMYHBIX HAlMSAX M CTpaHaxXx. B JaHHBIX
YTBEPKJICHHE aBTOP OOOCHOBBIBAET TEM, YTO B TEKCTax OYeHb OBICTPO OTPaXKAIOTCSI
TEKCTE OTOOpakaeTcs KynbTypHas crenuduka MPOUCXOSIINE B COBPEMEHHOM OOIIECTBE
JII000M HaIuM, a TakKe CBEICHHI O e H3MEHEHHS.

HCTOPUYECKOM pa3BUTHH. B pamkax Tekcra B xome m3yueHHs si3bIKa ra3eThl OCOOBIMA
OTOOpaKaIOTCS BCE HW3MEHEHHS, KOTOpPbHIC WHTEpPEC TMPEeACTaBISAIOT (OHOBBIC 3HAHUSA,
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OTpaXkalIllluecs B JIEKCUYECKUX €IUHULAX.
Taxoro pona 3HaHUSI MOTYT OBITH pa3/ieieHbl Ha
TPU TUIA: OOLIEYEIOBEYECKUE (OTHOCATCA KO

BCEMY COBPEMEHHOMY 0011ecTBY);
peruoHaibHbIe (cBenenus, KOTOPBIMH
pacrosnaraoT KUTEIN orpenenEHHOro
peruona); CTpaHOBEIYECKUE 3HAHUS
(cBemeHUsl, KOTOpbIE HW3BECTHBI y4YaCTHUKAM
KOHKPETHOM  SI3bIKOBOM WM  3THUYECKOU

rpymisl). [5, C. 64]

IlocnenHuii TUII 3HAHUNW M OTPAKAET B
cebe crneun(puKky HalUOHAIBHOM KYIBTYpBI.
Kak npaBwio, cTpaHOBeqUECKME 3HAHUSA
BKJIIOYAlOT B ce0s (oHOBYHO wuH(OOpMaIHIo,
KOTOpasi XapaKTepHa TOJBKO JJIs KYJIBTYpPbI
OIpe/IeIEHHOI0 3THOCA WJIM HAlUM, a TaKXe
HaXOOUT OTpaX€HUE B  SI3bIKE  JAHHOU
conmanbHoOM obmHOoCcTH [ 1, C.134]

B xome wu3ydyeHMsI Tra3eTHOrO TEKCTa B
HallMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOM acIieKTe
OCOOCHHOCTEH sI3bIKa aMEPUKaHCKUX Ta3eT B
KauecTBE OCHOBBI BbICTymaeT koHuenuus E.M.
Bepemaruna u B.I. Kocromaposa o TOM, 4TO
B3aUMOJICMCTBUE s3bIKA UM  HAIMOHAJIbHOU
KYJBTYpbI OCYILIECTBUTCS IIOCPEACTBOM
HallMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOTO KOMITOHEHTa. [,
C.135] B ra3zerHOM TEKCTe€ MPUCYTCTBYET
3HAUYUTEJIBHOE KOJIMYECTBO €IUHMIL JICKCUKH, B
KOTOPBIX COIEPKUTCS HallMOHAJIbHO-
KyJAbTYPHBIII ~ KOMIIOHEHT. l'azeTel  mpsimMo
0TOOpaXkaloT pasznuyHble cdepbl KU3HU B
KOHKPETHOW  cTpaHe, BKIo4as u €€
CaMOOBITHBIE CTOPOHBI.

A.C. ®posoBa TNOAYEPKUBAET, YTO Ha
JIEKCUYECKOM yYpPOBHE B ra3€THOM TEKCTE MOTYT
oToOpaXkaTbCsl  CIIEAYIOUIAas  HAlMOHAJIbHO-
KyJbTypHasl HH(pOpMaIus:

— oco0ble UCTOPUYECKHE (baxThl,
OTHOCSIIMECA K )KU3HU 9THOCA WIN HAllUY;

— crneuuduka rOCyIapCTBEHHOTO
YCTPOMCTBA, CIIOKUBIIETOCSI B KOHKPETHOU
HaIlMOHAJILHON OOIHOCTH;

— cBoeoOpasue MaTepUaIbHOM
KYJIBTYpPbI, OTHOCAILIENCS K IPOIIEIIIEMY HIN
HACTOALIEMY MTEPHOY;

—  peanuu, K 4UCIly KOTOPBIX OTHOCSITCS
donbKIOpHBIE M JTHOrpaduuecKue U
CBEJCHUS,

—  XapakTepHble 4YepThl reorpaduueckoi
cpensl. [7, C.110]

IIpencraBieHHbII
MO3BOJISIET  CJlIeJarh

BBIIIIE
BBIBOJI,

CITHCOK

yro - JUIA
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MIPaBUJIBHOIO IIOHUMAaHUA UH(pOpMAaINH,
pacKphIBAOLIEHCA B ra3eTHOM TEKCTE, Ba)KHO
Hajau4yue OIPEIEIEHHOTO 3araca
HKCTPATIMHIBUCTUYECKUX 3HaHUl,
3aKJIFOYAIOIINXCS B ¢donoBoM U
0€33KBUBAJICHTHOM JIEKCUKE.

B HCCIIEI0BAHUH A.B. 3BepeBa

MIPOBOJIUTCSL aHAJIU3 AHIVIOA3BIYHBIX Ta3€THBIX
crareid. B pesynbrare aHann3a HMCCIEIOBATEIb
MPUXOAUT K BBIBOAY O HAJUYMHU HECKOJIBKHX
IPyHIl JIEKCUYECKUX CPEACTB, B KOTOPBIX

oroOpaxkaercs HAIIMOHAIbHO-KYJIBTypHAsI
uHpOpMaLus:

—  COKpalieHusi 1 abOpeBHaTYPHI;

—  (¢pazeonoruveckue CAUHUIIBI U

YCTOMYMBBIC BHIPAKCHUS;

— 3aMMCTBOBaHUSA U3 JPYTHUX S3bIKOB,
OTpaXKaroIlue HallMOHAIbHO-KYJIbTYPHYIO
uH(popMaLuu;

—  TOIOHHMMBI;

—  HEOJIOTH3MBbI, OTPAXKAIOIINE EPEMEHbI
B COBPEMEHHOM OO0IIIECTBE;

—  Meradopudeckre o0passbl;

—  AJUIIO3HH;

— autponoHumsl. [4, C.64]

Oco0prii UHTEpec MIPEACTABIISIET
aMEpPUKAHCKUN Ta3eTHbIM TEKCT. B cBs3m ¢
3TUM  Ienecoo0pa3Ho OXapaKTepU30BaTh
TemMaTudeckue ocodoeHHoctu ynexkcuku ¢ HKK,
KOTOpasi UCIIOJIb3YIOTCSI B Ta3€THOM TEKCTE.

ITo muenutro E.M. Kpurep, Ha crpanunax

AMCPUKAHCKHUX ras3crt COACPIKUTCA
SHAYUTCIBHOC KOJIMYECTBO JICKCUYCCKHUX
CAHNHMUII, KOTOPBIC 0003Ha4YaIOT pcainu.

JlaHHBIN TIACT JIEKCUKU MPEJCTABIISIET UHTEPEC
B HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOM acrekre. JlaHHble
JIEKCHUYECKHUE €AVHULBI OTHOCATCS K
0e33KBHBaJICHTHOM M (oHOBOH sekcuke. Ha
CHOBAaHWM aHaJIu3a AaMEPUKAHCKHUX TIa3€THBIX
CTareil HCCIeAoBarelb IMpeIaraeT BbIICIUTH
JIB€ TPYNIBbI CIOB, OTPAXAMOIIUX JaHHBIA
aCIICKT: 1) Ha3BaHUI OpraHM3alni,
acCoIHaIIHi, COIO30B, JIBIDKCHUH,
MOJIMTUYECKUX MAapTUH, Ha3BaHUS YAaCTHBIX U
rOCyJapCTBEHHBIX KOMIIaHUH,
TrOCYJapCTBEHHBIX YUPEKICHUN U JTOJDKHOCTEH
U 2) HAaUMEHOBAHUS NIPEIMETOB HALIMOHAIBHON
KYJIBTYpBl, HAllMOHAJIbHAs KyXHs, NpPa3gHUKH,
My3bIKaJIbHbIE MHCTPYMEHTBI, INECHHU, TaHIBI,
HallMOHAaJIbHAs cucrema WU3MEpPEHMS,



HallMOHAJIbHAS ¢mopa " ¢ayHa,
reorpaduyeckre Ha3BaHUsl, STHOHUMBI.
[IpencraBnennas B cxeme Kiaccuuiaius
HaIISIIHO IToKasbiBaeT, 4To Jjekcuka ¢ HKK
BKJIIOYAeT B ce0s pa3sHOOOpasHyIO JIEKCHKY,

KOTOpasa B CaMOM 06H.[€M BHUAC OTHOCHUTCA:

1) « 0OILECTBEHHO-IOIUTUYECKOMY
YCTPOMCTBY;

2) x MTOBCETHEBHOM KU3HU u
OKPYKaIOILEMY MHDY.

IIpencTaBaeHHbIIH nepeveHb rpynn
JIEKCHKH SBIIACTCS JIOCTATOYHO
JETAIM3UPOBAHHBIM U OTPa)kaeT pa3zHooOpasue
HAIMOHATLHO-KYIIBTYPHOM uH(pOpMaLuH,
OTpa)KaeMOl B  aMEPMKAHCKMX  Ta3eTHBIX

TEKCTax.

B pamkax paGorbl ObuIM BBIOpaHBI JBE
amepukaHckue raszetbl The New York Times u
The Washington Post. BreiOpannbie st
WCCIICIOBAHUS W3JaHHUS HMMEIOT PEIyTaIuio
pecnekTabenpbHbIX  ra3er, Ha  CTpaHuIax
KOTOPBIX TYOJUKYIOTCSI TOJBKO JOCTOBEpHAs
unpopmaruss. Ha  cTpanunax — u3gaHuit
MPUCYTCTBYIOT TEKCTHI IIMPOKOW TEMAaTHUKH,
BKJIIOYasi ~Marepuaisbl SKOHOMHYECKOTO U
MOJIMTUYECKOTO Xapakrepa. [lomumo 3Toro, B
CTaThsIX OCBEIAIOTCS MaTepuabl,
OoTHOCsIIMEeCsT K cdepe HayKd, CIIOpTa,
KyaIbTypbl U JApyrux  cdhep  KU3HHU
COBPEMEHHOTO dYejoBeka. Ha coBpemMeHHOM
JTame B JAaHHBIX raserax JOMHHHpYET
uHopmarus, Kacaromascs  COOBITUHA B
HSKOHOMHYECKON W MOoJIUTUYECKOW oOmactsx. B
pamMKax  JKOHOMHUYECKHX  HOBOCTEH  Ha
CTpaHHIIaX JBYX Ta3eT MOXHO BCTPETUTH
WH(OPMAITHIO, KOTOpast MPEICTABISET UHTEPEC

JJIA I.HHpOKOfI ayaiuTopun: HU3MCHCHUA B
KOTUPOBKaAx aKHI/II\/'I, IMPaAKTUYCCKUC
PEKOMEHAAalluHu, KaCaromuecs er,I[I/ITHOI>'I
rpaMOTHOCTH W BO3MOXHOCTH  BJIOKCHHA

CBOOOIHBIX ACHEKHBIX CpeAcTB. [2, C. 53]

[lepeuncneHHblid CHOEKTp TEM HAMISIHO
JEMOHCTPUPYET BBICOKHUI YPOBEHb
KalUTAIM3aIMd B paMKaxX OOIIECTBEHHON
KU3HU aMEPUKAHIIEB.

C npyroit CTOpOHBI, 3HAYUTEIBHBIN 00BEM
paccMaTpuBaeMbIX B CTaThiIX MaTepHUaliOB
OTHOCHUTCS K cdepe crmopra U B IEJIOM K
310pOBOMY obpa3zy KU3HH, BKJIFOYASI
pa3IUYHBIC ACTIEKTHI MPABWJIHOTO MTUTAHUS.

OnHOBpPEMEHHO C T€M 3HAYMTENIbHASI YacTh
MaTepHuasioB MTOCBAIIACTCS OCBEIIEHUIO
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COOBITHI, CBSA3aHHBIX C  BHEIIHEHM U
BHYTPEHHEHN MOJTUTUKON CTpaHBblI,
JeATETbHOCTRIO  TPE3UIEHTa, a  TaKke

B3aMMOOTHOIICHUSIM C JAPYTUMHU CTpaHaMu. |3,
C.67-T71]

The New York Times oTHOCHTCS K YHCITY
ra3eT, KOTOphIe MUPOKO U3BECTHHI HE TOJIBKO B
CTpaHe, HO U 1o Bcemy mupy. llomynspHocTts
ra3etbl 0OBSICHAET BBHIOOP (haKTOB M COOBITHA,
oTpakaeMbIx Ha e€ crpaHumax. [asera
OCBEIIAET UH(OpMAIHIO, KacaroLyroCs
KITFOUEBBIX COOBITUH, CIy4aIOLIUXCS HE TOJBKO
B CIIIA, HO 1 mMupe. OTHOBPEMEHHO C TEM B
MpeIaraéMbIX H3JIaHUEM CTaThsIX COAEpIKarcs
OOBEKTUBHBIC ~KOMMEHTApUH, KacCalolIuecs
OMHCHIBAEMBIX COOBITUN. BpiOpannas ans
UCCJIEJIOBAHUs ra3era BKJIO4aeT B cebs 18
pa3fenoB, KOTOpbIE OXBAaTHIBAIOT pPa3IMYHBIC
chepsl )KU3HU COBpEMEHHOTO 00IIecTBa. [§]

Cnenyer  OTMETUTb, 4YTO  TEeMaTUKa
nyOoJIMKaMid B paMKax paccMarpuBacMoro
U3AHUS  TIOCTOSTHHO ~ W3MEHSIeTCs,  4TO
00yCIIOBJIEHO  WHTEpecaMu  uWTareiedl u
MPOUCXOISAIIUMHU B peanbHOI
JNEACTBUTEIILHOCTH COOBITHAMU. B 1aHHOM
clIy4ae MOApa3yMeBaeTCsl, YTO KYpPHAIHUCTUKA
BCErJla YYTKO pearupyer Ha HW3MCHEHUS B
oOmiecTBe, Mpenjaras CBEXYI HH(OpMAIUIO
guraressiM. [Ipu 3TOM H3MEHEHHsI B TEMaTHKE
MyOJIMKYeMBIX TEKCTOB BO MHOTO OOYCJIOBJICHBI
JIEUCTBYIOIIIMMHU B OOIIECTBE IEHHOCTSIMH. B
stom acnekre The New York Times, kak u
mobas razera, MOCTOSIHHO MEHSET TEMaTHKY
TEKCTOB B OTBET Ha WM3MEHEHMs IIEHHOCTEH,
KOTOPBIC MPOUCXOJISAT B TIOBCETHEBHOM KU3HHU.

The Washington Post sBnsercs BTopoit

aMEpUKaHCKOM razeTomu, YbHU TEKCTBI
IIPEICTABIISIOT UHTEpEC B IJIaHe
coziepKalencs HallMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOU

uHpopmanmu. B HacTosimee BpeMs JaHHas
ra3era M3BECTHasi BO BCEM MHpE, IOCKOJIBKY
OTPaXKaeT COOBITHS, MPOUCXOJSAIINE HE TOJIBKO
B CIHIA, HO u Bo BcéM mupe. [9] Temarumka
IOPUCYTCTBYIOIIMX Ha CTPaHULAX  Ta3€Thl
cTareil TakXe OTpaxkaeTcs pa3HOOOpa3HeM.
I[Ipu »ostom The Washington Post ware
OTpaKaeT B CBOMX CTaThsiX HH(OpMaNHIo,
KacaroIyrcs CIIeTYIOIINX obnacrei:
DKOHOMHUKAa W (UHAHCHL, TOJUTHKA, CIOPT,
KyIbTYypHas JKM3Hb, Ppa3BICUCHHS U  JIp.
[Tomumo storo, Ha ctpanunax The Washington
Post MOXHO HaWTH pa3lenbl, OTpakarolue



Pa3IMYHBIC ACICKTBI, KOTOPBIC OTHOCATCA K AHTPOIIOHUMBI, (I)paBCOHOl"I/IBMBI n

MUY HCKYCCTBa u pa3BiicUCHHUH, HEOJIOTH3MbBI, a K  CTHJIUCTHYECKUM  —
NyTEIIECTBUSAM, JIOMy U Cagy, MOJIE, IETSM. MmeTadopbl, 00pa3bl U ATUTFO3UH.
Bonbmioli  MHTEpeC B IJIaHE  TEMATHKH Takum o0paszom, HCCIICIOBAHKE
HUCCIICOJOBAHUA MNpEaACTaBJIAAIOT CTaTbH, HAallMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOTI'O KOMITOHCHTAa B
OTpaXarolue OCOOCHHOCTH HAIMOHATbHBIX S3bIKE Ta3eTHOIO TEKCTAa M CEMAHTHUYCCKUi
IMpa3sagHUKOB U TpaﬂHHHﬁ. aHaJInu3 (I)OHOBBIX CANHUILL A3bIKA JarT
OnHOll W3 XapaKTEePHBIX YepT Tra3eTHOIO BO3MOYKHOCTb 0CO3HATh 0COOCHHOCTH
TEKCTa, O KOTOPOHM TOBOPWJIOCH paHee, OTOOpaKeHHUs HAlMOHAILHO-KYIIBTYPHOM
BBICTYIIAET BBICOKHIA YPOBEHb ero crienupUKH pa3IUYHBIX aCIIeKTOB,
I/IHCI)OpMaTI/IBHOCTI/I B paMKax S3HaYUTCIbHOI'O KaCaromuxcCs XU3HU KOHKPETHOT'O 3THOCA WA
YHCITa OCBEIIAEMbIX TEM. Hanuu. lcronmp3yemble B Ta3eTHOM TEKCTE
[lpsaMbiM  ciieAcTBUEM  pa3HOOOpa3us cpeacraa c HAallMOHAIBHO-KYJIBETYPHBIM
TEeMaTWK, 3aTparuBaeMbiXx B crarhsix The KOMITOHEHTOM BKJIFOYAIOT B CEOsl JBE TPYIIIBIL:
Washington Post, sBusercs pasHooOpasue JIEKCUYECKUEe M CTHIMCTHYECKue cpeacta. K
JIEKCHKH, OTpaxaroniei HAIMOHAIBHO- JIEKCHYECKUM CpencTBam OTHOCATCS
KyabTypHyto cneuuduxky. Ha ocHoBanuu 3aMMCTBOBaHHUs, a0OpEeBHATYPHI U COKPAILICHHS,
BBIMIOJITHEHHOTO  MCCJICAIOBAHUS  PEIIaraeTcst UMeHa CcOOCTBeHHbIC, (Pa3eoJOTU3Mbl |
KiIaccuuKays CpeaCcTB € HAIMOHAIBHO- HEOJIOTH3MbI. BTopas rpymnmna Briro4aeT B ceOst
KYJIBTYPHBIM ~ KOMIIOHEHTOM. BbI jensercs ayuto3ud, Metadopst 1 06passl. [3, C.67 - 71]
KJIacC  JICKCMYECKHUX  CpPEACTB U KIJIacc [pennoxennass KinaccuPUKAMg MOXKET
CTHJIMCTHYCCKHX CPEICTB. MOCTY)KUT B KaueCTBE OCHOBBI ISl aHajM3a
K Jekcuueckum cpeacTBaM OTHOCSTCS O0COOCHHOCTEH  aMEPHKaHCKOTO  Ia3eTHOro
abOpeBHATYPBI U COKpAIICHUS, TEKCTA, COZEpIKAIIETo HAIMOHAIBHO-
3aMMCTBOBaHHAS JIEKCHIKA, TOTIOHUMBI, KYJABTYPHYIO HH(POPMAIIHIO.
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TEPMMH B IEPEBOJJTHO TEPMUHOT PA®UH

Annomayusa. CraThsi TOCBSAIIEHA HEKOTOPHIM JIEKCUKOTpapHUECKUM acleKTaM IepeBoaa
TEPMHHOB C HEMEIIKOTO s3blka Ha pycckuil. Kparko ananmusupyercss CTpyKTypa HOBOTO HEMELKO-
PYCCKOIO CIIpaBOYHMKA I10 JIMHI'BOAMJAKTUKE,
paccMarpuBarOTCsl HEKOTOPbIE TPOOIEMbI, KOTOPhIE BO3HUKAJIH MPHU TIEPEBOJIE TEPMUHOB.

Kniouesvie cnosa: TepmuH, mepeBoiHasi TePMUHOTPA(Us, HEMEIKUHN S3bIK

ONUCBIBAIOTCS CIIOCOOBI

IIepeBOla TEPMUHOB,

Edlichko A. I.
Lomonosov Moscow State University,
Moscow, Russia

TERMS IN BILINGUAL TERMINOGRAPHY

Abstract: The article is devoted to some lexicographic aspects of the translation of terms from
German into Russian. The structure of the Russian-German terminological reference book on language
teaching is briefly analyzed. The ways and some problems of translating of the terms are discussed.

Key words: term, bilingual terminography, German language

AKTHBHOE pa3BUTHE HAyK M HOBBIX
HAyYHBIX HarpaBJICHUH CTIOCOOCTBYeET
o0orameH1io s3blka HOBBIMH TEPMHUHAMH,
KOTOpBIE TPEeOYIOT cioBapHOU Koaudukammu. B
aKTyaJIbHBIX OTpacIIeBbIX JIBYSI3BIYHBIX
cloBapsiXx, pa3paboTaHHbIX Ha  Kadeape
HEMELIKOro s3blKa U KyIbTypel MI'Y umenun
M.B. JlomoHOCOBa, MpeACTaBIICHA
TEPMHUHOJIOTHSL U3 Pa3HBIX ObOjacTeil: cropra,
BOEHHOTO JIeJla, JIMHTBOJUAAKTUKHA M MHOTHX

JIpYTHUX.

OOparuMcst K OIHOMY W3 Ha3BaHHBIM
cloBaped  — K TEPMHHOJIOTMYECKOMY
CIPaBOYHUKY IO  JMHrBomWJakTuke [1],

KOTOpBI COCTaBJI€H B paMKax HpOTrpaMMBI
I'ere-UncTuTyTa «Yuumes oOyyarb
HEMEILIKOMY» U TpeACTaBisieT coO0oi KpaTkoe
nocobue i CHEUMATUCTOB B o0nactu
METONUKA OOY4YEeHUS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
Knaura cocrout w3 nByx yacred, mepBas W3
KOTOPBIX ~ COAEPKUT  0a30Bble  TEPMUHBI
KOHIIETILIMK, BTOpas — COKpAIIEHHUs] Pa3HOTO
tuna. CroBapHas cTaThsl BKIIOYAET 30HY
3araBusl — TEPMUH Ha HemeukoM si3bike (HA),
rpaMMaTHYECKHE IOMETHI, IIEPEBOJ] HA PYCCKUM
s3bik (PA), nedununmro Ha PSl, KOHTEKCTHBIMA
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npuMep YHOTpeONeHUsT TepMHUHA-COKpAaIlleHUs

(B wactu 2).

[pu nepeBoje TEPMHHOB
UCIIONB30BAINCh  TAKWE  PACIPOCTPAHEHHBIC
CmocoOBl  TMepeBoJa, Kak  KaJlbKHPOBaHHE
(Gruppenarbeit —  epynnosas  paboma),
TPaHCKpUOHUPOBaHKE (Behaviorismus -

Ouxesuopuzm). B HEKOTOpBIX CJydasiX MBI
OCTaBJIIM  TEPMHMH s3bIKa OpHUIHMHajIa C
JIOTIOJTHUTEBHBIM TosicienueM Ha PS: BYOD —
BYOD (docn. Ilpumecu ceoe cobcmeentoe
ycmpotuicmeo).  Bpibop — maHHOTO — criocoba
00bsICHsCTCS MHOT'OYHMCIIEHHBIM
UCIIOJIb30BaHUEM TEPMHUHOB B Takod (opme B
HayuyHbIX paboTax Ha PSI.

IIpn JeKCUKOTrpadpoOBaHUN
CrenualbHON JIEKCUKU 00s13aTeIbHO
YUHUTBIBAJICA ¢bakr byHKIIMOHATBHON

MHOTO3HAYHOCTH HEMEILIKOTO TEepPMHHA, YTO
OTPaXCHO B 30HE TepeBojaa ciopaps. Tak, s
cioBa Methode npemiaraercst psii TepPMUHOB Ha
PS, o0o3Hauarommx B PYCCKOSI3BIYHOMN
JIMJTAKTUKE a0COFOTHO Pa3IMYHbIE KATETOPUH —
Memoo, MemMoOUYeCKull N0OX00, MEemoOUYeCKull
npuem, memoouyeckoe cpeocmseo [1, c. 84].
B oTnenbHBIX cydasx C IeTbl0 M30eKaHUs
moBropa B  CKOOKax ObUTM  TPUBEICHBI



nobaBouHbie  mosicHeHws:  Authentizitat —
aymenmuyHOCmb (mexcma, YuebH020
mamepuana, yueonou rommyHuxayuu) [1, c.
16].

[Ipu mepeBoge MHOTOKOMIIOHEHTHBIX
TEPMUHOB M TEPMHHOJIOTMUYECKHX COYETaHUU
UCTIOJIb30BAJIUCH:!

—100aBeHue HEOOXOAUMBIX 1O CMBICTY
KOMITOHEHTOB (HEPEAKO — MOJHO3HAYHBIX CJIOB)
B PA: Giitekriterien — xpumepuu onpedenenus
Kauecmed,

—3JMMHUHALNS, WIH yCTpaHEHHUE, OJHOTO
n3 kommnoneHtoB B HS: PEP-Frage -
ucciedo8amenbCKull 60Npoc;

— HOpManM3auus  TepMuHa B PSI:
Lehraktivitdt — neoacocuueckoe oeiicmesue (a ne
«aKTHUBHOCTb YUUTEISI»).

Hopmanuzanus noapasymeBaeT NpUHIUI
nogoopa HEOOXOIMMOIO TEPMHMHA Ha S3bIKE
NepeBola, TaKoe CIOBO  HEPEIOKO  YKe
(YHKIIMOHUPYET B pa3HbIX THIAX TEKCTOB.
[lepeBeneHHBIN TEPMUH JOJIKEH OBITH OIHU3KUM
M0 CMBICITY K TEPMHHY Ha S3bIKE OPHUTHHAJIA,
yAOOHBIM TpPU HCIOJIB30BAaHUU, IO3UTHBHO

[IPUHUMAThCS po¢eCcCHOHANTBHBIM
coobmectBoM. Kak ormeuaer H.K. Pg6ieBa,
Ha3BaAHHBIC HepeBozmecm/Ie HpI/IeMBI
ITOHUMAIOTCS COBPEMEHHBIMH
HCCIIEN0BaTEIIMU «KaK MEPEBOTUECKHE

YHUBEPCAJIUU: SKCIUIMKALUSA, CUMIUIN(UKALMS
U HopMmanu3auus» 2, c. 114].

CnoXHOCTH, KOTOpBIE BO3HUKAIM IIPU
paboTe Hang CIpPaBOYHUKOM, OBUIM CBSI3aHBI C
HEOOXOMMOCTBIO TOIYYEHHUs] KOHCYJIbTallUl Yy
CHENHAINCTOB M U3Y4eHUs MPOoPeCCHOHAIBHON
nuteparypsl Ha HS u PA. Ilpu mnepeBone
YUUTBHIBAIUCH JHHTBUCTUYECKUE MPOOIEMBI —
BBICOKHMI YpPOBEHb BapUAaTUBHOCTH TEPMHHOB B
pa3HbIX TUIAX TEKCTOB; HAJMYHME CHHOHHMOB;
OTCYTCTBHE JeKCUKOrpaduyeckoit
xoqudukanuu TepMuHOB B PS; Hebombiioe
KOJIMYECTBO KOHTEKCTOB YHOTPEOJIEHUS! HOBBIX
tepmuHoB B PSA.  IlpobGnembl, KkoTOpBIE

BO3HHUKAJIN IIpu ImepeBoaAc KakK
MHOT'OKOMITIOHCHTHBIX TCPMUHOB nu
TCPMUHOJIOTHICCKUX COquaHHﬁ, TakK n

IPOCTBIX TEPMUHOB, HE SBISIOTCSA PELICHHBIMU
U TpeOyIOT JajdbHENUIIEro U3yYeHHU .
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MEPEBO/] NEPEKJTIOYEHUI KOJIOB B TPOU3BEJEHUN SPHECTA XEMUHI'YDS1
«ACROSS THE RIVER AND INTO THE TREES»

Aunnomayus. B ctatbe paccMmaTrpuBaroTcs CIocoObl nepeBoja mnepekiatoueHuil koaos (I1IK) B
XY/IO’)KECTBEHHOM TEKCTE Ha Marepuaiie mpousBeneHus O. XeMuHTydst «ACross the River and into the
Treesy. IlpocnexuBaercs CBsS3b MeEXAYy CIOCOOOM IepeBoJa M COXpPaHEHHEM CTPYKTYpbl U
nparmatuku [IK B Texcre. Ananu3 mokasai, yto nepeBoa IIK ¢ coxpanenuem rpaduxu opuruHaga
ABJISIETCS CAMBIM YaCTOTHBIM U 3(Q(EKTUBHBIM ISl COXpPAHEHUS CTPYKTYPBI U IIParMaTHKH.

Kniouesvie cnosa: nepexmouenue kona (I1K), xynoxecTBeHHblli OUIMHTBU3M, cTpykTypa 1K,
nparmatuka 1K, nepeBoa, nepeBogueckasi TpaHchopMaIusi, MATPUUHBIH SI3bIK, TOCTEBOM S3bIK.
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THE TRANSLATION OF CODE-SWITCHES IN THE NOVEL «<ACROSS THE RIVER AND
INTO THE TREES» BY ERNEST HEMINGWAY

Abstract: The article deals with strategies for translation of code-switching in the literary text.
The research data is the code-switching in the novel «Across the River and into the Trees» by E.
Hemingway. Much attention is given to the connection between the translation strategy and the
retention of the structure and pragmatics of the code-switches. The analysis showed that the
maintenance of the code-switching original form is the most frequent and effective strategy in terms of

retention structural and pragmatic features.

Key words: code-switching, art bilingualism, structure of code-switching, pragmatics of code-
switching, translation, translation transformation, matrix language, embedded language.

[TepexmoueHue KOJIOB (TTK) B
XYJIOKECTBEHHBIX TPOU3BEICHUSIX  SIBIISCTCS
OTHOW W3 OCOOEHHOCTEH XYH0)KECTBEHHOTO
ommuarBu3aMa. [IK B muteparype oOmamaror
KOMILUIEKCOM CTPYKTYPHBIX M TParMaTHYECKUX
pooIIeM. [TomoOHbBIE CIMHUTIBI B
XYI0)KECTBEHHOM TEKCTe TpeOYyIT 0co0oro
BHUMAaHUS TIPH [IEPEBO/IC.

MarepuaaoM HCCIIEOBAHUS TTOCITYKHUIIN
281 IIK u3 xuurm «Across the River and into
the Trees» u ux aHayoru (mepeBoguukud — b.
N3zakoB u E. lonpimena, 2015 1.).

[Ipu nepeBome IIK B XynokKeCTBEHHOM
MPOM3BEJCHUN  WCIIONB3YIOTCS  CIICIYOIINE
CIOCOOBI.

1) IlepeBom c cCOXpaHEHHEM HCXOJHOM
rpadpuueckoit  ¢opmer  [IK B  mepeBoge.
WHos3b19HbIC €IMHHUIIBI TAFOTCS B
OPUTHHAIILHOM HANHCaHWUM B TEKCTE, WX
MEPEBOJ] MOXKET BBIHOCHUTHCS B CHOCKY. DTOT
crocob siBisieTcss Hambomee 4acToTHhIM - 211
K (78,1 %).

C moMompl0 JaHHOTO crHocoba OOBIYHO

MIEPEBOAATCS BKpaIruieHus, oo
MHTEpHALMOHAJIbHBIE IIPUBETCTBUS u
mpomanus. B mepeBoje TakMxX — €IMHUILL

COXpaHsIeTCA U CTPYKTYypa, U IparMaruka.

“You can publish it in the Gazzettino if
you like.”

- Ecnu Xouems, MOKeIllb HareyaraTb 00
aToMm B “Gazzetino”.

Hcnonb3oBanue CHOCKH
KOJIOpUT u obecrnieunBaeT YUTaTENS
MIEPEBOJIOM. Jlannblit croco6 yarie
ymotpebmsuics ¢ octpoBamu [l u B

COXpaHseT
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MexdpazoBbix T1K.

“Give me a small Carpano punto e mezzo”

— ...Jaiite MHe proModky Carpano punto e
mezzo. (cHocka: Hazpanue aneputuBa)

Moxer OBITh TPEACTABICH IMEPEeBOI C
MOMOIIIBI0O KOMMEHTAapusi B BHJE: «CKa3aj Io-
SO

“But it was the depot," he said deposito,

— ... TaM ObUI COOpHBIH IYHKT MOETO
nosika. — OH cKa3aJ mo-uraabsHcku — deposito.

2) ITepeBon c HCII0JIb30BAHUEM
Tpanchopmanuii (cM. kiaccupukanuo B.H.
Komuccapona [1, 170]) - 55 equnun (19,6%).
HaGnromaercss B BuJe  TpaHCIUTEpaluH,
TPAHCKPHIILINHU ¥ TeHEPATH3AIHH.

Tpanciumepayus — TOYHAs Tepenada
3HAaKOB NMCBMEHHOCTH OJHOTO SI3bIKa 3HAKAMH
nucbMeHHOCTH Jipyroro. IlogoGHBIM 06pazom
NEepeaaroTCss Ha3BaHUS PECTOPAHOB, ONIOA H
umeH. Coxpansiercs crtpykrypa IIK u ero
npeIMeTHO-TeMaTndecKast (QyHKITHSL.

“Her palazzo was pleasant looking...”

— W nanayyo y nee ynoOHbIil.

Tpanckpunyusa — mepenada 3BYKOB HWIIH
HAayepTaHWl  S3bIKa  CHCTEMOW  3HAKOB,
OTJIMYHBIX OT TMPHUHATBIX B 3TOM  S3BIKE
NUCHMEHHBIX  eAWHUI. Vcmomp3yercss mpu
nepefaye Ha3BaHMM yNWL, BUH, TOPOJIOB.
[To3BomsieT COXpaHUTh TPAarMaTHKy OpPUTHHANA,
C HapyIIEHUEM CTPYKTYpBHI.

“He raised his glass, which had been filled
with <...> Valpolicella.”

— OH momHsT 0OKajl, HamOJMHEHHBIH <...>
8ANbNONUYENION.



lenepanuzayuss — 3aMeHa  CIUHMIIBI
UCXOJHOTO sI3bIKa, HMEIOMeH Oosee y3Koe
3HAYCHUE, CAUHUIICH sI3bIKa MepeBojaa ¢ Oosee
HIHPOKUM 3HAYEHUEM. B TEKCTE
reHepalu3alisl  HCIOJb3YyeTCS  BMECTE ¢

npuemMoM  omymieHus.  CTpyKTypHbIE U
parMaTu4ecKue 0COOEHHOCTH HE
COXPAHSIOTCSI.

“He opened the Valpolicella ...”

— OH OTKpBUI OYMBLIKY ...

3) 3amena IIK wux mnepeBogHBIMU
skBHUBasieHTaMu BeTpevaercs B 15 1K (5,3%).

Ecimu MHOCTPAHHBIN SI3BIK HE
pacripocTpaHéH B cpele, TIJe Co3AaBalics
nepeBos, [IK 3aMeHsAIOTCA 3KBUBAJIEHTAMU, HO
yTpauuBalOT OCOOCHHOCTH  CTPYKTYpHl U
parMaTuKy.

“.. they were all
Gotterddmmerung.”

— ... OHU passIrpbiBau «Cymepku 60206»?

B pomane npoucxoauT ajTio3us Ha onepy
Puxapna  Barnmepa  «Cymepku  OOroBy».
Hemeuxnii  s3bIK  3aTpyaHSE€T IPOYTEHMUE,

playing  at

[I0O3TOMY aBTOp [JAeT Ha3BaHUE OIEphl Ha
PYCCKOM SI3BIKE.

[lepeBomunk  mpuberaer K  JaHHOMY
croco0y, Ha3bIBasi KyJIbTYpHBIEC Pealluu:

“Some crab enchillada, in the style of this
town, but cold, first.”

— Ha mnepBoe: orcronben u3 kpaboB 10-
BEHEIMAHCKHU, HO XOJIOJHBIM.

Takum oOpazom, mns mnepeoga [IK B
npousBeAeHud . XeMHHTY?s1 «ACross the
River and into the Trees» Obuia paccMoTpeHa
CBA3b MEXAYy CIIOCOOOM UX I[epeBoja U
COXpaHEHHEM HMX MParMaTHKH U CTPYKTYPHI 1O
cpaBHeHMIO ¢  opuruHaioMm.  Hawuboinee
pacrpoCTpaHEHHBIM  CHOCOOOM  TepeBoja
ABIIIETCS CcOoXpaHeHHe Tpadudeckoil (GopMbI
OopuruHajza. OTOT THUI OKa3ajici U CaMbIM
G (}EeKTUBHBIM C TOYKH 3PEHHS] COXpPaHEHUs
nparmatuku U crpykrypsl 1IK. Haummenee
UCHONB3YeMbIM U 3(G(GEKTUBHBIM C TOYKHU
3peHus COXpaHEHHUs XapaKTePUCTHUK
opuruHansHoro [1K okazanace renepanuzarusi.
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MOJIMKOAOBBINA TEKCT 1 OCOBEHHOCTH EI'O ITIEPEBOJIA

Annomayus. ViccaenoBanue MOCBSIIEHO OMMCAHUIO MEXaHU3MOB B3aUMOJICHCTBHS BepOaIbHbBIX
U HeBepOalbHBIX CPEACTB B IMOJMKOJOBOM TekcTe. B Xone anammza ¢akThyeckoro marepuaina
yaessieTcs BHUMaHUE B3aMMOJEHCTBHIO BepOalbHBIX M HEBEpOAIbHBIX CPEICTB, a TAKXKE YYETy B
mpolecce IMepeBofa BU3YaJIbHOTO psiia Kak HEOOXOAMMOIO YCIOBHSI JOCTHXKEHUS MaKCHMalbHOU
SKBUBAJIEHTHOCTH TEKCTOB OpPHUIMHAaja U IEPEBOAA U COXPAHEHHs 3aJI0KEHHOIO IParMarnuyeckoro

s dexra.

Kntouesvie crnosa: MONMKON, MOTMKOMOBBIM TEKCT, KPEOTU30BAHHBIA TEKCT, KO, BEepOaIbHBIH,

HEBepOATHHBIN
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POLYCODE TEXT AND SPECIFICS OF ITS TRANSLATION

Abstract: The paper is focused on the interaction of verbal and nonverbal components in the
polycode text. Conducted research demonstrates the results of this interaction and notes that in order to
achieve full equivalency and adequate translation of polycode texts the translator must pay close

attention to the visual elements.

Key words: polycode, polycode text, creolized text, code, verbal, nonverbal

B nocnegnue pecsatwiietus Onaropaps
BO3HUKHOBEHUIO HOBBIX  HMH(OPMAIIMOHHO-
KOMMYHUKAITMOHHBIX TEXHOJIOTHH
CYIIECTBEHHO oOmuit
KOMMYHMKAaTUBHBII ¢oH. Bce
YBEJIMYMBAIONIYIOCA ~ pOJIb  CTalM  Wrparh
CIOCOOBI KOMMYHUKAITUH, BKIIOYAIOIINE B CeOs
MHO>KECTBEHHbBIE CEMUOTHUYECKHE KOJIBI,
JOCTYIHbIE  YEJIOBEYECKOMY  BOCHPHUATHUIO.
[TonynsspHOCTH npuoOperaer aKTUBHOE
HCIIOJIb30BaHUE HeBepOaJIbHBIX CPEICTB
BBIPQXKEHHSI CMBICIIOB Hapsly ¢ BepOaJbHBIMU
(wm W BOBCE C WX OTCYTCTBHEM) IS

HU3MCHUNIICA

MOBBIIIEHUS 3pPEeKTUBHOCTH nepenadu
nH(popMaIuu.
B cBI3m ¢ 3TMM  COBpEMEHHBIE

JIUHTBHUCTHI CMECTHIIH (POKYC CBOETO BHHUMAHUS
Ha JOCTYMHBIE YEJIOBEYECKOMY BOCIPHUSITHIO
MHOKECTBEHHBIC CEMHUOTHYECCKUE KOJTBI,
CIIOCOOHBIE MOPOXKIATh KOMITJIEKCHBIE
MpOAyKThl. B TOMOOHOM KOHTEKCTE OCOOBIN
HUHTEpEC MPEICTaBISET U3y4eHUe
MTOJIMKOJIOBBIX TEKCTOB.

Ilonukoooswvii  TEKCT —— TEKCT,
COCTaBIICHHBIH u3 3HAKOB Pa3HbIX
CEMHOTHYECKUX CHUCTEM, a UMEHHO «HU3 JBYX
HETOMOTE€HHBIX JacTei: BepOATbHOM
(s13BIKOBOI/pedeBoii) u HeBepOaIbHOM
(mpuHaIekKamed K JPYrUM  3HAKOBBIM
CUCTEeMaM, HEXKEeJTM €CTECTBEHHBIH SI3bIK)» [5].

[Ipencrasnsiercs, qTO0 OHATHE
«TIOJIMKOTOBBIN TEKCT» 1esecoodpa3Ho

9TO
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paccMarpuBarb B ONMNO3WUIMA  MOHO- |
MTOJIMKO/IOBBIE TEKCTHI, TAE TOI MOHOKOOOBLIM
TEKCTOM TIOHHMAETCS TOMOTE€HHOE JIMHEHHOE
WU HENWHEHHOEe o0pa3oBaHWE, BKIIOUYAIOIIECE
KOZbI TOJIBKO OJTHOM CEMHOTHYECKON CUCTEMBI,
MPEXKJIC BCEro 3HAKOBOM CHUCTEMBI SI3bIKa (B €€
nuceMeHHoU hopme) [4].

OO6a BHJIa TEKCTOB B JIaHHOW ONIO3UIIUH
oOparmaroTcs K MOHATHIO «KoAay. B crencTeue
Yero  JIOTUYHBIM  MpEACTaBIseTCd s
MMOHUMaHUS MIPUPOIBI COCTAaBJISFOIIIUX
MOMOOHBIX BHJIOB TEKCTOB, a TaKXe BHJIOB
B3aUMOJICHCTBUS pa3HBIX KOJIOB B
MTOJINKO/IOBOM TEKCTE o0paTuThCs K
OTIPEJICTICHUIO TAHHOTO MOHSTHE.

Tak, mom xodom MOXKET TOHUMATHCS
CHUCTEMa YCIOBHBIX 00O03HaY€HWN, CHUMBOJIOB,
3HAKOB M TMPaBWJI HUX KOMOWHAIMH MEXKIY
coboit s mepenaun, oOpabOTKU U XpaHEHUs
(3amomuHaHus) uHGoOpMauuMu B Hauboiee
MPUCTIOCOOJIEHHOM JIJIs1 3TOTO BHUIE [7].

I'B. Eiirep u JI. FOXT cunraror, 4To «K
TTOJTUKOTIOBBIM TEeKCTaM B ITUPOKOM
CEeMHOTHYECKOM  CMBICIIC  JOJDKHBI ~ OBITh
OTHECEHBI CJIydal COYETaHUSI E€CTECTBEHHOTO
SI3BIKOBOTO KOJIa C KOJOM KaKOW-THOO HWHOM
CEMHUOTHYECKOH  cHUCTeMbl  (HM300paxeHue,
My3bIKa U T.IL.)» [4].

PagoM oTedeCTBEHHBIX HCCIIEAOBaTEIEH
JIOJITO€  BpEMsl  KCHOJB30BAJICA  TEPMHUH
«KpEOJIM30BaHHBIN TEKCT». PaccMoTpuMm ero
nogpoOHee.



Kpeonuzosannwiii TeKCT — 3T0 o0cobas
Pa3HOBUIHOCTh TEKCTa, «(akTypa KOTOPOTO
COCTOUT W3 JBYX HErOMOI€HHBIX 4YacTei:
BepOATbHOM u HeBepOaTbHOM,
NpUHAJIekKAed K JIPyTUM  3HAKOBBIM
CHUCTEMaM, HEXKEJIU €CTECTBEHHBIN S3BIK» [5].

E.E. AHuncumoBa paccMarpuBacT
KPEOJIIM30BaHHbIII TEKCT C TOYKH 3pEHUS
B3aMMO/IEHCTBUSA BepOaIbHBIX u

NapaMHIBUCTUYECKUX CPEJCTB B MUCHbMEHHOU
KOMMYHUKAIIMH ¥ MpeIaraeT KJIacCH(PpHUKALNIO
KpPEOJIM30BaHHBIX TEKCTOB HA OCHOBE c(ephl X
IPUMEHEHUs (HAyYHO-TEXHUYECKHUE, TEKCThI-
UHCTPYKIUH, WJUTIOCTPUPOBAHHbBIE
XYJOXKECTBEHHbIE TEKCThl M T.J.), a TaKXe IO
TUITY KOPPEJSILIK, KOTOPasi CYIIECTBYET MEKIY

BepOaIbHBIMU u HeBepOaIbHbIMU
KOMIIOHEHTaMH (TEeKCTHI c HYJIEBOI
KpeOoJau3auuen, TEKCThI c YaCTUYHOU
Kpeosm3anuei u T.1.) [2].

Hecmorpss Ha  B3auMMO3aMEHSIEMOCTb
MOHATUI «I1OJMKOJOBBII» u
«KpPEOJIM30BAHHBIN» B pANE UCCIEAOBAHUM,
CIeNyeT BBIICIUTh HMX OTIUYMS, a TaKKe
MOMYEPKHYTh  HEKOTOPHIE  XapaKTEPUCTHKHU

HCTOMOI'CHHBIX TCKCTOB, Ha KOTOPbLIX ACIACTCA
AKICHT B KaXX/IOM KOHKPCTHOM OIPCACICHHUU.

[ToHsATHE  «KPEOJIM3OBAHHBIN»  AKLEHTHUPYET
BHUMaHUE Ha  XapakTepe U  KauecTBe
B3aMMOJEHCTBUSA  D2JIEMEHTOB  Pa3JIM4YHBIX
YPOBHEH [3]. [Ipn N3y4EHUU
«KpEOJIN30BaHHBIX»  TEKCTOB  JIMHIBUCTHI

oOpamaroT BHUMaHUE Ha TMPUCYTCTBUE WIHU
OTCYTCTBHE€ TE€X WM HHBIX DJJIEMEHTOB, WX
BIUSHAE Jpyr Ha Jpyra ¢  ILENIbI
BOCIIPOU3BEICHHUS WJIA JIOTIOJHEHUS CMBbICIIA
coobiieHusi. B onpeneneHun «moIMKOIOBBIN»
TAKXE YIAEIAEeTCS BHUMAHUE B3aWMOJCHCTBUIO
Pa3HOPOJHBIX AJIEMEHTOB, B 4YacTHOCTH, B.E.

YepHaBcKas UCIIOJIB3YET MIOHATHE
CMHTETPALUSI. Onnako TEPMUH
«IIOJIMKOJOBBIM»  TO3BOJSIET  HE  MPOCTO

pa3rpaHUYUTh KOABI U WX NMPUHAICKHOCTH K
pa3HbIM  3HAaKOBBHIM  CHCTeMaM, HO W
MOTYCPKHUBACT, YTO KOMIIOHEHTHI Pa3HBIX KOJIOB
UCTIONB3YIOTCSI ~ MMEHHO s CO3JaHus
«KOMMYHUKATHBHOTO IIEJIOTO», 4TO OoJee
MOTHO W TOYHO OTpakaeT  HacToslee
COCTOSIHUE TE€OpUM KOMMYHHUKaluu. JlaHHBIN
TEPMUH TpHeMIIeM aJisi 00O3HAueHUs TEKCTa
KaK KOTEPEHTHOTO IIeJI0r0, CJIaraéMoro u3
HECKOJIbKUX CeMOTHYecKux KkomoB [6]. Ilo
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MHEHUIO B.E. YepHsABCKOH, NOHATHE
«TIOJINKOJOBOCTB) 3aKJIKOYAETCsl B MHTErPalluu
BepOAJIbHOTO, BU3YalbHOTO, AaylIHAJIbHOTO H
JIpYyTrux 3HAKOBBIX YPOBHEM B
KOMMYHHMKaTHUBHOE 11e10¢€ [6].

K KOMMyHHMKAaruBHOMY ILI€JIOMY MOXKHO
OTHECTHU:

® COBPEMEHHBIE PEKIIAMHBIC TEKCTHI;

® KOMUKCBI, TJIaKaThI;

® BUJICOKJIUIIbI, MIO3UKIIBI;

e huUIBMBI U cepuasl;

® BHJICOUTPBI;

® BcO-KOHTCHT (MemBl,
pecypchl, BeO-CalThI U T.JI.) H Jp.

Hecmotps Ha o0uryro NpHHAUIEKHOCTD
JAHHBIX BMJIOB TEKCTa K OJHOMY THUILY, Y
KaXJIOTO M3 HUX €CTh CBOM OCOOEHHOCTH U
cnequpuYHbIE  XapaKTEPUCTUKH,  KOTOpbIE
IPEACTaBISIOT 0COOYIO CIIOKHOCTh B IIpoliecce
nepeBofa U TpeOyIOT BHUMAHHUS IEPEBOTINKA
IIpU Iepejade OTHENbHBIX E€IMHHUI[ C OJHOTO
SI3bIKA Ha IPYTOM.

Hanpumep, B ciaydae ¢ pekiIaMHBIMU
TEKCTaMHU, HEKOTOPbBIMU BHJIaMU HWHTEpPHET-
TEKCTOB (Me€M, JIeMOTHBAaTop M T.J.) H
IUIaKaTaMyd  CMBICIIOBasl ~ COCTaBIIsAOIIAs U
CTPYKTypa B IEpPBYIO OYEpeAb CTPOUTCS Ha
COEIMHEHHWE  HMMEHHO  M300pakeHus ¢
BepOaJIbHOM, T.€. TEKCTOBOW WH(pOpPMaIUEH.
Hayunble, Hay4yHO-IONYJISIpHbIE M Ta3eTHO-
NyOMUIIMCTUYECKHE  TEKCThl  TOXE  MOTYT
OTHOCUTBHCS K IIOJUKOJOBBIM B TOM Cllydae,
€CIIM BKJIIOYAIOT HeBepOasbHbIE KOMIIOHEHT B
BUJIE PHUCYHKOB, cxeM, ¢ororpaduii, Tabdmuil,
KOTOPBIE TOTIOIHSIOT TEKCTOBBIN KOMITIOHEHT.

Mi03UKIBI, (buIbMBI, cepuabl,
BUJCOKIIMIIBI U BHJEOUTIPHI XapaKTEPU3YIOTCA,
B IEpByI0  oOuyepeab, JOMHUHHUPOBAHUEM
BU3yaJbHOM  MH(pOpManuel, COBMEIICHHOM
TaKKe C ayIuaJbHOM M, YK€ B IIOCIIEIHIOK
ouepenb, C TEKCToBOM. Tem He MeHee,
XKaHPOBOE pazHooOpaszue JTAHHBIX
IIPOU3BEJIEHUI  JIONYCKAeT CYLIECTBOBAHME,
HalpuMep, BUJEOUTP, HCKIIOUUTEIBHO C
BU3YaJbHOM U ayaMaibHON mHpopmanuei, 0e3
MIPUCYTCTBHS TEKCTOBOTO KOMITOHEHTA.

Komukcsl, kak ¢opma uCKyccTBa, B
MEpBYI0  Ouepelb  XapaKTepuszyercs  Kak
BU3YaJIbHOE NPOU3BEAECHUE, UTO TECHO CBA3aHO
C HCTOpUEH BO3HMKHOBEHHS M pa3BUTHUSA
JTAHHOTO »KaHpa JINTEPATYphl, TaK KakK IEpBbIE
KapTHHbBI-KapUKaTyphbl CYLIECTBOBAJIN

HOBOCTHBIC



HUCKIIIOUUTCIIBHO B BHUJC CICAYIOIIUX OpPYr 3a
JIPYTOM H300pakeHN 0e3 CONMPOBOAUTEIHHOTO
TeKcTa Wi Haanuced. OJHAKO B HACTOAIIEE

BpeMsi KOMHKC BKJIO4aeT B cedd Kak
HEeBepOaTbHYIO, TaKk u BepOaIbHYIO
uHopmaruo, Oojee  TOro, HEKOTOPHIC
rpaduueckue CHUMBOJTBI BBITIOTHSIIOT
OJTHOBpEMEHHO (DYHKIIMU Kak HeBepOalbHOM,
Tak © BepOAIbHON KOMMyHHKamuu [9].
Hanpumep, odopmiieHue CUMBOIOB TEKCTa B
OIpENICIECHHOM CTWJIE, C HCIOJb30BaHHEM

OTpe/IeTICHHBIX MIPUQPTOB U T.1I.

Takum 0Opa3om, OTHOIIEHHUSI BepOAIbHOM
U HeBepOAbHON COCTaBIAIOIIMX B pPaMKax
MOJIMKOIOBOTO TEKCTa MOTYT OTJIMYATHCA IO
CTETIeHU SKCIUIMIIUTHOCTH U JOMHUHAHTHOCTH.
E.E. AHucuMoBa XapakTepu3yeT OTHOILIEHUS
MEXIY YacTIMHU CEMHOTHYECKHU OCIOKHEHHBIX
TEKCTOB CIICAYIOIIIM 00pa3oM:

1) B3aumonononHenue. JlanHBIE
OTHOUIEHUS XapaKTEPU3YIOTCS JIOMUHATHOCTHIO
b0 wu3o0pakeHMs, MO0 TeKcTa. Takum
oOpa3oM, BepOasbHON (MO0 HeBepOATLHOM)
COCTAaBIISIIOIIEH JOCTAaTOYHO [JIsi HW3BIICUEHUS
JIEHOTAaTUBHOTO CMBICIIa COOOIICHHS, 0e3 yuera
OCTAlIbHBIX  BUJAOB —  KOHHOTATHUBHOTIO,
CTHUJIMCTUYECKOTO U T.JI.

2) BszaumozaBucumoctb. B maHHBIX
OTHOIIEHUSAX OTPAKEHO TOMYMHEHUE JBYX
TUMOB HH(pOpPMaIMK Jpyr APYyry, U TaKUM
o0pa3oM wu3BJIeUEHUE HH(OPMALUU TOJBKO C
y4ETOM OJTHOTO KOMIIOHEHTa TEKCTa
HEJIOCTaTOYHO ISl TOHUMAaHHUsI OOIIETO CMBICIIA
[1].

MOoXHO TOBOPUTH TakXke elle 00 OJHOM
TUTMIE OTHOIICHUNW MeXAy BepOambHBIM W
HeBEepOAITbHBIM KOMIIOHEHTOM — OTCYTCTBHUE
3aBHUCHMOCTU. B 3TOM citydae HeBepOalibHas U
BepOanbHasi WHQOpMAIUsA  CYIIECTBYIOT B
OJTHOM TEKCTE, HO BOCIPUSITHE BCEX CMBICIOB
coOO0mIeHUsT (IEHOTaTUBHOTO, KOHHOTATUBHOTO
U JIp.) BO3MOXKHO Jake MpU OOpalieHHH K
KKJBIM CPEICTBaM MO OTAeabHOCTH. OHaKo,
no yrBepxkacHuro B.E. YepHsBckoil, Takue
TEKCTHl HENIb3S OTHECTH K TIOJUKOJOBBIM,
HECMOTpSL Ha TPUCYTCTBUE KOMIIOHEHTOB,
MPUHAUICKANUX K Pa3HBIM CEMHUOTHYECKUM
cucteMaM, B OJHOM TEKCTe, TaK Kak
«TOJUKOJOBBIM ~ TEKCT»  XapaKTEepU3YeTCs
MMEHHO IIEJIOCTHOCTBhIO JByX (uim Oomee)
HETOMOTCHHBIX YacTei [6].
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[amee mepelizeM K  PacCMOTPEHHIO
MIPHUMEPOB HCITOJI30BaHMS Pa3IMYHBIX
JIMHT'BO CTUIMCTHYCCKUX CpEJICTB B
MOJUKOJOBBIX TEKCTaX M  CIOCO0OOB  MX
nepeBoa.

S3BIK  peksaMbl  JIOBOJIBHO  OBICTPO
pearupyeT Ha U3MEHEHHUsS B JKU3HH OOIIECTBA,
MOSIBJICHUE W pa3BUTHE  HOBBIX  HJEH
HEU30E)KHO  OTPAXKalTCI B  PEKIAMHBIX
TekcTtax. (OCHOBHOM 3ajadyeil  peKIaMHOIO

TEKCTa SBIIACTCS IOJBEICHHUE MOTCHIIMATbHON
[eJIeBOM ayIUTOPUH K HY>KHOMY
MPaKTUYECKOMY JEHCTBUIO B  OTHOLICHUU
npeaMeTa  pekiambl.  3lech  XapaKTepHO
MCII0JIb30BaHUE Pa3HOO00pa3HBIX
JUHTBOCTUIMCTUYECKUX  CPEJACTB, KOTOpHIE
YCUJIMBAIOT s dext OKa3bIBAEMOT0
parMaTu4eckoro Bo3JedcTBUsA. B gaHHOM
KOHTEKCTE HeBepOaIbHBIC KOMITIOHEHTBI
(rpaduueckue H300paKEeHHUS ) HEPEIKO
UCTIONB3YIOTCSI B KOMOWHAIIMM BMECTE C
BepOaIbHBIMU  dJeMEHTaMu.  PaccMoTpum
npuMep TepeBojia HapyKHOU peKiIambl OaHKa
«tOnuKpenut banky.

Opurunan

(1) Baw busnec — 6 sawux pykax!

[TepeBon

(1) Your business is in your hands!

B nmanHOM mpuMepe akTyalu3upyrOTCS
JIBa 3HaYCHUS (Ppaszeonorusma «B pykax»: 1) B
MPSIMOM 3HAUEHUH — JIEPXKaTh UYTO-TO B CBOMX
pyKax; 2) B NMEPEHOCHOM — B PaCHOPSIKCHHUH
koro-nu0o. Ha OaHHepe HapyXHOH peKjambl
M300paXeH MYXYHMHA, KOTOPBIA  JEPIKHUT
KPAaCHBIN KPYI, COOTHOCSIIMNCA C CUMBOJIMKOU
OpeHaa, 4YTO CHUMBOIHM3UpPYET (UHAHCOBYIO
CTa0MIBLHOCTh U TJ100aJTbHBI MTHHOBAIIMOHHBIN
noaxon. M3oOpakeHMe TECHO CBSI3aHO C
BepOaJbHOM YacThio, B KOTOPOW MCIOJIB30BAaHO
MepeHoCcHoe 3HaYeHue ¢pazeoioruzMa. Takum
o00pazom, WCIIOJIb30BaHUE UJIEHTUYHOTO
BHU3YyaJbHOTO psAJla B IIpollecce IepeBoja —
00s13aTeNbHBIN (HaKTOP.

KunopunepMbl M cepuanbl  Takxke
OTHOCATCA K TOJHMKOIOBBIM TEKCTaM, B
KOTOPBIX, B YaCTHOCTH, IIPOUCXOJUT

JOMUHHPOBAaHUE HEBEpOATHLHOTO KOMITOHEHTA
HaJl BepOaJbHBIM. PaccMOTpUM  HECKOJIBKO
NPUMEPOB W3 HM3BECTHOTO aMEPUKAHCKOTO
tenecepuana Office.

Opurnnan



(2) Andy: That’ quite a Cinderella story.
From M-O-P to M-V-P. From total loss, to total
boss [11]

ITepeBon

(2) Duou: Bom max 3onywok. Illeabpy
oonotl, u eecv oghuc meou. M3 cmpawrot epsazu
obpamno 6 knszu [11]

B nacrosimem mpumepe Mbl HabonaeM
HECKOJIbKO CTHJIMCTHYECKUX TMpuemMoB. Bo-
HEPBBIX, ITO BJIEMEHT WHTEPTEKCTYalbHOCTH,
KOTOPBIA  OTCBUIAET  3pPUTENSI KO  BCEM
U3BECTHOM HCTOPUU TMPHUHIIECCHl IO HMEHU
3onymka. B mepeBoge  ucmnonb3yercs
cBoeoOpa3Hasi  MYXKCKas  BepcuUsi  HUMEHHU
«30JIyIIOK», TaK KakK TEpPCOHAX, KOTOPHIN
OPOU3HOCUT ¢pa3y, 3TO Myx4uHa. MOXKHO
ObUI0 M OCTaBUTb WMs <«30JIyIIKa», HO,
NoXKanyd, TMEepeBOAYMKAM  YyIajJoch  Jaxe
000raTuTh TEKCT TMOCPEACTBOM HW3MEHEHUS
CI10BO(OPMBI.

Bo-BTOpBIX, 3HAYUMBIM TIPEICTABISACTCS
urpa cjoB, OCHOBaHHas Ha abOpeBuarype.
«MVP» (most valuable player) — sto Tepmum,
3a4acTyl0 HCHOJb3yeMbIii B KOMIBIOTEPHBIX
urpax, uisi 00O3HAYEHUsI CaMoOro JIY4IlEro
urpoka. B moBceaHeBHOM KU3HU UCTIOIB3YETCS
JUIs 0003HAUEHUSI YEJIOBEKA, KOTOPBIM BHIIIEI
nobeauTeneM U3 Kakol-mubo cutyanuud. A BOT
«MOP» — 310 TIpOCTO CIIOBO, TIO CBOEH (hopMme
coracymomeecss ¢ abOpeBuarypodt s
COXpaHEHUs eAMHO00pa3us OCHOBHBIX
3JIEMEHTOB, Ha KOTOPBIX CTPOUTCS
crunuctTudeckuii mpuemM. CoxpaHUTh WMEHHO
dbopmy TmepeBOAUMKAM HE YAalOCh, HO C
IPUMECHECHUEM npuema KOMIICHCAIUU
nonyyaetcss pudma. bomee TOoro, coxpaHeH
JIEHOTAaTUBHBIM CMBICII, TaK KaK IEPCOHAX B
KaJjpe JeMCTBUTEIHHO JEPKUT B pyKax HIBaodpy.
Tperbe mnpemIoXKeHUE TaKKe OCHOBAaHO Ha
pudmMe, W 1S €ro mnepeBoJa MNEPEeBOMAYUKU
WCIIOJB3YIOT BEChbMA yIauHbIA aHAJIOT, KOTOPBIA
HE TPOCTO  COXpaHSeT  CTHIMCTHYECKUU
JJIEMEHT, HO H HECET B cebe
KYyJABTYPOJIOTUYECKHI  aCIeKT, Yy3HaBacMbIU
PYCCKOSI3BIYHBIM 3PUTEIIEM.

TpyaHocTh MPEJICTABIISIFOT TaKkKe
AJIEMEHTHI, KOMIICHCAITUS WU 3aME€Ha KOTOPBIX
MPaKTUYECKH HEBO3MOKHA BBUY TECHOU CBSI3U
BepOQJIBHOTO  acmekTa ¢ HeBepOalbHBIM
(BU3yaIbHBIM).

Opurunan

(3) Michael: Here we go, Knock, knock.
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Pam: Who's there?

Michael: Buddha.

Pam: Buddha who?

Michael: Buddha this bread for me, won't
you?

Pam: Great [11].

[TepeBon

(3) Maiixn: Iloenanu, myk-myx.

1Im: Kmo mam?

Mazixn: bByooa.

IIsm: Kakou Byooa?

Maiixn: Byooa-opa, xneb namadice.

ITom: Oconw [11].

«Knock-knock jokes» wmmm  «TyK-TyK
HIYTKH SIBIISTFOTCSI pacipoCTpaHEHHBIM
(EHOMEHOM aMEepHKAHCKOW KyIbTyphl. MHOTIA
JOMUHAHTHYIO pOJIb B CO3MaHUM dddeKTa
KOMUYHOCTH WIPaeT Jake HE CMBICT CJIOB, a
cama CTpykKTypa mytkm u ee ¢Gopma. B
NpUMEpe Mbl MOKEM HaOJIOIaTh WPy CIIOB,

OCHOBAHHYKO Ha OMOHUMHHM CJOB. HMwms
«bynma», TUTynl cymiecTtBa, JOCTHUTIIErO
MPOCBETIICHUST B paMKax  PEJIMTHO3HO-
¢unocopckoro yuenuss JlpeBueit Mnnuu,

MEPEKINKACTCS € AHIIMHUCKUM DiarosioM «to
butter» — mamaseiBaTh Macimo Ha xie0. bes
HEBEpOAIHHOTO KOHTEKCTa, KOTJAa B KOHIIE
IIyTKA  IEPCOHAXX IO  UMEeHM  Mauki
BBIKJIQJIBIBACT HA CTOJI OPYCOK Maciia ¢ XJeOoM,
CBA3b MEXY CJIOBaMHU MOKHO U HE TIOHSTh, TaK
KaKk BCE€ K€ TMPHUCYTCTBYEeT pa3HHIlA B
npousHomennu cinoB «Buddha» u «buttery.
OnHaxo, BHU3YyaJIbHBIN pan IMO3BOJIIET
MEepeBOJYMKAM TPOCIEIUTh 3Ty CBA3b U
BBIOPATh YJQUHBI BapUaHT IEPEBOJia IIYTKU C
coxpaHeHueM (opmbl cioB, He mpuberas K
WCIIOJIb30BAaHUIO TIpHeMa KOMIICHCAIIUU WU K
MCIONB30BaHUIO (DYHKIIMOHATBHOTO aHAJIOTa.
Komukcel u  rpaduueckue HOBEIUIHI,
KOTOpbIE HA CETONHAIIHUNA JI€Hb SIBISIFOTCS

MONYISIPHOW U COBpeMeHHOM  (opmoii
UCKYCCTBa, TaKXXe€ MOXHO OTHECTH K
TTOJIMKOTOBBIM TEKCTaM. Paccmorpum

HECKOJIBKO MTPUMEPOB U3 KOMHUKCOB, B KOTOPBIX
BaXCH YUCT HeBep6aHBHOFO KOMIIOHEHTA JIA
aJICKBaTHOM Tepefayll Pa3IUYHBIX SI3BIKOBBIX
(heHOMEHOB.

Opurunan

(4) Victims [10]

(5) Versions [10]

[TepeBon

(4) Voiina [10]



(5) Vepcuu [10]

B o0oux mnpumepax mpencTaBieHbI
Ha3BaHUS IJIaB B OpPUTAHCKOH rpadudeckoit
HOBeJJIe «V 3HAYUT BEHJAETTa» aBTopa AllaHa
Mypa. CumBon «V» B JaHHOM IMPOU3BEICHUU
uMeeT OOoJbIlIoe 3HAYEHHE B PaMKax CHOXKETa,
OH TIOSIBJIICTCS HA TPOTSDKEHUU BCEH HCTOPUU B
pa3HbIX MecCTaXx M Ha pa3HbIX I[peIMeTax,
BKJIIOYAsi IJIAaBHOTO Teposi, KOTOPBHIH HMEHYeT
ceost «Vn. Coxpanenue MpUHIIKIA
enIMHO00pa3us B 3TOM CiIydae — HEOOXOAMMBIH
(bakTop, KOTOpBIM JOIKEH OBITh Y4YTeH MpuU
nepeBoge. B cimywae coBmameHuss IepBOU
OyKBBI CIIOBa Ha sI3bIKe TepeBoja, nmpumep (5),
COXPaHUTh JTAHHBIA MPUHIUN TIEPEBOAYUKY HE
COCTaBIISIET TPyAa, @ BOT B HHBIX CIIydasx —
MIPUXOAUTCS UCKaTh KOHTEKCTYaJIbHbIE
COOTBEeTCTBUS, mnpumep (4), KoTopbie OyayT
CONJIACOBBIBATBHCS C CIOKETHOM JMHUEH. Takum
o0pa3oM, B JaHHBIX ciy4dasx ¢opma Oyrner
UMeTh Ooyiee JOMHUHAHTHOE 3HAYCHHE, YeM
cofiepKaHue.

Nuorpa BITUSIHUE HEBEepOAITBHOTO
KOMIIOHEHTa Ha TEKCTOBYIO COCTaBIISIIOIIYIO
MOXET Ka3aTbCs HEOUEBUIHBIM, HECMOTPS Ha
MPUCYTCTBHE CBA3M MEXAY yKa3aHHBIMU
sneMeHTaMu. WrHOpupoBaHHE BU3yaJIbHOTO
psiga MOXET TPUBECTH K HaApYIICHUSIM B
mporecce rnepenadydl OTACTbHBIX KOMIIOHEHTOB
3HaYeHus. PaccMoTpum Takoi mpumep.

Opurunan

(6) Maybe he got mad when she left him
to come back to me [12].

[TepeBon

(6) Mooicem, on ouenvp obuodencs, koeda
oHa e20 bpocuna u eepuynace ko mue [12].

B nmamHOM TpEMepe  TIEPEBOMUMKHU
ocnalnsioT  HKCHPECCHUBHOCTh  aHIIMICKOTO
cmoBocouetanusi t0 get mad mocpencTBom
3aMEHbI JaHHOW €TUHUIIBI Ha KOHTEKCTyaIbHOE
COOTBETCTBHE  —  «OYEHb  OOWIETHCS».
Bo3moxHO, 1Mono0OHOE CHM)XKEHHE aBTOPCKOM
OLICHKA H HE BBI3BAIO OBl Yy 4YHTaTelei
HEKOPPEKTHOTO BOCIPHSATHA, €Ciau Obl He
n300pakeHne, BBICTynaromee (GOHOM st
naHHOM  ¢pasel. Ha  Hem  mepcoHax,
«OOWXEHHBIIT» Ha JIEBYIIKY, KOTOpas ero
Opocuina, KPYILIUT CBOIO KBapTHUDY,
paszOpackiBasi BOKpYT ceOsi IpeIMeThl U JIoMast
ux. [IpennaraeM cBoii BapuaHT mepeBoa.

OTpenakTHpOBaHHBII BApHAHT TIEPEBOA
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(6) Moowcem, on 636ecuncs, koeoa ona e2o
opocuna u eepuynacey ko mue. (IlepeBon Hamr —
B.K., K1)

KoMmmbroTepHblE ~ BHIICOUTPHI  TaKXKe
MOXXHO OTHECTH K TIOJIMKOJOBBIM TEKCTOM 32
cuer 1100aJIbHOTO JOMUHHPOBaHUS
BU3YAIbHOM MW ayIuallbHOM YacTH JaHHBIX
TUIIOB TEKCTOB HaJl BepOaIbHOM HH(pOpMAaIIHEH.
Paccmorpum npumep.

Opurunan

(7) Bring us the girl and wipe away the
debt! [8]

[TepeBon

(7) IIpuseou oesuonky, u mvi 6 pacueme!
[8]

JanHas Qpaza 3By4dT B CaMOM Hadaje
urpel. OHAKO TOJBKO B KOHIIE HMIPHI HTPOK
y3HaeT, YTO aHmIMiickuii mimaron to  bring
yIOTPEOISCTCS MO0 OTHOIICHUIO K TPYTHOMY
MUJTIAJICHITY, KOTOPBIH HE yMeeT XOmuTbh. lJaron

to bring wumeer HECKOIBKO  3HAYCHUIA:
«IIPUHOCHTb, IPUBOJIUTH, [PUBO3UTH,
JOCTaBIISAITh». BBIOOp YKAa3aHHOTO B IMPUMEpPE
BAPHUAHTA T[EPEBOIa SIBISIETCS HE COBCEM
YIAQYHBIM c Y4ETOM OIHCaHHOTO
aymMoBH3yalbHOro  KoHTekcra.  Cremyer

OTMETHTb, YTO B JIFOOUTEIBCKON JIOKATU3AINH
KOMIIBIOTEpPHOWH HUIPBl JaHHBI HeJo4eT ObLI
UCIIPaBJICH, U 3Ha4YeHue riarona to bring 6su10
NEPEAHO ITIarojoM «IIepesiaThy.

Takum oOpa3oM, MOXHO eme pa3
OTMETHUTh, YTO TIOJMKOAOBBIA TEKCT — 3TO
YHUKAJIBHBIA TPOAYKT, KOTOPBIA BKIIOYAET B
cebs KOMOMHAIUIO BepOaIbHBIX u
HEBepOATBHBIX AIIEMEHTOB. DJIEMEHTHI Pa3HBIX
3HAKOBBIX CHCTEM B paMKaX [OJHKOIOBBIX
TEKCTOB HAXOMIATCS B OTHOIICHUSX PAa3HOTO
ypoBHs. EAMHHIBI pa3HBIX CEMHOTHUYECKUX
CHCTEM MOTYT Kak JOTIOJHSITD,
B3aMMO3aMEHATH APYT Jpyra, Tak U ObITh TECHO
B3aMMOCBSI3aHbI, Korjga 0e3 ydera OIHOTO W3
BUZOB HH(pOpMALMKM  BOCIPHUATHE  OOLIETo
CMBICJIa HE TPENOCTaBISIETCS BO3MOXKHBIM.
[TepeBos TEKCTOB JAaHHOTO THIMA TpedyeT OT

NepeBoIurKa BBITIOJTHEHUE CBEpPX
JIMHTBUCTUYECKUX 3a1a4 — yuer
HeBepOaJbHOTO KOMIIOHEHTa, Yy4yeTa THIIa
OTHOIIECHUH, CYLIECTBYIOLIUX MEXIY
BepOaIbHBIMU " HeBepOaIbHBIMU
koMrioHeHTamu.  llonHoueHHas — mepenada
CMBICIIA UCXO/IHOTO cooOuieHus B

IOJIMKOAOBEIX TCKCTaX BO3MOXHa TOJIBKO C



YUYCTOM  BOCIIPpUATHUA  OAHHBIX CpCACTB B BOCIHPHUHATH CMBICII, 3aJ10KCHHBIN aBTOPOM

KOMIUIEKCE, 4TO, O€3yCIOBHO, E€TEPMHHUPYET TEKCTa B OPUTHHAI.
BBIOOD [IEPEBOAUYNKOM OIIpeIEIEHHBIX OcobeHHOCTH TIepeayul «IIOJUKO0BOTO
CTpaTerui. TEKCTa» B COBPEMEHHBIX pealusX BCe elle
CrnenoBarenbHO, IJIABHOM CIIOKHOCTBIO TpeOyIOT TIIyOOKOTO OCMBICICHHSI M CO3JIaHHS
IIEPEeBOJUMKA SBISETCS HE IPOCTO BEPHO 3HAUUMOW TeopeTHueckol 0a3bl B pamKax
nepesarb  3Ha4€HUWE U CTUIMCTUYECKUUN HayKu mnepeBonoBeneHus. Ho orpunars Toro
HOTEHIIMAT SI3BIKOBBIX 3JIEMEHTOB, (akTa, 4YTO JAHHBIM TUI TEKCTa CYIIECTBYET H,
IPUCYTCTBYIOLIUX B MOJMKOAOBBIX TEKCTaX, HO CIIeZIOBATENbHO, TpeOyeT  OTHACIBHOTO |
U, B MIEPBYIO OYepellb, PACIO3HATh UX U BEPHO TIIATEIBHOTO MOAXO0/1a, HeJIb3sL.
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CHHEPTHA IPOMBINVIEHHOT'O IIPEAIIPUATHS A
AKAJEMMNYECKOMU CPE/JIbl: HACTABHHUYECTBO IIEPEBO/IYNKOB B
MACIHITABAX BOJIBIIIOM CTPAHBI

Annomayusa. Crarbs MOCBALICHA BOIPOCAaM B3aMMOJAEHCTBUSA IUTAaTHOIO IIE€PEBOAYECKOTO
otaena HedrenepepadbarsiBatoniero npeanpustus CeBepo-3anana cTpaHbl ¥ ONOPHBIX By30B Cubupu
IPU MOATOTOBKE CHELMAIMCTOB JUIl IEpeBOJYECKOM oTpaciau. JloCTymHOCTb JUCTAHLMOHHBIX
TEXHOJIOTH  TO3BONIMJIA  OOydYaloIMMcs TI0  HampaBieHuto  «JIMHrBUCTHKa»  mpuoOpecTu
CIeLMaIN3allii0 10 TeMaTuke He(Tera3oBoro mepeBoja B paMKax y4yeOHOM M INPOU3BOJICTBEHHOM
IIPAKTHUKH.

Kniouesvie cnosa: mNOArOTOBKA IEPEBONUYMKOB, aKTyajbHble TpeOoBaHMs K mpodeccun,
B3auMojieiicTBUE By3a M paboTonarens, OCHOBHas MpodeccroHaIbHas 00pa3oBaTebHas MPOrpamMma,
OpraHu3alys MPaKTUKU CTYEHTOB-TIEPEBOIUMKOB.
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INDUSTRIAL ENTERPRISE AND ACADEMIC ENVIRONMENT SYNERGY:
TRANSLATORS’ WORK SHADOWING DESPITE THE BIG COUNTRY DISTANCE

Abstract. The article is devoted to the interaction of the in-house translation department at the
North-West oil refinery and the basic Siberia universities referring to specialists' training for the
translation industry. Remote technologies’ availability allowed linguistics course students acquire
specialization in oil and gas translation within practical training and industrial work placement.

Key words: translators' training, job's actual requirements, university and employer interaction.

CwMmeHa HOCHUTEIIS UH(pOpMaIInH, npodeccuoHaTbHOM cTanaapTe «CHeraiiucT B
pa3BuTHE HMH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJOTUW HE obmactTi  TepeBoJa»  OMHCAHBI  YMEHUS,
MOIJIM HE 3aTPOHYTh paboTy mepeBoquuka. B HEOOXO/JMMBIC ISl BBITIOJIHEHHS Pa3TMYHBIX
peamsx COBPEMEHHOCTH npodeccust BHJIOB nepeBojia [4, c. 3-20].
MepeBOTYMKA TpeOyeT HAJTAYHS O0pa3oBareiibHbIC POrpaMMBbI BY30B
paSHOO6paSHBIX KOMHGTCHHI/H‘/II B CMCXKHBIX C COBCPHICHCTBYIOTCH B COOTBETCTBUHN C
MEpeBOIOM  BHUAAX  JICATEIbHOCTH. B BBI30BaMH BPEMCHHU: BHE/IPSIOTCSI
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JTUCIIUILINHEI, OCBCIIAIOIIC ATUYECKHE,
MpaBOBBIC  ACMEKThl TEPEBOJA, UYUTAIOTCS
KypChl, 00y4YaroIne TeXHOJIOTUSIM B MEPEBOJIC
(cucremam ABTOMAaTHU3UPOBAHHOTO u
MalIMHHOTO MEPEBO/IA, CIECIHUAIU3UPOBAHHOMY
IpOrpaMMHOMY 00€CIICUEHHUIO ISl TOATOTOBKH
JIOKYMEHTOB K nepeBoay,
MOCTIIEPEBOTUYECKOMY aHAIM3y M BEPCTKE),
yIenseTcss BHHMaHHE MpodiieMaM TiepeBojaa
JUISL JTIOJIEH ¢ KOTHUTUBHBIMU OCOOCHHOCTSIMH.

Tak, B PI'AOY BO «HanmonanbHbIH
HCCIIEN0BAaTEILCKUN Tomckuit
rocynapcTBeHHblli yHuBepcurer» (HU TI'Y)

YCIIEIITHO peanusyercs Marucrepckas
nporpaMMa IO HANpaBiICHHUIO IOJATOTOBKU
45.04.02  JIuHrBUCTHKA,  HAMNpPaBJIECHHOCTH
(mpocuin) «IIpodeccronanbHo-
OpPUEHTUPOBAHHBIN MEePEBOY. JHannas
nporpaMMa  HampaBjl€Ha Ha  I[OATOTOBKY
COBPEMEHHBIX  CIELUUAINCTOB B  0O0NacTu

HNUCBbMEHHOT0 U YCTHOro nepeBoja. OCHOBHOU

HEeNbl0  pealu3alyi  JaHHOM  IPOrpaMMEI
SBIISIETCS.  TEOPETHUECKOE M IPAKTHYECKOEe
MOZEIMPOBAaHHE  JMYHOCTH  IIE€PEBOTYMKA,
oOnajaromero  HIMPOKUM  OOLIEHAYYHBIM
KpPYTr0o30poM, IIyOOKMMH 3HAaHUSMH B 00JacTH
JIMHTBUCTUKU u MEKKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIIHH, npodecCHOHAIBHO

BJIQ/ICIOIIETO HECKOJbKMMHM HHOCTPaHHBIMU
A3bIKAMH U CIIOCOOHOTO OBICTPO pearupoBaTh
Ha  COBPEMEHHBIE  3ampoChl  JIMHAMUYHO
pa3BUBAIOIIErocs pblHKa Tpyda. Pazpaborka u

peanusanus JTAHHOM MarucTepcKomn
nporpaMMbl  1a€T  BO3MOXHOCTH  Oojee
LeJICHANPABIECHHOM MOJATrOTOBKHU
COOTBETCTBYIOILUX po¢eCCUOHATIOB,
CIIOCOOHBIX MHTETPUPOBATHCS B
MEXHALIMOHAIIBHOE  MHPOBOE  IIPOCTPAHCTBO
JUIs OCYILIECTBIICHUS KOHCTPYKTHBHOTO,
npoeCCHOHATBLHOIO JHajora B CUTYaIUsIX
MEXTyHapOIHOT O apTHEPCKOTO
B3aMMOJEHCTBHSL.

VY4eOHblit IIJ1aH MarucTepcKoin
IIPOrPaMMBI «IIpodeccuonansHo-
OpUEHTUPOBAaHHBIM TEPEBOA» COCTOUT U3

00s13aTeNIbHOM YacTH W 4acTd, GpopMupyeMon
y4aCTHUKaMU OOpa30BaTENbHBIX OTHOLIEHHH.
B oOs3arenbHOil uwacTm  00pa3oBaTENbHON
OpOrpaMMbl  peaU3yloTCs  TUCIUIUIMHBI,
o0ecreunBaroIue ¢dbopmupoBanue
oOuienpogeccuoHaNbHbIX, YHUBEPCAJIbHBIX U
npodecCHOHaIbHBIX KOMIIETeHIMHA. B wactu,
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bopMupyemoit y4acTHUKAMU
00pa3oBaTe/IbHBIX OTHOIICHHH, pPEATH3yIOTCSI
9JICKTUBHBIC M 00S3aTCNbHBIC TUCIMILIHHBI,

OTpeeNoIne npodeccroHalbHYIO
HaIpaBJIEHHOCTh o0pa3oBaTesIbHOI
MPOrPaMMBI. OcHoBy JTUCIUTLIAH

00s13aTeIbHOTO OJI0Ka COCTaBIISIIOT, K IPUMEpY,
Takue JUCHUIUIMHBI, Kak «[lepeBox nemoBoi
JNOoKyMeHTarumn», «lIpakTHka MHUCHMEHHOTO
HepeBo/Ia HAy4YHO-TOMYJISIPHBIX M TEXHHYESCKUX
TEKCTOB», «[IpakTHKa MHCHMEHHOIO MEepeBoJa

HKOHOMUYECKUX U OO0I1IECTBEHHO-
MOJIMTUYECKUX  TEKCTOB»,  «CoBpeMEHHbIE
TEXHOJIOTH B IepeBone», «lIpakTuka ycTHOrO
[10CJIEZI0BATEIBHOIO u CUHXPOHHOTO
nepeBosia», «IlepeBoj; TEKCTOB KOH(epeHLHii»
U ApyTHe.

B o0s3arenbHyt0 yacTh yueOHOro MjiaHa
MarucTepcKkol  MmporpaMMmbl  BXOZST  JIBE
NOPAaKTUKU: YydeOHas U IPOU3BOACTBEHHAs.
HenpemeHnHbIM YCIIOBUEM OpraHu3aluu

HOI[O6HBIX IPaKTUK ABJEICTCA IIPEAOCTABICHUC

BO3MOXHOCTH CTyACHTaM IIOJYYHUTHb OIBIT
pa6OTLI B COBPCMCHHBIX IEPEBOAUYCCKUX
KOMITIaHUAX. VuebOnas ABYXHCACIbHAA

npaktuka «llepeBomueckas MpakTHKa; OCHOBBI
NIEPEBOUECKON AESITEIbHOCTH» MPOBOJUTCS
0 IJIaHY BO BTOPOM CEMECTPE U CTaBUT CBOEHU
LENbI0 MOJTy4yeHue 00y4arouMMucCs
MEPBUYHBIX NPOGECCHOHATBHBIX YMEHHH U
HaBBIKOB, B TOM YHWCJIE€ TMEPBUYHBIX YMEHUU U
HABBIKOB  IIEPEBOJYECKOM  JEATEIBHOCTH.
[IponsBojcTBEHHas: IepeBOAYECKas MpaKTUKa
0 TMOJIYYEHHIO NMPO(EeCCHOHANBHBIX YMEHUH U
HABBIKOB TNPOBOJUTCS B TPETHEM CEMECTpE U
HallpaBJi€eHa Ha COBEPIICHCTBOBAHUE 3HAHUM,
YMEHMM M HaBBIKOB B 00JacTH CHHTE3a U
aHanu3a pe3yJIbTaTOB NIEPEBOUYECKON
JIEATEIIbHOCTH c OIIEHKOM peabHO
JIOCTUTHYTBIX pE3yJIBTaTOB, B chepe
IpEeIepeBOTYECKOTO aHaiu3a TEKCTa,
IIOBEJICHUS B IpOIECCE NEPEBOAA, aHAINW3a U
UHTEpPIpPETAllUd  PE3yNbTaTOB  Pa3IMYHBIX
BUJOB  IIEPEBOJYECKOW  JESATEIBHOCTH B
KOHKPETHOW CHUTyaruu Ha 0a3e mpakTuku. B
paMKax MPOXOXKACHUS MPaKTUKHU B
MEPEeBOUECKUX KOMIAHUIX CTYIEHTHI TaKxke
MOJIy4aroT BO3MO>XHOCTh JaJIbHENIIIETO
pa3BUTHSA  HABBIKOB  MPOGECCHOHATBHOIO
oOrieHus B YCIIOBUSIX KOHKPETHOT'O
MIPEATPUSITHSL.



B ®I'BOY BO «HoBocubupckuii
rOCYJIapCTBEHHBI TEXHUYECKUN YHUBEPCUTET»
(HI'TY) momMuMoO OCHOBHOM 00pa3oBaTeiIbHOU

nporpamMmbel  mo  HampaieHutro  45.03.02
JInnreucruka, npodub «lIepeBon  u
MEPEBOJIOBEICHUE)» C 2013 roga

OCYIIECTBISIETCS TOATOTOBKA TI0 MPOdHITIO
«[lepeBOIUMK AHTIIMICKOTO SI3bIKA U PYCCKOTO
KECTOBOTO  s3blKa». B Xxome u3ydyeHus
MEePEeBOIUECKUX TUCHMUIUIMH cTyaeHTel HI'TY
oboux mpoduiel MOATOTOBKH H3YYalOT BCE
YKa3aHHbIE BBIIIE ACHEKThl COBPEMEHHOM
MEePEBOAUYECKOM OTpaciii — TEOPETUUYECKHE,
MIPAKTUYECKHE, TEXHOJIOTUYECKUE U ITUUECKHE,
omupasce Ha TtpeboBanus OI'OC BO mo
HanpasieHuo 45.03.02«JIunrBuctukay [6] u
npodeccnonanbHOro crapaapra «Crenuanmct
B oOJyiactu repeBoa» [4].

IIpuy  sTOoM  ocraércs  3HAYUMOM
HE00X0IMMOCTh MOTPYXKEHUS B
npodeccrnoHabHYIO JIESITEIIbHOCTh

NepeBOIUYMKA JUIsI 03HAKOMJICHUS C PEabHbIM
pabouuM TpOIECCOM, C €XKETHEBHBIM TPYIOM
nepeBofuMKa. BaxHo mokazate Oyaymemy
BBIITYCKHUKY SI3BIKOBOH Kadeapsl BO3MOXKHBIC
HalpaBJICHUsl IE€PEBOAUYECKON JIeSTEIBbHOCTH,
9TOOBI OH/OHA BITOCIICJICTBUH BBIOpAN JJIs ceOst
TO, K YeMY €CTb CHOCOOHOCTH U <JIEKHT
nymia». B OOJBIIMHCTBE CITydaeB NMPEAIPUSTHS
OTpaciau UAYT HAa KOHTAKT C By3aMHM, IIOHUMas,
9YTO «MHBECTHPOBAHWE BPEMEHH M YCHIIMH BO
B3pallliBaHUE IE€PEBOAYMKOB rapaHTus
JaNbHEHIIE KA4yeCTBEHHOM W YCIIEIIHOMN
pabotel» [3, c. 144-145]. 3auactyro, mpoias
MPaKTUKy y paboTojaTens M JOCTOMHO cels
3apeKOMEH/10BaB, BBIITYCKHHUK
JMHTBUCTHYECKON Kadeapbl ocTaéres B IITaTe
komnaHuu. [ToaroToBka crnenuanucTa 3T0 «He
TONIBKO W HE CTOJBKO [0 COOCTBEHHO
y4yeOHOro 3aBelleHHs, HO U OonbUIOH H
KOMIUIEKCHBIM JUTUTENbHBIN, TSKENBIA TPYH 1O
BOCIIUTAHUIO  JIMYHOCTH,  CIIOCOOHOM K
camopa3BUTHIO» [3, ¢. 148]. DTHueckuii KoIeKC
NepeBOIYMKA TAKXKE MPEANUCHIBAET MOBBIIIATh
MPECTIK Tpodeccud TMyTEM HaCTaBHHUYECTBA
HayMHAIOIIKUX NepeBoauYuKkoB [7, m. 5.3.]. A B
[IC «Cnemnuanuct B 00y1acTH MEepeBOJia» 3TOT
BUJ JIEATEIIbHOCTH BBIHECEH B OTACIbHYIO
TPYJIOBYIO GyHKIUIO 3.34
«KoHcynpTHpOBaHME B 0O0JIaCTH KayecTBa
IepeBOIay, a  umenHo  «lIpoBenenue
MEpPONPUATHIHA B 00pa3oBaTeNbHBIX
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OpraHm3anusaX, OOydJalIIuX TMepeBoaAy» U
«KoopnuHupoBaHue HACTaBHUYECKOU
JEeSITEIbHOCTH COBMECTHO C IPENoaBaTeIIsIMH
MepeBOJUYECKUX  JUCHUIUIMH B paMKax
KaJIpOBOM TOJIUTUKHU opraHuzauun» [4, c. 17-
18].

Tak, Mo mnpurameHuro Accouuauu
nperojaBaresiell mepeBosia OTAeN 1Mo padore ¢
WHOCTPaHHBIMH CHEIHAIMCTaMU u
nepeBomyeckoit  aestenbHocTH  (OPUCIIM)
000 «10 «KKUPUIINHED®TEOPT' CUHTE3»
(OO0 «KMHE®») HEomHOKpaTHO MPUHHUMAI
ydacTue B MEPONPUATHSAX, HAMPABICHHBIX HA
COKpaIlleHHEe pa3pblBa MEXIYy MPOrpaMMoOin
oOy4yeHHUs1 TepeBoly B By3€ U peaJbHBIMU
TpebOBaHUSIMU MIEPEBOTYECKOTO PBIHKA.
Pesynbrarom SIBUJTHCh JOTOBOPBI 0
MPAKTHYECKOM  MOArOTOBKE  OOydYarolIuxcs,
3aKJII0YaeMble MEXy OopraHuzamue,
OCYIIECTBIIAIOIIEH 00pa3oBaTeNbHYIO
NesITebHOCTh  (omopHble By3bl Cubupm), u
OpraHu3aluei, OCYIIECTBIISAOIIEH
JEeSITETTHHOCTD 110 MPO(UITI0 COOTBETCTBYIOICH
o0Opa3oBarenbHON MIPOrpPaMMBbI
(mpombiniennoe  npeanpusitie  Ceepo-
3amagHoro peruona). IlpakTuka opranu3oBaHa
C MPUMCHEHHEM UCTAHIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA,
4TO TMO3BOJISIET HE oOpamiarh BHUMaHHE Ha
TEPPUTOPUATBHYIO YIATEHHOCTD, YIUTHIBACTCS

JUIIb pa3HUIA 4YacoBbIX moscoB. Cruenmyer
OTMETUTh, YTO JUCTAHIMOHHBIM  Qopmar
IIPOBEICHHUS MIPaKTUKHU HE  3anpeuicH

JIEUCTBYIOIIIUMH HOPMAaTUBHBIMH aKTamu |5, C.
21]. OGOyuaromuecsi, H3bSBUBIINE KETAHHE
npoidtd  mpaktuky B 000  «KHMHE®D»
MOJIy4atOT TECTOBOE 3a/laHue. BbllonHEHHBIE

paboThI MIPOBEPSIFOTCS NEPEBOTUMKAMH
OPUCII/; Ha 0CHOBaHUM MOJTYYEHHBIX OAJIOB
IIPUHUMAETCS  PEIICHHE O  3a4UCICHUU
oOyuaromierocst  Kaeapbl Ha  MPAKTHUKY.
ConepxarellbHOE  HAIOJHEHUE  [POrpaMMBbl
NPAaKTUKA COCTaBisgeTcs paboTojareneM H
COIIACOBBIBAETCS c Kageapo.

ITponOIKUTENBHOCTE MPAKTUKU  ONPEIENISET
By3 B COOTBETCTBUM C  KaJeHJIapHBIM
IUTaHUPOBaHKUEM Y4eOHOTO Mpolecca.

[lepBast yacTh NMPAaKTUKH TMpEATOIaraer
IpoBeJIeHNE JIEKIIMOHHOTO OJioka B (opmare
BUJICOKOH(EPEHIICBSI3U (BKC) Ha
paspelI€HHBIX OPEANpUsATHEM IIaTdopMax.
JlaHHBI BWJ KOMMYHHKAIlUM TIO3BOJISIET B
dopmare monuiora oTpaboTaTh HEOOXOAWMBIE



HaBBIKK 10 TOMY WJIM HHOMY  BHIY
nepeBogueckor nearenbHoctd. Tembr BKC
BKITIOYAIOT B cebs obcyxkaeHue
OpPraHM3allMOHHBIX ~ MOMEHTOB  IIPAaKTHKH,
ONpeNieIeHue 1eNW M TIOCTAaHOBKY 3ajad;
pacckaz o cnenuduke padorst OPUCII/, ero
MECTe€ B CTPYKTYpe  HIPOMBIIUIEHHOTO
HpeANpUATHS, 03HAKOMJIEHHE C IMOCTYMAIOIICH
Ha TIEPEBOJ JIOKYMEHTaluen, ¢ OMOIMOTeKOU
OT/ieNTa W KOPHOPATHBHBIMU  OTPACIICBBIMH
IJI0CCapUsMU; IpOBE/ICHUE NEPBUYHOTO
MHCTPYKT@Xa 110 TEXHUKE OE30MacHOCTH WU
UH(POPMAITMOHHOW 0e30macHOCTH Ha paboyem
MecTe; JIEMOHCTPALMI0 KOMaHTHOH paloThl B
IPOEKTaX CHUCTEM aBTOMATHU3WPOBAHHOTO H
HEWPOHHOTO MAaIIMHHOTO nepeBoa;
O3HAKOMJICHUE c POCCUNCKUMU u
3apyOe)KHBIMH ~CTaHJApTaMH  I1E€PEBOAUECKOM
OTpaciy;, TIO0Ka3 HCIOIb3YyeMOTO B OTENe
IPOTPaMMHOTO OOECIEYEeHUS] W TEXHOJOTHii
JUI TIONTOTOBKM JIOKYMEHTOB K TII€PEBO.NY,
oopMIICHHIO  BBINOJIHEHHOTO  TEPEBOJA,
paboTbl C TEPMHHOJIOTHEH; MPAKTUKYM IIO
pacIO3HABAHUIO, KOPPEKTYpe, pEAaKType W
BEPCTKE; CTHITUCTUKY KOPIOPAaTHBHOMK
HepernucKd U OCOOCHHOCTH  IEepeBoja
IOPUIMYECKOM  OKYMEHTAI[MH;  BOIPOCHI
NEePEeBOTYECKON STHKH U MPOQECCHOHAIBLHOTO
UMHDKA MIEPEBOIUNKA; MOHSATHITHYIO
TUBepcUpUKannio paboThl oThena (mepeBoa
CHOPTUBHOW M KYJIBTYPHOW HAmpaBJI€HHOCTH);
cneunuky paboTl C KOHCYIbCTBAMH U
BOTIPOCHI BU30BOW TONJEPKKH; OCOOCHHOCTH

IIEpEeBOla  HOPMATUBHBIX  JOKYMEHTOB B
oOnacTtu cepruduKanuu MPOAYKIINU
HedTenepepadaTbIBAIOIIETO 3aBOAA;
3aKpeIuIeHue OCHOB NEePEBOUYECKON
CKOPOIIHCH.

Bo BTOPOH 4acTH IIPaKTUKH,
oOydarolecst  MOAy4yarOT  Ha  IEpPeBOJ
JIOKYMEHTHI, paHee MepeBOANMBIE

cnermanucramu OPUCTI/]. Takum obpazom y
MIPAKTUKAaHTOB €CTh BO3MOXKHOCTh
norpoOoBarh ceds Ha PeajbHO CYIIECTBYIOIIUX
TEXHUYECKHUX TEeKCTaxX Y3KOM CHelualIn3aiuu
HedTerazoBoil  MOHATUHHONW  obOJacTu.
[IpakTHKaHTBI MOTY4YarOT BPEMEHHBIN JOCTYII K
KOPIIOPaTUBHBIM IEPEBOAUYECKUM IIPOEKTaM U
KOpIOpaTUBHOMY  4aTy, 4YTo  o0Jyerdaer
€KETHEBHYIO KOMMYHHKAIHIO. ITocne
MOJTyYEHUS! BBIIOJIHEHHOTO 3aJlaHUsl KaKIOMY
NPaKTUKAHTY HampasisieTcs oOpaTHas CBSA3b B

39

BHJIE KOMMEHTapHUeB nepeBoaurka otaena. Ilo
UTOTaM MIPaKTUKU 3aIOJIHUTCS daiin
«YcreBaemocth» B (opmare Excel ¢
yKa3zaHueM 0ajuia Mo Ka)KZOMy BBIIIOJTHEHHOMY
3aJJaHUI0 W HTOroBoro Oamma. s kaxmoro
npaktukanta OPUCIIJ] numer oT3bIB U

BBIHOCUT  peKoMeHjauuu. Bes  oruérHas
JOKyMEHTaIus ohopMIIeTCsl B COOTBETCTBUM C
TpeOOBaHUAMU By3a. B3aumoBsirogHOE
COTPYAHUYECTBO BY30B U IITaTHBIX
NEPEBOIUECKUX OT/IEJIOB Ipeanoaraet
«yBaKUTEIBHOE OTHOLIEHHE u yuér
cneuudukn  paboTel  Apyr  Apyra Ui
HOCTPOEHUS IIPOYHOTO COLMAJIBHOTO
napTHEPCTBA MEXITY Ou3zHEeCOM u

obpazoBanuem» [2, c¢. 77]. OT HpakTUKAaHTOB
paboronarenb 3ampaliuBaeT JIMIIb  AHKETY
00paTHOM CBsI3H 10 yCTaHOBICHHOW (opme [5,
c.110-111], yTo NO3BOISET CKOPPEKTHPOBATH
MOCIEAYIONyl0  paboTy 1O  MPOBEICHUIO
MIPaKTUKH.

OT3bIBBl CTYAEHTOB M PYKOBOIUTENEH
INPAKTUK  CBHUJETENBCTBYIOT O TOM, 4YTO
TIIATEJIbHOE [UIAHUPOBAaHUE U OTBETCTBEHHBIN
nmonxon K mpoBeneHuro npaktuku B 000
«KNHE®» oka3pIBatoT 3HaYUTEILHOE BIUSHUE
Ha CTYAEHTOB C TOYKHU 3peHHUs (HOpMUPOBAHUS
UX TMPEACTaBICHUS O pPEATbHOM COCTOSHUU
oTpaciu U CBOEM MecTe B HeW. PykoBonurenu
OTMEUAIOT MOAPOOHYI0 U apryMEHTHPOBAaHHYIO
OLICHKY CWJIBHBIX U  Cla0bIX  CTOPOH
MpPaKTUKAHTOB. Takass HempeaB3ATas OIEHKa
MIO3BOJISIET CTY/IEHTaM MOHSTh, KAKUE HABBIKU U
YMEHUS HEOOXOIUMO pa3BUBaTh, YTO OHH
VOYCTWIM B YHUBEPCUTETCKOM IporpaMme
MOJTOTOBKHM M KaK WX TMOKHE HaBBIKU BIUSIOT
Ha YCIENIHOCTh B Ipodeccuu.

[Ipenonasarenn NIEPEBOUECKUX
muciimmumiiH - HI'TY  oTMedaror, d9to mocne
npoxoxkaeHus npaktuku B OO0 «KHUHE®D»
CTYIEHThl ~ cTaau  Oojee  OTBETCTBEHHO
OTHOCHUTBCSL K CPOKaM clauu paboT, ycreurHee
BBITIOJTHATH KOMaH/THbIE MTPOEKTHI u
BHHUMATEJIbHEE  PENAaKTUpPOBATh  IEPEBOJBI.
[Ipynyem Takoil MOAXOA PacHpPOCTPAHSIICS U Ha
T€X CTYAEHTOB, KOTOPbHIE IPOXOAWIN MPAKTUKY
B Jpyrux opranuzauusx. OOMeH MHEHUsSIMU
MEXIYy CTyAEHTaMHu O pe3yJibTaTax MpPaKTUKU B
pasHbIX  OpraHu3alMsX  IOKa3bIBaeT  BCE
pasHOOOpa3ue  BUAOB  JIEATENBHOCTH B
Pa3IMYHBIX YUPEXKIEHUSAX, HAIMpaBICHUS Ui
CaMOpa3BUTHsI M CaMOCOBEPLICHCTBOBAaHUS U



JAET BO3MOXKHOCTb YBEPEHHEE 4YYBCTBOBATH npo¢eCcCHOHAbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX

ce0s IpH BBIXOJIE HA PHIHOK TPY/a. MIPOrpaMM U MEPOIPUATHH.

HToroBsie KOH(pEPEHIMH IO MPaKTHKE, Wrak, nHa pmanmHom osrtane OOO
NPOBOAMMBIE B BYy3aX, I[IOKAa3bIBAIOT, 4YTO «KNHE®» COTpyAHUYas c By3aMH
IIOATOTOBKA IEPEBOJYMKOB Ha COBPEMEHHOM Cubupckoro permona (HWU TI'Y u HITY),
sTane TpeOyeT OTKPBITOrO Juajora MexIy coJeiicTByeT Pa3BUTHIO OCHOBHBIX
By3aMHU U paboTomareisiMH, IMPEXKAE BCEro ¢ 00pa3oBaTeIbHBIX MPOTPaMM, IJIABHOHM LEINBIO
1eNbI0 00CYXIEHUS aKTyaIbHBIX TPEOOBaHUH K KOTOPBIX SBIISICTCS MOJI'OTOBKA
npodeccuu  NEpeBOAYMKA,  HEOOXOAMMOM BBICOKOKJIACCHBIX ~CHEIMAJINCTOB B OOJIACTH
TpaHchopMaIK MEePeBOAYECKOr0 00pa3oBaHU npodeccruoHaNIbHO-OPUEHTHPOBAHHOTO
Y TIpUBJICYCHUS TPOPECCHOHAIOB K pa3paboTKe 1epeBoa.
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OB OIIBITE UCITOJIb30BAHUA YIIPA’JKHEHUH JIJISI HIEPEBOTYHUKOB-
CHUHXPOHUCTOB HA 3AHATUSAX ITO HECUHXPOHHOMY IIEPEBOAY

AHHOH’ICZI/;M}Z. B crarbe onuchIBa€TCS OMBIT npenogaBareisd NCPCBOAUYCCKOr0o OTACICHUA
YHUBCPCUTETA 110 UCITIOJIB30BAHUIO pra}I(HeHPlﬁ U1 ICPCBOAYNKOB-CHHXPOHUCTOB HA 3aHATHUAX I10

HECUHXPOHHOMY MEPEBO/LY.

Knroueswie crosa: mpenogaBaHuC NEPEBOAA, IMMOBBIIICHUE MOTUBAINHU YYalllUXCH.

Krasnova T.V.
Ilya Ulyanov State Pedagogical University,
Ulyanovsk, Russia

ON THE USE OF EXERCISES FOR SIMULTANEOUS INTERPRETERS IN NON-
SYNCRONOUS TRANSLATION CLASSES

Abstract. The article presents the experience of a university teacher in using exercises for
simultaneous interpreters in classes on non-simultaneous interpreting.
Key words: teaching translation, increasing students' motivation.

B HacTosiiiee Bpemsi CyLIECTBYeT OOJBIIOl
BBIOOD JIUTEPATYPBI B OMOIIIb
IpEToiaBaTelisiM MePeBOa, OAHAKO H3PSIHAS
YacTh MMEIOLIMXCS TOCOOMH mpencTaBisier
coboit noxoop TEKCTOB\ITPEITIOKEHHI,
IpPEIBAPCHHBIX ~ KPAaTKUM  KOMMEHTapHeM
OTHOCHUTEIIBHO TOTO, «KaK HaJI0 MEPEBOIUTHY.

BeirogHo ominuaercs Ha 3ToM  (poHe
yaeOHoe rnocooue A. ®ananeeBa "
A. Manogeesoit «YpaxHEeHus JUIS

cuHXpoHKcTa. CaMOy4YHTeIb YCTHOIO IIEPEBOAA
C aHIJIMHCKOTO s3bIKa Ha pyccKuii» [1].

[Tocobue MpeIHa3HAYECHO TUTSt
MEPEBOTYNKOB-CHHXPOHHCTOB, OJTHAKO
YOpaXHEHUsT U3 HEr0  MOTYT OBITh

UCIIOJIb30BaHbl U B paMKax YHHBEPCUTETCKOTO
Kypca epeBoa.

Hcnons3oBanue YIPa)KHEHUU TSt
MEPEBOTYNKOB-CHHXPOHUCTOB u3 cepuu
«3eneHoe  A0IOKO»  HAa  ypoKax IO
HECUHXPOHHOMY NEPEBOAY MIO3BOJISET
OpenojiaBaTeNlio  PelmUTh  psAn  [pobieM,
TPaJULIMOHHO BO3HUKAIOLIUX MTPU 00yUEHUU:

1) nononHeHue CIOBAapHOTIO 3amaca

VBenuueHne COOCTBEHHOIO  CIIOBAPHOIO
3amaca — rnpouecc (pakTudeckn 6ecCKOHEUHBbIH,
KOTOPBIM MPOJOIIKAETCSI HA BCEM MPOTSHKEHUHU
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paboyero myTd mnepeBoguMka. To, YTO B
paccMaTpuBaeMbIX MOCOOMSIX MPHUBOASTCS HE
OTJIETIbHBIE CIIOBA, a CJIOBOCOYETAHUS U3 JBYX
win OoJiee CIOB, MPUHOCUT ABOWHYIO TMONB3Y:
CTYICHTHl 3alIOMHHAIOT HE TOJBKO OT/CIIbHBIC
CJIOBA, HO ¥ MX TUIIUYHYIO COYETAEMOCTb.

2) TpEHUPOBKA MaMSTH

OtnuyHas mamsaTh U OBICTPOTA PEAKIUU —
00s13aTeNIbHBIC XAPAaKTEPUCTUKU JJISI YCTHOTO
MepEeBOTUMKA. Ob6a ITHX KauecTBa
TPEHUPYIOTCS C MIOMOIIBIO YIPAXHEHUN TUKIIA
«3eneHoe s106710K0».

3) MOBBIIIICHUE MOTHUBAITIH

OneIT  WCNOJB30BaHUA  OMHUCHIBAEMBIX
YOPaKHEHUH CO CTYIEHTaMH pPa3HbIX KypCOB
MOKA3bIBACT, YTO MOTUBUpPYIOUHH dddeKT
YOPaXKHEHU BO MHOTOM 3aBHCHT OT TOTO, Kak
MpenojaBaTesib aHOHCUPYET, T.€. MPEICTaBISAET
ynpaxHenue rpynne. Kpaline xenateiabHO Npu
3TOM HE JOMYCTHTh, UTOOBI  CTYICHTHI
BOCIIPUHSJIM ~ HOBOE  YIpaXHEHHE  Kak
ouepeHOe 3a3yOpuBaHUE, a JJs 9TOTO HYXKHO
MpEeABApUTh  YIPAKHEHHE  KPAaTKUM  €ro
OMHCAaHUEeM C O0S3aTeNIbHBIM YIOMUHAaHUEM
(TEXHUKH MTOATOTOBKH MePEBOTYNKOB-
CUHXpPOHHCTOB». (OOyueHne 1O CHCTEME
«yTpaXHEHUH TSI CHHXPOHUCTOBY CTAHOBHUTCS



CBOCTO pOda BbI3OBOM IJid CTYACHTOB, HACT UM
BO3MOXXHOCTb CTaTrb COIMPUYACTHBIM BBICOKOMY

UCKYCCTBY CUHXPOHHOTO nepeBoa,
MOYYBCTBOBAaTh celst «HEMHOXXKO
CUHXPOHHCTOM).

4) pazHoOOpa3zue

Kak MIPaBUIIO, TUTST MTOBBIIICHUS
a¢hdexTuBHOCTH oOyueHus METOIUCTHI
PEKOMEHAYIOT w30erarb MOHOTOHHOCTH Ha
3aHATUSX, YEpeloBaTh  pa3IMYHbIC  BHJIBI

JIesITeNbHOCTH. B 3TOM CMEICTIE YIIpA)KHCHUS U3
cepuu «3enenHoe sA07I0KO» OISTH JKE IIOMOI'yT
penogaBaTcjiro pa3HOO6pa3I/ITB MOHOTOHHOC
3aHATHUC.

OpnHako cineayeT OTMETUTh, YTO pELICHUE
BBIIIETIEPEYUCIICHHBIX MTPOOJIEM U JTOCTHXKEHUE
HY)KHBIX  TperojaBatento  meneil  Oymer
0co0cHHO 3()(PEeKTUBHBIM TIpU  COOJIOACHUN
HEKOTOPBIX YCIOBUH.

1) HauenenHocth 3aaHuil HA CUHXPOHHBII
nepeBo (KOTOpBIH, KaK W3BECTHO,
OCYIIECTBIIACTCS C YYXKOTO SI3bIKa Ha POIHOMN)
OOBSICHSIET  MPEAJIOKEHHYI0O B MOCOOUAX
HAIPABJICHHOCTh IEPEBOJA — C AHNIUKCKOrO
s3blKa  Ha pycckui. Ha 3amarusax 1o
HECUHXPOHHOMY II€pEBOIY, Ha Hall B3NS,
MPEJCTaBIISIETCSA boiee MIPOJYKTUBHBIM
HAYMHATh YINPaXHEHUE HMEHHO B BHJE
o0paTHOTO TMepeBoJla C PYCCKOro s3bIKa Ha
AHTIIMACKHI.

2) Henp3s npencTaBisATh JAHHBI B
MOCcOOWM BapUaHT TEPEBOJa KaK €IUHCTBEHHO
BepHbIit! UpesBblyaiiHO BakHO 00CYXJIaTh CO
CTyA€HTaMH BCE€  BO3MOXHBIE  BapUaHTHI

nmepeBofia U WX 0COOEHHOCTH (CTHIIb, cdepa
ynoTpeOIeH s, YaCTOTHOCTh | T.II.).

3) ABTOpel  mOCOOMS  PEKOMEHIYIOT
BBIIIOJIHATh ~ YIPOXHEHUS B  Mapax WA
camocrosTesnbHo B TeueHue 30-40 muuyr. B
YCIOBHSIX HECHHXPOHHOTO IE€peBola  HET
HEOOXOIMMOCTH B TAaKOM  JUIMTEIHHOM
0HOOOpa3HOM 3ajaHuu. Mcxons W3 oOmbITa
paboThl MO 3TUM MOCOOHMSIM CO CTyIEHTaMH
ONTUMAIILHBIM TPENCTABISACTCS (HOpMAT «OIHA
CTpaHUIIa CIIOBOCOYETAHUHN HA YpOK» (JIydile B
Hayalle 3aHATHS B KAUECTBE Pa3MHUHKH). Takoi
00beM HE NO3BOJSET CTYIEHTaM YCTaThb OT
yIpaKHEHUs, HE 3aHUMAaeT MHOTO BPEMEHHU H
o0ecrieynBaeT HEOOXOMMOE pazHooOpa3ue.

Kpome  Toro, ©Oomee  addexTuBHOU
npefcTaBiIsieTcss He paboTa Mo mapam, a
3a4UTHIBAHUEC  MPEMOJAABaTeIeM  PYCCKUX
CJIIOBOCOYETAaHMM C€ TeM, 4TOObI Yydaluecs
cpasy K€ Ipeiaraid  CBOM  BapUAHTHI
nepeBonia. Takoi (opmar, BO-TIEPBBIX, BHOCUT
AJIEMEHT COPEBHOBATEIBLHOCTU (KTO TEPBBIM
JacT TPAaBWIBHBIA OTBET) M, TaKUM 00pa3om,
OMATh JK€ TMOBBIIIACT MOTHBUPOBAHHOCTH
CTYICHTOB; BO-BTOPBIX, TO3BOJIIET OOCYIUTH C
TPYIIION BCE BOBMOXKHBIC BAPUAHTHI IIEPEBOIA.

Takum obpazom, COOITIO/IEHHE
BBIIIICTIEPEYNCIICHHBIX YCIOBHI HCITOJIb30BAHUS
yIOpaXHEHUH U3 cepun «3eleHoe SOI0KO»

ITO3BOJISIET ITOBBICUTh MOTHBALHIO
00y4arolMXCsl U UX BOBJIEYEHHOCTh B MPOILIECC
o0yuyeHusi, paclIMpUTh CJIOBApHBIM 3amac,

pa3H006pasnTL MOHOTOHHOC€ 3aHsATHUC.

Cnucok aureparypsbl
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187 c. (Cepus “Boiciias mkosna nepeBoja’).
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VIAK 81.11
Mutsaruna B. A.
Boneoepaockuii ecocyoapcmeernnulil ynusepcumem
2. Boneoepao, Poccus

XPECTOMATHSI IO HEPEBOJOBEJIEHUIO KAK KOMILJIEKCHBIN
HAYYHBIN U YYEBHbIU ITPOEKT

Annomayusa: IlepeBoj crareil H3BECTHBIX HEMELKUX I1E€PEBOJOBEJOB HA PYCCKHM A3BIK
pearm30BaH KaK y4eOHBIH W HayYHBIH MPOEKT CTYACHTOB U MPEToaBaresieil U U3/1aH Kak XpecToMaTus
1o mnepeBojoBefieHH0. Ha pycckoM si3bIke BIEpBbIE OIYOIMKOBAHBI PAaOOTHI, KOTOPBIE OTPAXaroT
JIOTUKY Pa3BUTUS KOMMYHHKATMBHO-IPAarMaTH4ECKOIro I0/IX0/la K IEPEBOYy B TEUEHHUE IOCIEIHUX
necstunetuil. KoMiuiekc ucciienoBarenbCKuX, AMJAKTHUECKUX U IMEPEeBOJYECKHX KOMIIETEHLUH
peanu30BaH B MEXJIYHAPOIHOM IIPOEKTE, KOTOPBIA MO3BOJIMI OOBEIUHUTH YCHINSI COCTOSBILIUXCSA U
OyayIIUX CHELHATUCTOB 110 MEPEBOLY KaK MEXKKYJIBTYPHOMY TpaHchepy.

Knrwouesvie cnosa: xpectomarus, HaydHbId M Y4YeOHBII INPOEKT, NEpPEBOJOBE/IECHUE,
KOMMYHUKaTHBHO-ITParMaTU4eCKUi MOAX0.

TEXTBOOK ON TRANSLATION STUDIES AS A COMPREHENSIVE SCIENTIFIC
AND EDUCATIONAL PROJECT

Mityagina V. A.
\olgograd State University
\olgograd, Russia

Abstract: Translation of articles by famous German translation scholars into Russian was
implemented as an educational and scientific project of students and teachers and published as a
textbook on translation studies. For the first time, works reflecting the logic of the development of a
communicative and pragmatic approach to translation over the past decades are published in Russian.
A set of research, didactic and translation competences was realized in an international project that
brought together established and future specialists in translation as intercultural transfer.

Key words: textbook, scientific and educational project, translation studies, communicative and
pragmatic approach

OrpoMHBIi MAacCHB TEKCTOB, in Germersheim, JGU — Johannes Gutenberg-
OTIPENICNIUBIINX PA3BUTHE YEIOBEUECTBA B Universitit Mainz) Ha pasHbIx 3Tanmax 76 Jet
pa3HbIX o0nacTsx, chopMHpOBaH YCIIEIHOM HUCTOPUH MIOJrOTOBKH
nepeBonguukamu. Ilouck orBera Ha BONpPOC O MEPEBOTYUKOB.

TOM, Kak JOCTHUYb COBEPIICHCTBA B CO3JAaHUU C 2013 mno 2022 rom MHCTUTYT
TEKCTa JJI1 HOBOW, WHOSA3BIYHOW ayIUTOPHH, (GUIONOTHH U MEXKYIBTYPHON KOMMYHUKAIIUU
OCMBICIICHHE  (TE€XHOJOTMH  IPOU3BOACTBA» Bounrorpaackoro rOCyIapCTBEHHOTO
COIIPOBOXKJAJIA JICATEIBHOCTh IEPEBOLYUKOB yHuBepcuteTa cBs3biBaia ¢ FTSK IIporpamma
BCErza. Hcropus COBPEMEHHOIO DAAD «[TapTHEpCTBO MHCTUTYTOB
NEPEeBOZIOBEICHUSI — JTO  HCTOPHS  €ro repmanuctukm»  (GIP —  Germanistische
aKaJIeMUYECKOTO CTAaHOBJIEHUS U Pa3BUTHS. Institutspartnerschaft, ocaoBana B 1993 r), B
OrpomMHyr0 poidb B HEW MPUHAMIEKHUT paMKax KOTOPOM COCTOSJIUCh MHOTOYHCIICHHBIE
UCCIIEZIOBATENAM U3 [ epMaHuu, NMpexe BCEro, CTa)KMPOBKU, HanyMcaHbl JccepTalnuy,
CBSI3aHHBIM C¢ VHCTUTYTOM NE€peBOAOBEACHMUS, nyTeBoauTeNnb 1o  Bonrorpany, cosgaHbl
SI3BIKO3HAHUSI U KYIBTYpOJIOTUH YHHMBEpPCUTETA MHTEPHET-TIOpTaJl, JBa AJIEKTPOHHBIX
uMm. M. Tyrembepra r. Maiinma B ¢ Te3aypyca, y4eOHHK IO  HHUCbMEHHOMY
I'epmepcxaiimve  (FTSK ~ —  Fachbereich nepeBoly. 3aBepIieHHEM IPOrpaMMbl CTaJIo
Translations-, Sprach- und Kulturwissenschaft U3/IaHHE XPECTOMATHH MO TEPEBOIOBEICHHIO
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«Hayka o mnepeBone B Iepmepcxaiime» [1], (YHKIIMOHUPOBaHMUS HAyYHBIX INKOJ. YacTh

MOATOTOBJICHHOW NPU YYAaCTHUHM CTYAEHTOB U IIEPEBOJIOB  BBINOJIHEHA  CTYIEHTaMH U
npenogasaresieii Boal'V u JGU, a Takxke BBIITYCKHUKaMH BY30B-y4aCTHUKOB 51
By30B-nnapTHepoB  —  CeBepo-KaBkaszckoro OTPEJAaKTUpOBaHA MPENOJABaTeNIsIMU, HO B
¢benepanbHOrO  yHHBEpcuTeTa, Poccuiickoro HECKOJIbKUX  CTaTbsX  CIIOXKHOCTb  TEKCTa
rOCyJapCTBEHHOTO eAaroruiyeckoro OpUIMHAJIa U BEYHBIH «CHHAPOM OTJIMYHUKA»
yHuBepcuteta UM. A. I'epuena u Ilepmckoro OIpPEIEIWIM  aBTOPCTBO  IIPENOAaBareis B
Hay4YHO-HUCCIIEA0BATEIbCKOTO nepeBoge. llpencraBieHHble B XpEeCcTOMATUU
ITOJINTEXHUYECKOTO YHUBEPCUTETA. MyOJIMKAIMK 3aTParuBalOT TaKUe BOMIPOCHI, KaK

JlanHoe yuyeOHOe mocoOue oO0benuHseT JUJAKTAKA YCTHOTO U NMUCBMEHHOIO MEPEBOJA;
14 IIPOTrPaMMHBIX crarei BEIYIIHX O0COOCHHOCTH  XYHO)KECTBEHHOTO  TEpPEBOA;
IIEPEBOJIOBEOB I'epmanuu MOCJEIHUX MEPEBOIYECKAS] KPEaTUBHOCTh; KOTHUTHBHBIE
necsatunetud. Ha pycckom  s3bIKE BIIEpBBIE 0COOCHHOCTH TepeBoaa;
OnmyONMKOBaHEl  3HauMMble  paGoTel  X.M. MEXIUCUUIIIIMHAPHOCTh [IEPEBOTYECKOTO
®epmeepa, X.I. Xénwura, [1. Kycmayms, A.O. JEeUCTBUA M Ap.  [epMUHOIOTHYECKUI
Kennerara, 3. Kynm-Jlozepaiit, a Taxxe L. ykazarenb,  uHbopMmamus o0  aBTOpax,
Banerepa, L. baxaneip, C. Paitnapt, M. bep, [IPUMEYAHUA JAt0T JIOIIOJIHUTEIIbHYIO
C. XaremanH, X. 3uBepa, /. duznap. uH(pOpMaAIUIO O MyONHKAIUAIX. XPecToMaTus

Xpecromarus cTajga HE TOJBKO HTOTOM OpPHEHTHPOBaHA HAa  HAy4HO-METOAMYECKOE
COTPYIHUYECTBA, HO M Y4€OHBIM U HAYYHBIM obecrieueHre 0Opa30BaTENbHBIX  MPOrpaMM
IIPOEKTOM, YAAYHBIM BApUAHTOM HallpaBJICHUN ITOArOTOBKH JIMHI'BUCTOB-
HaCTaBHUYECTBA, KOTOPOE SIBISIETCS BAaXKHBIM nepeBoguukoB.  [locobue  pasmerieHo B
yCIIOBUEM  OOECHeYeHUs MPEeeMCTBEHHOCTU cB0OOO/IHOM JocTyne B ceTh MHTepHeT.
MIEPEBOIYECKOTO oOpa3oBaHuUsl, 3aJ10rOM

Cnmcok Jureparypbl

1. Hayka o mepeBone B I'epmepcxaiime : XxpecToMaTusi : [TEKCTOBOE Y4EOHOE 3JIEKTPOHHOE
m3nanue] / coct.. B. A. Mutaruna, II. Bamerep, D. }O. Hosukoma, T. KO. MaxoptoBa, A. A.
Hosoxwiosa, H. A. Crenanuenko ; mox oOul. pea. A-pa ¢uioin. Hayk, npod. B. A. Mursrunoi ;
@enep. roc. aBT. 00pa3oBar. yupexJaeHUE BbICII. 00pazoBaHus «Boirorp. roc. yH-T». — DJIEKTpOH.
TeKkcToBbIe AaH. (6,5 M6). — Bonrorpaa: U3n-so Boal'V, 2023. — Pexxum noctyna:

https://book.jvolsu.com/index.php/ru/component/attachments/download/1751 . — 3arn. ¢

Tyl 3kpana. — ISBN 978-5-9669-2267-2.

VK 81°42
Haymosa A. I1.
Boneoepaockuii cocyoapcmeennvlil ynugepcumem
2. Boneoepao, Poccus

CIIEHU®UKA TIOCJIEAOBATEJBHOI'O IEPEBO/IA HA /IBA
NHOCTPAHHBIX SA3bIKA

Aunomayusi: B cTarbe paccMaTpuBarOTCS OCOOEHHOCTH IOCJIENOBAaTEIbHOIO IEpeBo/a B
A3BIKOBOM ~ KOMOMHAIIMM  «PYCCKUM-aHIIMUCKUN-(QpaHIly3cKuil».  BpImensiorcss — peleBaHTHBIC
KOMMYHHMKAaTHUBHbIE CUTYallUM W TPYAHOCTH, C KOTOPBIMHM CTaJKHBAE€TCS IEPEBOAYMK B IpoLEcCe
paloThI ¢ ABYMS HHOCTPAHHBIMHU SI3bIKAMH.

Knrwouesvle cnosa: mocnenoBaTenbHBIM TEPEBOM, paOOYUN  SI3bIK, AHTIIMUCKUN  SI3BIK,
(bpaHIly3CKHii S3bIK, MOBBIIIEHNE KBATH(PUKALUH, TPO(PECCHOHAIBHBINA AUCKYPC MEPEBOTUHKOB.
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Naumova A. P.
\olgograd State University
\olgograd, Russia

SPECIFIC CHARACTER OF CONSECUTIVE TRANSLATION INTO TWO
FOREIGN LANGUAGES

Abstract: The article considers specific character of consecutive interpreting in the language
combination “Russian-English-French”. Relevant communicative situations and difficulties faced by
the translator in the process of working with two foreign languages are highlighted.

Key words: consecutive interpreting, working language, English, French, further training,

professional discourse of translators.

Bnanenne IIEPEBOAYNKOM JIBYMS
MHOCTPaHHBIMU A3BIKAMU Ha
Ipo¢eCCUOHAILHOM YPOBHE CETO/HS SIBISCTCS
JOCTaTOYHO  OOBIAEHHBIM  (hakTopoM. ITO
yI100HO Kak JUIsl IEepeBOAYECKUX AareHTCTB
(COTpyAHMYECTBO C€ OAHUM IEPEBOTUMKOM
CHW)KAET TpPyAO- M BpeMsA3arparbl Ha €ro
NOWCKA M TPOBEPKY KBaIU(DUKAIUHM), TaK U
IOJTy4yaress nepeBosa (mpoe
B3aMMO/IEWCTBOBATh C OJHUM YEJIOBEKOM), HO
He Ui nepesoquuka. lIpuBenem Ha mpumepe
COOCTBEHHOTO OITBITa HEKOTOPhIE OCOOCHHOCTH
IIOCJICZIOBATEIIBHOTO  [IEPEBOAA B S3BIKOBOM
KOMOWMHAITIH PYCCKUI-aHITIMMCKHM-
¢paniy3ckuil. XpoHoTomn: yuyeOHOe 3aBefeHue
BBICILIErO 00pa30BaHus, JBYXHEIEIbHbIE KYPChI
HOBBIIIEHUS KBATM(DUKALIUKU JJIS CHIELUATNCTOB
u3 AdpuKaHCKUX TOCYIapCcTB. YUaCTHUKU: MOS
KOJIJIETa, MePEeBOTUYMUK C (PPAHIY3CKUM SI3BIKOM
U f, C aHIJIMIICKUM, HO TPUM 3TOM TaKXKe
paboraromias Kak NEpeBOAYUK (HPAHILY3CKOTO
A3blKa B paMKaxX JIpyTHX [E€pPeBOAYECKHX
3aKa30B.

HecMotps Ha Hanmuuue BYX OTIENbHBIX
NIEPEBOUMKOB ISl ABYX TpPYIN CIyILaTesen
(aHIIOA3BIYHON U (PPAHKOA3BIYHOMN), CIIYYaJIUCh
CUTYyallH, KOIJla OHOBPEMEHHO INPUXOIUIOCH
paboTtarb ¢ 00eMMU MHOCTPaHHBIMHU SI3bIKAMHU.
Hanpumep, npu BcTpede NepBBIX CllylaTesen
u3 Kamepyna u Hamubum B aspomnopry, rue B
LEJAX paloHaIbHOIO oJXo/1a K
WCITOJIb30BaHUIO pabodero BpeMeHH, paboTana
TOJBKO 5. DTO ObUIAa mepBasi CUTyalus, KOrja
OPUILIOCH TPAHCIMPOBATH ONHY U Ty K€
UHPOPMAIIMI0O € PYCCKOTO CHadajga Ha
AQHIIMMCKUI M MOTOM Ha (QpaHIy3CKHM, WiIn
HA000pOT, MoTOMy 4TO KamepyHIIbl HE XOTeH
WCIIOJIB30BaTh  aHDIMUCKANA. MoTHBUpOBAIN
OHM 3TO TEM, 4YTO NEPEBOIYUK CIHIIKOM
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OBICTPO TOBOPUT © OHHM HE YCIEBAIOT
BOCIIPUHUMATh  1epeBol.  OCIOKHSAIOUIM
¢dakTopoM OBLIO TO, YTO 3TO ObLIAa TEpBas
BCTpEYa M 5 €lle HEe 3Haja YYaCTHHUKOB IIO
MMEHaM, KTO M3 KakoW CTpaHbl MPUOBUT U HA
KakoM sI3bIKE Hamo ObUIO pasroBapuBarh C
KaX/IbIM KOHKPETHBIM YEIIOBEKOM.
NneHnTnuHbie 3TOM CUTYyallMu pa3BOPaYUBaIUCh
Takke TpH  3aCeIeHUH B  TOCTHHHILY,
Pa3bsCHCHHUH MPABUJ NPEOBIBAHUS U PEIICHUN
OBITOBBIX ITOBCETHEBHBIX BOIIPOCOB.

PaccMOTpUM ~ KOCBEHHYIO  CHTYalHUIO
paboThl B SI3BIKOBOM TpHae. ITo ObLI IepeBo.
JCKIIMOHHBIX  3aHATHH, HO B  CHIY
AIUAEMUOIIOTUYECKUX 00CTOSATENBCTB,
TEXHHYECKHX MOMEHTOB U  OOCTOSITCIIbCTB
HEMPEOI0JIMMOM CUITBI OJJUH U TOT K€ TIEPEBOJI
o Tpy#o3aTparaMm JUis TEpeBOJYMKa ObLI
paznuubbiM. [lo mpuOBITHM BCe clymiaTenu
C/IaBaJIM TECT Ha KOPOHABUPYC U JI0 MOTyUCHHS
pe3yinbTaTOB  TOBBIIICHHE  KBaTH(PUKAINH
NPOUCXONMWIO B JHCTAaHIIMOHHOM (opmare.
Uuranace Jeknuss U B ab3anHO-Ppa3oBOM
peKMMe OHa TMEePeBOIWIIACH CHaJalla Ha OJUH
A3BIK, TOTOM Ha Jpyroil. [lopsimok ciemoBaHus
SI3BIKOB HE OBLT PEeITIAMEHTHPOBAH, IOATOMY MBI
C KOIUIETOM peliajid CcamMOCTOSITENbHO, KTO
HauMHAeT, a Kro mnpoaomkaer. C omHOHU
CTOPOHBI, YTOOHO MUMETHh JIBa paboOYMX S3bIKA!
MOYXHO TIOMOYb KOJUIETe B CIIydae 3aTpyIHEHHS,
MOXKHO TOCHYIIaTh BEPCHUI0 HA JAPYroM
WHOCTPAHHOM $SI3BIKE M CKOPPEKTHPOBATH CBOU
nocuenyoomuil  nepesos. OnHako ¢ Japyroi
CTOPOHBI, TIEPEBOTYUK TTOCTOSTHHO HAXOIWTCS B
paboyeM COCTOSIHUHU: JIMOO TEpPEeBOAUT, JHOO
CIIyIIAeT TEPEeBOJ KOJUIETH M BCE PaBHO caM
MBICIIEHHO €IIe pa3 TMEepeBOIUT, HO YKe Ha
JIPYTOM WHOCTPAHHOM SI3BIKE.



B menmoM, K  KOMMYHUKaTUBHBIM Takum  obOpa3oMm, gBa  paboumx

CUTyallMsIM, B KOTOPBIX MPSAMO WM KOCBEHHO MHOCTPAHHBIX S3bIKA MOTYT SIBISATBHCS Kak
MMPpUXOAUIIOCH «BKJIKOYATbH» 0621 HHOCTPAHHBIX NpeuMyuicCTBOM, TakK )51 CcO31aBaTb
SI3bIKA, MOYKHO OTHECTH CJIEIYIOIINE: onpeeNieHHble  TPYIHOCTH  (KOTHUTHUBHBIE,

1. mepeBom B OBITOBBIX CHTYaIHsIX OpraHu3allMOHHbIE) B TMpOIECCe IMepeBoja.
(BcTpeua B adponopTy, pa3MelleHne, Mara3uHbl, KoMmMyHHMKaTuBHasi TpHaza U COOTBETCTBEHHO
pelIeHre OPraHU3aIlMOHHBIX BOTIPOCOB); Ka4eCcTBO TEPEBOJIa B OYCHH OOJBIION CTETICHU

2. nepeBoA B O(pUIIMATBHBIX CUTYaIHIX 3aBHUCST OT HEA3BIKOBBIX (PAaKTOPOB, a UMEHHO
(rekmmu B HEOONBIIOW MO  TUIOHIAAU OT OpraHU3alHH YCIOBUM MEPEBOA.

ayIUTOPHH, JIEKIIUH B «OOJBIION» ayAUTOPUH,
JeKIUM B OHJalH-popMare [B  OZHOM
MOMEIIEHUH U B Pa3HBIX |, SKCKYpCHUN).

VIK 8; 81-26:347.78.034
Heb6oratuxkosa H. C.
Canxkm-Ilemepbypeckuii 20cy0apcmeenviil yHugepcument,
2. Canxm-Ilemepoype, Poccus

OCOBEHHOCTH ®YHKIIMOHUPOBAHUA «Extra/extra» B HEMEIIKOM
A3BIKE U CITOCOBbI UX TIEPEJJAYU HA PYCCKHUMU A3BIK

Aunnomayus: B cratbe paccmarpuBaercs mpoOiiema mepeBoma  «EXxtra/extray (B
CaMOCTOSITENILHOM YIOTPEOIEHUU B BUJE Pa3HBIX YaCTEH peu WM B COCTABE JEPUBATOB) HA PYCCKUMN
s3bIK. MIcTOUHMKamMu Mmarepuana Uil UCCIENOBAHUS NMOCHyKmin HalmoHanbHBIA KOPIYC PYCCKOTO
S3bIKa, a TakXe ABYSA3bIUHBIN callT «dekoder». B pesynbrare uccnemnoBaHusi ObLIO BBIICHEHO, YTO
paccMaTpuBaeMbIe JIEKCEMBI PEIKO TMEPEBOASTCS HAa PYCCKUM S3BIK CIOBAMH C TE€M JK€ JIATHHCKUM
KOpHEM.

Kniouegvle crnosa: nepeBooBeieHNEe, 3aMMCTBOBaHMSI, HEOKIACCUYECKOE CII0BO, TATHHU3MBI

Nebogatikova N. S.
St. Petersburg State University,
St. Petersburg, Russia

FEATURES OF THE FUNCTIONING OF "Extra/extra™ IN GERMAN LANGUAGE
AND WAYS OF TRANSLATING THEM INTO RUSSIAN LANGUAGE

Abstract: The article deals with the problem of translating "Extra/extra™ (in independent use in
the form of different parts of speech or as part of derivatives) into Russian language. The sources of
the material for the study were the Russian National Corpus, as well as the bilingual website
"dekoder". As a result of the study it was found out that the lexemes under consideration are rarely
translated into Russian by words with the same Latin root.

Keywords: translatology, borrowings, neoclassical word, latinisms

3aada TaHHOTO MCCIIEAOBAHUSA COCTOUT aHAJIOTUYHBIMH 3aMMCTBOBaHUSIMH. Bce
B TOM, 4roObl Ha OCHOBE aHaJIN3a IIPUMEPBI ObuIH 3aMMCTBOBAHBI u3
OTIPEICTICHHBIX KOPITYCOB BBISIBUTH CITOCOOBI HanmonansHOTO KOpmyca pyccKoro sizbika [2],
IepeBola  HEMELKOro  Hapeuus  extra, KpOME UMEIOILIUX CCBUIKY.
cyuiecTBuTenbHoro  Extra  wu  cimoB ¢ [lepeBon Hemenkoro Hapeuus extra
KOMIIOHeHTOM EXtra-/extra- B cpaBHeHHMH C 3aBUCUT OT €r0 CEMAaHTHUKM M KOHTEKCTa.
CYILIECTBYIOIIIUMHU B pyccKoM SI3BIKE Hexkoropsie 3HaueHuss Hapeuwsi extra umerot
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HIMPOKO PacHpOCTPAHEHHBIE COOTBETCTBUS B
PYCCKOM  sI3bIKE, Kak, Hampumep, o0cobo,
omoenbHo U1 eXtra B 3HaUEHUU OTIEIbHOCTHU
U COOTBETICTBHE cneyuaibHo nis extra B
3HaYEHUM LM, KOTOPOE, BIPOYEM, HHOIAA
MOXET OBbITh OMYILEHO 0€3 MOTepH CMBICTIA.

IIpu mnepeBome extra B 3HaYeHUU
JIOTIOJIHATEIBHOCTH UCIOJIb3YIOTCS
n00aBIIEHHs, Yallle BCErO COIMPOBOXKIAIOLTHECS
IIPEIOrOM ceepx, HanpuMmep, ceepx
Jrcanosanus. IloMMMO 3TOro MOTIYT TaKxke
UCII0JIb30BaThCA PAMMAaTHYECKUE 3aMEHBI.

IIpu nepeBome extra B 3HaYeHUU
BBICILICH CTEIECHM 4Yalle BCETO MCIIOJIB3YIOTCS
Tpanchopmanuu. B omHOM U3 mpuUMepoB
BCTPETUIIACh 3aMEHAa CI0BOcoYeTaHus extra gut
Ha HECKJIOHSEMOE IIPUIIAraTelIbHOE 9KCMpa.

B cobpanHOM Kopryce NMpakTHUECKU He

ObUT0  OOHApyXEeHO TMPUMEpPOB  MEpeBoja
Hapeuusi extra B 3HaUYCHUHM «IIPEBOCXOIHO,
OTJIMYHO», qTO o0BsIcHSETCI €ro
TEPPUTOPUATBHO OrpaHUYCHHBIM

ynorpebnenueM [4]. [IpennonoxutensHo, npu
nepesoge hicht extra MOXKHO HCIONIB30BATh
COOTBETCTBUS Hesadicho [1, ¢. 450] u nenaowno
(oOHapykeHo B mepeBojge pomana C. I[Beiira
«Herepnienne cepaua», BbeimoaHeHHom H. H.

Bynunbim).

CymectBuTenbHble ¢ npedukcom Extra-
, Kak IIPaBUIIO, 3aMEHSIOTCS Ha
CJIOBOCOUETAHHE «IIpUIarareabHoe +
CYLIECTBUTENIBHOE». B Tex ciywasx, korzaa
npedukc Extra- MeEeT 3HaYEHUE
JIOTIOJIHUTENBHOCTH, HauOonee 4acTo
UCTIONB3YeTCs IpUjIarareiabHoe

OONONHUMENbHbBIL, a KOTJ]a OH UMEET 3HaYCHHE
CHEHHAILHOro, 0co00ro  HasHaYeHus —
npuiaratelbHble  CneyuanbHulli U 0COObIIl.
Eciu peub uzmer o0 ofexae, HCIONIb3YIOTCS
npujiaratelbHble  HAPAOHbIL, napaombiil,
6bIX00OHOU. BapuaHTHBIE COOTBETCTBUA U
JeKCUYecKre TpaHc(hOpMaIU HCTIONb3YIOTCS B
JaHHOM ciIy4ae HaMHOro pexe. Pycckue
COOTBETCTBUSI €  TNpedUKCOM  IKCcmpa-
BCTPETUIIUCh BCETO JIBA pasa: 9KCmpa-Kiacce,
9KCmpa-nouma. [Ipruem COOTBETCTBHUE
9Kcmpa-nouma He  ObUIO  €IMHCTBEHHBIM
BapMaHTOM  IIEPEBO/a  CYILIECTBUTEIBHOTO
Extrapost.

[IpunararenbHbple W Hapeuus ¢
npegukcoM extra- ObUTM pa3lieleHbl Ha JBe

TPYIIIBL:
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1. CnoBa, B KOTOpbIX mpedukc extra-
UMEET YCWIHTEIbHOE 3Ha4eHHe. XOTS B
PYCCKOM SI3BIKE CYIIECTBYET MPEePUKC IKCmpa-
C YCWIUTEIbHBIM 3HA4CHUEM, B HaIleM
Marepuaie COOTBETCTBUSL C ITHM IpeduKcoMm
HE BCTPETHJHUCh, 3aro ObUIO OOHAPYKEHO
COOTBETCTBHE ¢ IpedukcoM ceepx-. BeposTHo,
npedukc sKkcmpa- € JAaHHBIM  3HAYCHUEM
SBIISICTCS MAJIOYTIOTPEOUTEIHHBIM.

2. CnoBa (B OCHOBHOM TEpPMHHBI), B
KOTOpBIX Ipedukc extra- mmeer 3HAYCHHE «3a
npeeaMi  4ero-au0o» HMEIOT OJHO3HAYHBIC

OKBUBAJICHTHl B PYCCKOM SI3BIKE, KOTOpBIE
JIENATCS Ha TPU TPYIIIbL:

1) HEOKJIaCCUYECKUE () (0):
extrakapillar — skempaxanunnapuwii,

2) cioBa M3 HUCKOHHO  PYCCKHX

sneMmeHTOB: extrazelluldr — suexnemounwiii;

3) ruOpuaHbIe 00pa3oBaHUSA:
extramolekular — snemonexynspuoiii [3].

B 1mpouecce wuccnenoBaHus HaMm  He
yAQJIOCh HAWTH JOCTAaTOYHOE KOJIUYECTBO
MIEPEBOIOB CyIecTBUTEIbHOTO EXtra, uyTo0sn! ¢
YBEPEHHOCTBIO TOBOPUTH O TE€X WIM HHBIX
TeHACHIMIX. OIHAKO MOXKHO TPEIIOJIOKHTH,
YTO JIaHHOE CYIIECTBUTEIBHOE B LIMPOKOM
3HAYEHUU Yero-To 0COOEHHOTO Win
JIOTIOTHUTEIBHOTO, JIOCTaTOYHO
yIOTpeOUTETbHOE B HEMEIKOM SI3bIKE, HE
UMEET COOTBETCTBHIl B PYyCCKOM SI3BbIKE, T. K. B
NEPEeBOJIE C HEMEIKOTO SI3bIKa Ha PYCCKHM
OOHapyXeHO ONyIlleHHWe, a B IEpPeBoJe C
PYCCKOTO sI3bIKa Ha HEMELIKHIA — J100aBJIeHNE:

Jetzt war er fiinfzehn Pfund schwerer,
hatte eine Glatze bekommen, war selbst als
Extra bei den englischen Theatern abgewiesen
worden <...>.

Tenepv on omsdcenen Ha 0006pvIX
nAmHaoyams  QyHmos, y He20 NOAGULACH
JbICUHA, 8vicmynams 6 meampax Jlonoona ou
ne moe <...> (Erich Maria Remarque. Schatten
im Paradies | Dpux Mapus Pemapk. Tenu B
pato (JI. b. Uepnas, B. Korenkun)).

Te, kmo oacadicoanru obpecmu c60600y
Cl106d, BEPOUCNOBEO08AHUA U NEPEeOBUINCEHUS,
He oodcuoanu, umo K c80600am  6yoym
NpUIacamvCs KPUMUHATU3AYUS NOBCEOHEBHOU
JHCU3HU, HUWUE CIAPYUWKU 8 Nepexooax Mempo
u cmpenvba U3 MaHKo8 6 YeHmpe Cmoauybl.

Wer die Freiheit des Wortes, des
Glaubens und das Recht auf Freiziigigkeit
herbeisehnte, rechnete nicht damit, dass es zu



diesen Freiheiten diverse Extras dazugeben PYCCKHH SI3BIK CIIOBaMH C TE€M K€ JIATHHCKUM

wiirde: die Kriminalisierung des Alltags, KOpPHEM, HECMOTpsi Ha HaJu4Yhe TaKOBBIX B
bettelnde alte Frauen in den PYCCKOM  si3bIKe. TO 0OBsICHAeTCsS Ooee
Metrounterfiihrungen und Panzerschiisse BBICOKOW  YaCTOTHOCTBIO TakWX CJIOB B
mitten im Zentrum der Hauptstadt [5]. HEMEIIKOM SI3bIKE.

Takum o0Opa3zoMm, paccMarpuBaeMbie
HEMELIKME JIEKCEMbl PEIKO IMEpPEBOIATCS Ha
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METAPHOR AS A MEANS OF CONVEYING THE IMAGE OF RUSSIA IN MASS
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Abstract. This article explores the specifics of translation of metaphor as a primary means of

portraying the image of Russia in American and British media texts. It delves into the manipulative
nature of these texts, which often employ monarchical and military metaphors.
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CpencrBa MacCOBOM  KOMMYHHUKaIlUU
OKa3blBalOT  CYLECTBEHHOE  BIUSHUE  Ha
KOHCTPYMPOBaHHE HAIMOHAJIBHOTO HUMUKA
kaxaon crpanbl. CoBpemenHole CMMU He
TOJIKO UH)OPMUPYIOT 0 COOBITHSIX,
IPOUCXOJAIIMX B pa3HbIX CTpaHax, HO U
aKTUBHO BIUSIOT Ha  BOCHPUSTHE  ATHX
cobpituii. Ocoboe BHUMaHUE  yHeiseTcs
tekctam CMMUM, wuMerommM  COIUaIbHO-
NOJUTHYECKYI0  HAlpaBI€HHOCTh, U  HX
MaHUMYJISATUBHOMY BO3JIEHCTBUIO HA MAaCCOBYIO
ayJUTOPUIO C IOMOIIBIO PEYEBBIX IPHUEMOB.
Oco0oe 3HaueHue mnpuaaercs Mmeradope Kak
3pPeKTUBHOMY CPEnCTBY pedeBoro
MaHUMYIMPOBaHUSA, CIOCOOHOMY (HOPMUPOBATH
KAaK TOJIOKUTEIbHbIA, TaK U OTPULATEIbHBIN
o0pa3 rocyaapcta. CornacHo onpezeneHuto T.
I. J10GpOCKOJIOHCKOH, MEIHATEKCT
MpeCTaBiIsieT coOoi Oolee CIIOKHOE SIBIICHHE,
9YeM MPOCTO BepOabHbINA TeKCT. OH HCIOIB3YeT
pa3inyHble CEMUOTUYECKHUE CHCTEMBI, TaKue
Kak rpaduka, 3ByK W BU3yaJbHbBIC DJIEMEHTHI,
YTO JIeNaeT ero MHOTOYPOBHEBBIM U 0OBEMHBIM
[1]. OcHoBHOE oTIMYKME MEXKAY OOBIYHBIM
TEKCTOM M MEIHUATEKCTOM 3aKIJII0YaeTCs B TOM,
YTO  TIOCJIETHUW  TpPEACTaBIsIET  cOOOM
KOMOMHAIIMIO COOOIIEHMs U KaHajla ero
nepenadyu. MeauarekcTel HE TOJBKO HMEIOT
NOTEHIUAN JUIsl MPOCBEIIEHUS M IONIEPKKU
COLMAJIBHOM CHPaBEUIMBOCTH, HO MU MOTYT
BBI3bIBATh cTpax u pacrpoCTpaHATh
ne3uH(opMalio, 4YTO MOXET TPUBECTUH K
KOH(IMKTaM MEX1y pa3HbIMU Hapoaamu [2].

MenuarekcTsl o0agaroT
CHOCOOHOCTBIO OKa3bIBaTh peueBoe
BO3/ICICTBME Ha MAacCOBYIO ayJUTOPHUIO, YTO
MOXET  NPUBOAUTH K  HM3MEHEHHUSIM B
LIEHHOCTHBIX  CHUCTeMaX, YOeXIEHHSIX U
COLMANBHBIX YCTAaHOBKaX MWHAMBHIyymMa. B
COOTBETCTBUU c KJaccuuKanue,
npemioxeHHoil M. A. CrepHuMHBIM, pedeBoe
BO3/ICHICTBUE MOXET OBbITh pa3[eeHO Ha JIBEe
Kareropuu: BepOanbHOE W HeBepOaiabHOe. B
JaHHOW  cTaTb€  BHUMaHue  yaelsercs
BepOaJIbHOMY THITY PEYEBOTO BO3JEHCTBUSA, TaK
KaKk HMMEHHO Yepe3 yHoTpeOJIeHHe CIIOB
BO3HHMKAET TOATEKCT COOOILICHMS, CKPBITHII B
tekcte CMMU. BaxHbIMH HHCTpyMEHTaMU
TAkOro BO3JEHCTBUS  SIBISIOTCSA  S3BIKOBBIC
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CpEeICTBa, OJTHAKO, YCIIEUTHOCTD
MaHUIYJIATHBHOIO BO3JEMCTBUS HA MAacCOBYHO
ayAUTOPUIO 3aBHCHUT OT UX KOHTEKCTYaJIbHOTO
ucronb30BaHus [6].

Bo3sgericTByromas OpHUEHTALIUS
MEMATEKCTOB IPOSBISIETCS YEpPEe3 HECKOIbKO
acleKTOB, TaKuX Kak MOOYIUTEIbHOCTb,
OLICHOYHOCTb, BBIpAXXECHHE aBTOPCKOI'0
OTHOIICHUS K COACPNKAHHIO BbICKa3bIBAHMUS,
n300pa3suTeIbHOCT, M 00pa3HoCTh. COrnacHo
I A. KonmHuHOW myOIMITUCTUYCCKUA TEKCT
NpPEACTaBIsieT COOOM TUN TEKCTa, KOTOPBIMA

o0BbeuHSET UH(OPMATUBHYIO u
BO3ICHCTBYIONIYIO (DYHKIIUU H TIPH ITOM ITH
byHKIUU SIBIISTFOTCSI OCHOBHBIMH.

Manumynanus MmpeacTaBiasieT coO00d OaHy u3
dopM Bo3zmeicTByIOIIEeH (QYHKIMM B TEKCTax
CMMU. Ona no3BoJsieT W3MEHSTh BOCHPUATHE

MHUpa YCIOBCKA, BHCAPATL OIPCACICHHBIC
06pa31>1 n accommanuu, CO31aBaTb HOBBIC
CTCPCOTUIIbI, HC BbI3bIBasA HO,Z[OSpCHI/Iﬁ y

o0beKTa Bo3aeicTBHA [7].
A. TII. CKOBOpPOIHHMKOB OIpeaeiseT

pEeUYeBYI0  MaHUNY/SIUIO  KaKk  CIOCO0
BO3/ICHCTBUS Ha KOrHUTUBHYIO u
HOBEJICHYECKYI0 ~ aKTHBHOCTH  ajpecara ¢

WCIIOJIb30BAaHUEM  ONPEICIEHHBIX  SI3BIKOBBIX
pecypcoB, B HHTepecax MaHumyistopa [5].
Takum o00pa3oMm, peueBOoe MaHUIYIMPOBaHHE

pUMEHSIeTCS ISt dbopmupoBaHUs
OIpENICJIEHHOTO MPEACTaBICHUsT O CTpaHe,
Harpumep, " TIOPOXKICHHST HYXHOH
HSMOLMOHANBHOM  peakuuu.  MeauaTeKkcThl
XapaKTepU3yITCs BBICOKOH CTETICHBIO
MaHMUIYISITUBHOCTH, TO3TOMY  JKYPHAJHMCTBI
aKTHBHO HCIOJNB3YIOT JTOT BHJI PEUEBOTO
BO3/IeHCTBUSL TNpU  (OpPMHPOBaHUU  0oOpasa
Poccun.

Meradopa SBIIAETCSA Hauboee

pacrpocTpaHeHHBIM HHCTPYMEHTOM PEYEBOTO
MaHUIyIupoBaHus. OHa UrpaeT BaXXHYIO POJIb
B (QopmupoBaHHHM MeTagopuueckoro ooOpasza
Poccun y mHOCTpaHHBIX 4YMTaTeNel, Tak Kak
SIBIISICTCA KIIFOYEBBIM Cp€acTBOM OILICHKHU
NOJUTHYECKOM peanmbHOCTH. Mertadopa He
TOJIBKO TIpeACTaBIsieT coboi o0pa3, HO U
BBIMOJIHSACT  MHTEPIPETATUBHYIO  (DYHKIHIO,
CIOCOOCTBYSI CTPYKTYPUPOBaHUIO u
PacCKpBITUIO MHpa. B HEKOTOpBIX ciydasx oHa



MOXET OBITh MCHOJIb30BaHA JUISI HAMEPEHHOTO
UcKaxxeHus aerctButeabHocT [4]. CormmacHo
knaccudukanuun H. JI. ApyTioHOBO#, MOXHO
BBIJICIUTh  HECKOJIBKO  THUIIOB  MeTadophl:
HOMHHATHBHas Metadopa, KOTopas 3aMeHSET
OHO  3Hau€HWE  JIPYTUM;  KOTHUTHBHAs
metadopa, BO3HHKAIOIIAsh W3-32 HM3MCHCHUS
COYETAEMOCTH  TPEAMKATHBHBIX  CJIOB U
CO3JAI0NIasl MOJHMCEMHIO; TeHEpaIn3yoias
MeTadopa, KoTopasi CMEIIMBAaET U OOBEIUHSET
JOTMYEeCKUE  TOPSAKH M CTHMYJIUPYET
MOSIBJICHHUE JIOTUYECKOW TOMCEMUH; oOpa3Hast
MeTadopa, KOTopas pa3BHBAaeT (UTypasbHbIC
3HAUYEHUS] U CHHOHUMHYECKUE CPEJICTBA S3bIKA.
O6pasnas meradopa BKITIOUaeT B ceOsi HEIBHOE
CpaBHEHHE. [Tpumepom CITY)KUT
MeTadopuyecKoe BhIpakeHHE '"TONIOBHAS OOJIb
obrrecTBa", KOTOpoe 0003HAYACT COLUAIBHYIO
mpoOiieMy, ¢ KOTOPOH CTaJIKWUBAIOTCS MHOTHE

moau B crpade. H. JI.  ApyrroHoBa
noapaszaensier  oOpasHple  MeTadopsl  Ha:
MEIULIUHCKUE MeTadopsl, MUJIUTApPHBIE
MeTadopsl, TeaTpajbHbIE MeTadopsl,

MoHapxuueckue metadopsl [3].

Mwmtaprass meradopa TpUMEHSIETCS
11 OLCHKH COI_II/IaJ'IBHO-HOJ'II/ITI/I‘IeCKOI‘/‘I
CUTYaIlMM W HWCIIOJNB3YeTCs Ui 0003HAuCHUs
IIUPOKOI0 CIICKTPa BOCHHBIX HeﬁCTBHﬁ, TaKuX
Kak "IIMT CaHKIUHA W KOHTpcaHkiui". OHa
OTpaxxact KYJIbTYPHO-HAaIlUOHAJILHBIC
OCOOEHHOCTH Hapoja, IJe BOEHHas Cily:xk0a u
CHUMBOJIMKAa UI'PAOT BAXKHYIO POJIb B KOHTCKCTC
Poccuu. Crnepyromuii npumMep HILTIOCTPUPYET
NepeBoJ] MUJIUTapHOU MeTa(opbl B HOBOCTHOM
CTaThbe, OMYOJWKOBAaHHOW Ha  HOBOCTHOM
nopraie NBC News, u I1eMOHCTpUpPYET, Kak
yepe3 UCMOIb30BaHUE MWJIUTApHOW MeTadopbl
dbopmupyercst  0o0pa3  MOIIHON  CTpaHbl,
CrOCOOHOW TIPEOJ0NIETh BCE CAHKIIMOHHBIC
orpanuueHusi. Parmesan is a favorite of
Russian consumers, but nearly impossible to
buy with sanctions in place and difficult to
produce due the large amount of high-quality
milk needed. All Sirota needs is the Russian
government to keep the counter-sanctions in
place. “There is a shield of sanctions and
counter-sanctions above our country and we
are developing and growing under this shield,”
he added [9]. Poccuiickue nompebumenu ouenv
ar0bam napmesdar, HoO nocie 66eoenus CCZHKI/;MIZ
Kynumb e20 cmaijlo npakmu4eCcKku He603MOINCHO,
a npouseoc)umb €20 OY€Hb mpydﬂo, NOCKOJIbKY
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mpebyemcsi bonvuioe
BbICOKOKAYECMBEHHO20 MONOKa. Bce, umo
Hyacno  Cupome, - umobbvl  NpPaABUMENbCMEO
He OmMMeHsAN0 ceou  Koumpcankyuu. «Hao
Hawiel CMpamou  GO3HUK  WUM  CAHKYUl
U KOHMPCAHKYUU, U NOO ISMUM WUIMOM Mbl
pacmem u passusaemcsy, - 0ooasun on [10]. B
JTAHHOM IIpUMeEpe MepeBOIYHK Mepenaer (pazy
a shield of sanctions and counter-sanctions na
PYCCKMH  $I3BIK  KaK  wum  CAHKYuu U
KOHmMpcaukyuii. ABTOp CTaThbU CUWTAET, YTO
BBEJICHUE KOHTPCAHKLUMWA B cTpaHax EBpomnsl
MPUBEJIO K YIYYILIEHUIO CEJIbCKOTO XO3sIMCTBA U
dbepmepcTBa B Poccun. [TepeBogunk
UCIIOJIb3YeT TPHUEM KaJIbKUPOBAHUS U IpPUEM
JIEKCUYECKOM 3aMeHbl I [epeAayd 3Tou
MeTaopel, TEM CaMbIM COXpaHsSs CMBICT U
HaMepeHue aBTopa. Takoe IepeBOaYEcKoe
pelIeHne MOXKHO CYUTATh YCIEIIHBIM, TaK Kak
COOTBETCTBYIOIIAasA TEPMUHOJIOTHUSL CYIIECTBYET
B pycckoM si3bike. [Ipu mepeBone ekcuueckon
envaunbl - shield ¢ wucxomHoro #A3plka Ha
PYCCKHUH SI3bIK MEPEBOAYMK UCIOJIB3YET MPUEM
JIOTUYECKON CMHOHUMHH, OCYIIECTBIISAA BHIOOD
MOAXOASAIIETO  JUIsl  JAHHOTO  KOHTEKCTa
cuHoHMMa. Takum  oOpa3oM, BbIOpaHHas
CTpaTeruIo MepeBo/ia MOKHO CUUTATh YIa4HOU,
TaK Kak IEpPEeBOIYUKY YNAETCS COXPAHUTh HU
nepenarb HH(popMaTHBHAYIO (QYHKIUIO TEKCTa.

Exerongno B Poccun ormeuaercs JleHb
[To6enpr, YTO  TPUBJIEKAeT  BHUMaHHUE
MHOCTPaHHOM MPECCHI K  PAacKpbITUIO
uHpopMaIMu O TIOCIETHUX JOCTIKEHHUIX
BOCHHOM TEeXHMKH, pazpaboraHHOW B Poccum.
PaccmoTpum mepeBon MunuTapHbIx Metadop,
CBA3AHHBIX C OpYXHEM, B Cleayrolen
HOBOCTHOM  CTarbe,  MPEICTAaBICHHON B
xypHaie The National Interest. NATO's worst
nightmare: Russia's Kaliningrad is armed to
the teeth. Namely, Russian missiles and the
navy stationed in that region of Europe greatly
reduce the zone of action of American and
European forces, although the biggest threat is
Russian "Iskanders™, which can inflict precise
blows on military facilities in Poland and the
Baltics [11]. Xyowwuu kowmap HATO:
poccuiickuti Kanununepao eoopyoicen 00 3y008.
Ilocne ecmynnenus npubarmuickux cCmpaH 6
HATO Kanununepao cman cmpamecuuecKku
sadxcHviM pecuonom. byoyuu 3axcamoim medxncoy
Jlumeoui u Ionvwen, on A611emcs OOHUM U3
KPYRHEUWUX POCCUUCKUX NOPMOB, UMEIOWUX

Koauvecneo



6bix00 K bBanmuiickomy mopro. H3-3a ezco
MEeCmononodNiCeHusi  pasmeujeHHvle  30echb
poccutickue paxemuvl u Kopabnu
npeocmasisaonm ONaAcHOCMb 01 AMEPUKAHCKUX
U  espomnelcKux Ccul Ha  3HAYUMENbHOU
meppumopuu  [12]. IlepeBoguuk ycCIENIHO
nepesaeT JIGKCHYECKUE CIUHUIIBI C ITOMOIIBIO
npueMa JIoTh4eckoi cuHOHUMHH. [lepeBomunk
nepeBomut (pazy WOrst nightmare na pycckwuii
A3BIK KaK Xyowiuil Kowmap, 4YTO TIO3BOJISET
TOYHO TMepelaTh KOHTEKCT U  OICHOYHYIO
dbynkuo  ¢pasbl.  [lepeBoguuk TEepeBOIUT
¢pasy armed to the teeth na pycckuii s3bIK Kak
800pydiceH 00 3y008, 4YTO TIO3BOJIIET €My
nepenarb OCHOBHOW CMBICA M COXPAaHHUTh
CTHJIUCTUYECKOE  COOTBETCTBHE  HCXOJHOTO
TEKCTa. Otn MIPUMEPHI nepeBosia
JEMOHCTPUPYIOT YCIICUIHYIO MEPEeBOAUYECKYIO
CTPaTeTHI0, KOTOpasi TIOMOTaeT COXPAHHUTH
UHTEHIIMIO aBTOpa M JOCTUYh TOYHOCTH B
HepEBOJIE.

I[Ipumenenne MOHapXUYECKOU
MeTadopbl B KOHTCKCTEC OIHMCAHUS JIAJEpa
CTPaHbI M €ro XapakTepa 0OyCIOBIIEHO TECHOU
CBA3BI0O O0pa3a CTpaHbl C o0Opa3oM ee
npesuzeHTa. Hampumep, BbIpaxkeHHe "Laphb
XXI Beka" ucnonb3yeTcs JUisi MOAYEPKUBAHUS
BJaCTU U aBTOpUTETAa IUIepa, a TaKKe €ero

3HAQUMMOCTH WM BIMSHUAS ~ HA  CTpaHy.
Jlekcrueckas €IVHUILIA tsar AKTUBHO
MPUMEHSIETCSI B  HMHOCTPAHHBIX  CPEICTBAX
MaccoBoi  mH(pOpMamUMU  JUIST  ONUCAHUS

nonutuyeckoro nunaepa Poccuu. B cnenyromem
npuMepe MeTapopuyecKkoe BBIPAKEHHE € ATUM
TEPMHUHOM IIOMOraeT chopMupoBaTh
IIPEICTABICHNUE O TOJUTHUECKOM IIOJIOKEHUH B
Poccun. The old adage ‘a good tsar — bad
boyars [noblemen]” is now used by many
Russians to describe the existing order in their

country [13]. Cmapas nocrosuya «yapo
xopowui, a  Oospe  nioxue»  ceudac
UCNONbL3Yemcss  MHOSUMU — POCCUAHAMU  OJiA

ONUCAHUSL CYWecmeyioue2o0 NopsaoKka 8 Cmpane
[14]. TlepeBom4mK yCHEUIHO OCYIIECTBISCT
nepeBon cioBocoderanus "a good tsar - bad
boyars" ¢ HMHOCTPaHHOTO sI3bIKA Ha PYCCKHI
A3BIK, IPUMEHSIS IPSMOM NIEPEBO U MepeaaBas
ero Kak yapb Xxopowuil, a 0Oospe nioxue.
[TepeBOMYMK HCMOIB3YET MPSMOM IMEPEBOM, a
UMEHHO KaJbKHPOBaHHE, 4YTOOBI Iepeiarh
CMBICII W OMOIMOHAIBHYIO OKPACKY JIaHHOTO
BBIDQKCHUSI. IJTO TEPEBOMYECKOE pEIICHHE
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SABJIACTCA yHAa4YHBIM, ITOCKOJIBKY OHO IIOHATHO
PYCCKOSI3BIYHOMY  YHUTATENI0O H  TIepelnact
HapoaHylo (¢pa3eonoruto. BakHO OTMETHTH,
YTO B OPUTHHAIBHOM TEKCTE HCIIOJIb30BaHA
JIeKCHYecKas equHuia noblemen kak cMHOHUM
JIEKCUYECKOH  €IUHUIEI boyars. ABTOp
UCIIONB3YET OTYy JIEKCHYCCKYIO EIMHHILY IS
OoJiee TOYHOTO ONHCAHUs, OJHAKO OHA MEHEee
y3HaBacMa aHIVIOA3SBIYHBIMU YUTATCIIAMHA 110
CPaBHEHHUIO C JIEKCHMYECKOW enuHMIeH tsar.
[TepeBogunk CTPEMUTCH COXpaHUTH
AMOTHBHOCTh W CO31aTh 00pa3 mapckod Pycwu
JJISL AHTJIOA3BIYHBIX ‘II/ITaTeJIef/'I, IIO3TOMY
npuberaeT K HCIOJIb30BAHUIO  NpUEMa
KaJIbKUpoBaHus. biarogaps sToMy ImpueMmy,
MIEPEBOUMKY YIAETCsl HAUTH CTHIIMCTHUYECKU U
JEKCUYECKH  TIOAXONAIIee  COOTBETCTBUE,
COXpaHssl CMBIC] BBICKAa3bIBAaHHSI M HWHTCHIIUIO
aBTOpA. Taxum obpazom, JTAaHHOE
MIEPEBOUECKOE PEUICHUE SBIISICTCS YIauHbIM.

B HOBOCTHO# cTarbe W3 XypHayia The
Economist npumeHsieTcs TIeKCHUecKast eIMHHIA
tsar nmns ¢dopmupoBaHusi oOpa3za Npe3ujICHTa
Poccun, KOTOPBIT CHUMBOJIU3HUPYET
HEOTPaHWYCHHYIO BJIACTh B CBOEH crpane. The
West, which still sees Russia in post-Soviet
terms, sometimes ranks him as his country s
most powerful leader since Stalin. Russians are
increasingly looking to an earlier period of
history.  Both  liberal  reformers and
conservative traditionalists in Moscow are
talking about Mr Putin as a 21st-century tsar
[15].  3anao,  komopwii  no-npesicnemy
socnpurumaem Poccuio kax nocmcosemckoe
20cy0apcmeo, UHo20a cuumaem e2o Camblm
CUTITbHbIM ]ZMOBPOM CMpaHbsvl (600 6pemMer
Cmanuna. MW  poccuiickue  nubepanvhble
pegopmamopei, U KOHCepeamopbi-
MpaouyuoHatucmel 206opsam o Braoumupe
Ilymune «kax o wyape XX|I eexa [16].
[lepeBoqunk mepemaer cioBocoderanue 21st-
century tsar Ha pycckuil si3bIK Kak yaps XXI
6exka, CoxpaHss wucxomHyl Metadopy. B
JAHHOM CcIy4ae TOAXOJUT UCIOJIb30BaHHE
JIOCTIOBHOTO TIEPEBOJIa, TaK KakKk pPyCCKOMY
YUTATEITI0 3HAKOMO 3TO BBIPAKEHUE U €T0 JIETKO

TOHATE. 910 CJIOBOCOYETAHIE UMEET
HETaTUBHYI0  KOHHOTAIlMIO W OTpa)kaer
aBTOPCKOE€ HACTOPOKEHHOE OTHOUIEHHUE K

Poccun u ee mpaButento. OHO OIUCHIBAET
Poccuto kak ctpany, rje y BIAacCTH HaXOAUTCA
Y)KaCHBIM U BIIACTHBINA 4eJIOBEK. ABTOpP MOT OBl



WCIIONIb30BaTh JAPYTHe JIEKCUYECKUE E€IMHUIIBI,
takne Kak King, president, leader, uro0ObI
nepenarb 3Ty JieKcuuyeckyro eauHuny. Ho
MIEPEBOTUUK MIPUHUMAET penieHue
WCIIOJIb30BaTh 3aMMCTBOBAHHE, YTOOBI BBI3BATH
SMOIIMOHAJIBHBIA OTKJIMK Y aHIJIOSI3bIYHOIO
yuTaTenss M co3gark o0pa3  Iapckoil |
BennuecTBeHHOM Poccum. bnarogmapsi takomy
MpueMy Kak KaJbKHUPOBAaHUE, TEPEBOAUUKY
YAAJIOCh COXPAHUTh MeTadOpUIECKOe 3HAUCHUE
BBIpOXEHUS U MepeaTh HaMepeHHue aBTopa Ha
PYCCKHH SI3BIK.

[TonuTka B 1LENOM W MOJUTUYECKUN
JUCKYPC B YaCTHOCTH HEpEIKO
paccMaTpuBarOTCI ~ Kak  MeTadopuvecKoe
CPO)KEHHE WM BOIHA, KOTOpBIE SIBISIOTCS
HEOTHEMJIEMOW YaCThIO KYIBTYpPhl KaxXJI0Tro
Hapona. [Ipu nepeBone metradopsl, co3aaromei
obpa3 Poccuu, rmaBHO#M 3amadeil mepeBoINKa
SIBIISIETCSl COXPAHEHHE HAMEPEHUM aBTopa H
JTOCTH)KEHUE KOMMYHUKAaTHBHOTO 3 deKTa mpu
nepeBo/Ie. [lepeBonunk YYUTHIBAET
JIUHTBOKYJIBTYPHBIM ~ KOHTEKCT,  OMPEICISIET
OCHOBHYIO  (DYHKIIMIO MOHApXM4YeCKOll U
MUWIMTapHOM  MeTadopsl U oOnacte ee
WCII0JIb30BaHUs B KOHKPETHOU
KOMMYHHUKaTUBHOM  CHUTyallMM, a  TakKke
ONpEeNeNsieT, KaKoe HMEHHO BO3JEHCTBHE Ha
MacCOBYIO ayIUTOPHUIO JOJKHA OKa3aTh JaHHas
metadopa. Ilpm  mepeBoge  NEPEeBOAUYUK
VUYUTBIBAET pa3iauuusi B (HOPMHUPOBAHUU
accollMaliii W CTEPEOTUIIOB Y  pa3HbIX
HapoJIOB.

Hcnonp3oBanue MOHAPXUYECKOU
MeTtadopsl Tomoraer cosnath obpa3 Poccum,

KaK CTpaHbl, KOTOPas OJHOBPEMEHHO BHYIIAET
CTpax M Beauuue. MoHapxudeckas KOHLEHIIHS
POCCHIICKOTO TOCYIapCTBEHHOTO PYKOBOJICTBA
BIMsSET Ha (OPMHPOBAHUE IPEICTABICHUS B
AHIJIOSA3BIYHOM OOIIECTBE O TIOJIMTHYECKOU
HEOI'PAaHMYEHHOCTH IIOJHOMOUYMI Npe3uJeHTa
Poccuitickonn  ®@enepaunu. Ilpu  mepeBone
MOHApXU4eCKol MeTagopbl MOXKHO HAOIOIATh
UCTIOJIb30BAaHUE JIOTHUECKOW CHHOHHUMHHU, YTO
MO3BOJISIET  COXPAHUTh  BBIPA3UTEJIBHOCTD
oOpaznoit wmeradopel mpu nepesoge. Ilpu
NEPEBOIE IIEPEBOAUYMKOM MOTYT OBITh MPUHSTHI
pelieHus,  CBSi3aHHBIE C  J00aBlIEHHUEM
JIEKCUYECKUX DJIEMEHTOB C LEJIbI0 YCHIICHMS
HMOIIMOHAIBHOTO  OTTEHOK  BBICKAa3bIBAHMS,
OJJHAKO,  M3-3a  CYOBEKTHMBHOH  OLICHKH
NEepeBOIUNKA NepBOHAYATILHBIN CMBICIT
00pa3Hoit MeTapOopbl MOXKET OBITh UCKAKEH.

Hcnons3zoBanue MUJIUTAPHOU
Meradopel B dopmupoBanun obpaza Poccum
apisercss  A(QQEKTUBHBIM, TaK KaKk OHa
OTpakaeT KYJIBTYPHO-HallMOHAJIbHbIE
0COOEGHHOCTH CTpaHbl, IJIe BOGHHAs CIyx0a u
CHUMBOJIMKa HMMEIOT Oousiblioe 3HadeHue. [lpu
NPUMEHEHUH JTaHHOH MeTa(opbl MepeBOTIUKH
HNPUHUMAIOT BO BHUMAaHUE
OKCTPAIIMHTBHCTUYECKHE AaCIEKThI, BKIIIOYAs
COLIMAIbHO-UCTOPUUECKUN KOHTEKCT, KOTOPBIH
OKa3bIBaeT BIIMSTHHC Ha BOCTIPHSITHE
MOJMTUYECKUX TEKCTOB B CPEJICTBAX MacCOBOM
uH(pOpMaIUH. Hcnonb3oBanue BOCHHOU
MmeTtadopbl  crocoOCTByeT  (HhOPMHUPOBAHUIO
obpaza  Poccuiickoit ~ ®enepanuu  Kak
rocygapcTBa,  oOnajaroimiero  cujiod U
HECOKPYIIMMOCTBIO.
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CIIOCOBBI ITEPEJAYAN NMPATMATUYECKOM AJIATIITALIMA B
MYJIBTOUIBMAX
Annomayus: VimeHa COOCTBEHHBIE — 95TO 3HAUMMBIE JJIEMEHTBHI, KOHCTHTYHPYIOIINE

mparmMaTun4cCcKoe BOBHGﬁCTBHG MYJIBTUINIMKAIIUOHHOT'O (1)I/IJH)Ma Ha ayIuTOPHIO. HGJII)IO IlElHHOfI CTaTbu
ABIACTCA BBISABJICHHUC CII0Cc000B HpaFMaTquCKOﬁ aJarTainuu B MYJIBTUIUIAKAIIUOHHBIX
IMPOU3BCACHUAX. AKTyaJ'II)HOCTI) JaHHOT'O HCCICIOBaHUA O6yCJ'IOBJ'IeHa IMHUPOKHUM HHTCPECOM K
0COOCHHOCTSIM peanun3zanumn HparMaTquCKOﬁ aalnrTaliuu B pa3jIMYHbIX JIMHI'BOKYJIBTYpaX. B crarbe
OTpaX€Hbl  OCHOBHBLIC  BBLIBOJHI, IMOJIY4YCHHBIC B X0I¢€ HCCICIOBaHUA AHIJIOA3BIYHBIX H
KUTaWCKOS3BIYHBIX UMEH COOCTBCHHBIX.

Knroueswie cnosa: mparMaTu4eCKas agantangus, nparMaTunicCroe BOSI[CI\/'ICTBI/IC, KaJIbKMPOBAaHUC,
UM CO6CTBCHHOC, My.]'IBTI/IHJ'II/IKaI_II/IOHHHﬁ (bI/IJ'IBM.

Polupanova V. V.
Chelyabinsk State University,
Chelyabinsk, Russia

WAYS OF CONVEYING PRAGMATIC ADAPTATION IN CARTOONS

Abstract: Proper names are significant elements that constitute the pragmatic impact of an
animated film on the audience. The purpose of this article is to identify ways of pragmatic adaptation
in cartoons. The relevance of this article is due to the broad interest in the specifics of the
implementation of pragmatic adaptation in various linguistic cultures. The article reflects the main
conclusions from the study of English and Chinese proper names.

Key words: pragmatic adaptation, pragmatic effect, calquing, proper name, animated film.

ITo muenuto JI. A. Hedemosoit u 1. H. WCCIIEIOBATENSIM ~ YIA€TCAd  BBIIBUTH  HOBBIE
Pemxe, Onmaromapst HOBBIM BESHUSM, albTepHATUBHBIE CTPATETUU ISl TOBBIIICHUS
BO3HHUKIIIUM B TEPEBOAYECKOW WHIYCTPHUH, 3¢(HEeKTUBHOCTH TIEpPEeBOJa, W TIEPECMOTPETH
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YK€ CYLIECTBYIOIIUE KPUTEPUU OLIEHWBAHUS
KayecTBa TiepeBoja M mepeBoguuka [3].
Xopowuii  NEPEBOAYMK  JOJDKEH  YMETh
ajanTupoBath TEKCThl. OJHAKO, HEBO3MOMXHO
TOBOPUTL O  TOJHOW  NparMaru4ecKon
aJanTaluyd TEeKCTa B KOHTEKCTE MEepeBOja,
IIOCKOJIbKY Ha pElIEHHE NEPEBOAYMKA BIIUSET
MHOXXeCTBO (pakTopoB [4].

CornacHo OIIPEEIICHUIO
B. H. Komuccaposa, nparmaruyeckas
ajanTanusi — 3TO «U3MEHEHUsS, BHOCHUMBIC B
TEKCT  IepeBoja C  IeNbl0  JOOHUTHCS
HEOOXOIUMOW  peaKIuu co CTOPOHBI
KOHKPETHOTO perenrtopa neperoaa» [2, c. 249].

Opnoit w3  HauOosiee  MOAXOISIINX

CTpaTeruid, KOTopas  MPUMEHSETCS  Mpu
MepeBojic  HMMEH  COOCTBEHHBIX  SIBJISIETCS
UCIIOJIb30BaHUE KaJbKUPOBAHUS. [Tox
KaJIbLKUPOBAaHUEM MMOHUMAIOT «repenavy

0€3’KBHUBAJICHTHON JIGKCUKH f3bIKa OpUTHHAIA
IIpY NIOMOIIIM 3aMEHBbl €€ COCTaBHBIX YacTed —
Mop(deM UTu CIIOB UX MPSAMBIMH JIEGKCUYECKUMU
COOTBETCTBUSIMU B A3BIKE TIepeBoga» [ 1, 2].
Paccmorpum  3TO  Ha  ciegyromem
npuMepe  IepeBoja  HMMEHM  repost ¢
aHIIIMKCKOTO s3bIKa Ha pycckuid. [naBHas
TepPOMHS MYJIBTUILTUKAIIMOHHOTO QuiibMa «Sing
2». Miss Crawly — sto wuryaHa, KoTopas
paboTaeT cekpeTapeM JupeKTopa Tearpa.
damunus HapsMYI acCCOLUUPYETCS CO
3By4aHHWEM W 3HaueHuWeM riarona to crawl
«T10JI3aTh», KOTOPBIM YyKa3blBa€T Ha KJIACC
JKUBOTHOTO - [Ipecmbikaroniuecs.
OKBUBAJICHTHBI NIEPEBOJ KOPHS CJIOBA M €ro
npeoOpa3oBaHue MO3BOJSAIOT C€O3/AaTh Oosee
071aro3ByuHy0 (aMUIIMIO Ha PYCCKOM SI3BIKE —
Ionsnu. Mucc Ilonsnu, HaupoTHB, OBICTPO
pearupyer Ha Jr00yl0 BOZHHUKIIYIO Ipo0ieMy H
MIPEKPACHO CIpaBIISAETCS co CBOMMH
00513aHHOCTSIMH. OmHOll M3 INaBHBIX

TPYAHOCTEH SABIISIETCSA nepezaava
coliepKaTeabHOM CTOPOHBI UMEHU. [TocKoIbKy
NEPCOHAXY JaHa (aMHUIMs BOIPEKH €ro
yepTaM XapakTepa U pOJH, KOTOPYIO OH
UCTIOJIHSET.

[lepeBoaunku UCIOJIB3YIOT
KaJbKUPOBAHNE M TIPH TMEPEBOJIE AHIIIHMICKOTO
MMEHU COOCTBEHHOTO0 Ha KHUTAaWCKHMH SI3bIK Ha
Marepuaie MYIbTHIUTUKAIMOHHOTO  (hriabpma
«The Croods: A New Age». [maBHas repouns
Dawn Betterman — upe3BbIuaiiHo JIHOOOIBITHAS
JIEBYIIKa, KOTOpas MpoBesia OONbIIYI 4YacTh
JKU3HH B3alEPTH MO/ HaA30POM CBOUX CTPOTHUX
ponuTenei.

Jlnunoe ums repounu Dawn Betterman
BOCXOJUT K MMEHHU JApEBHErpedeckoil O0OoruHu
pacceera Eos (rpeu. 'Hwg). B mepeBome ¢
AHTJIMHACKOTO s3bIKa 0Aawn OCIOBHO 3HAYMT
«apsi, paccBer». llpu mepemade WMeEHH
COOCTBEHHOTO HAa KUTANCKUH A3BIK MEPEBOTUHK

HCIOJIB3YCT SKBUBAJICHT ﬂ]z:z, KOTOprﬁ O3Ha4acT

«paccBeT, YTpeHHss 3aps» M npuberaer K
penyIUIMKALMK, MOCKOJIbKY KHMTalCKHE HMEHa
COOCTBEHHBIE B OCHOBHOM JIBYXCJIO)KHBIE.

damunus IJIABHOU repouHu B
KUTANCKOS3BIYHOM  BEepcUH  MyJbT(UIbMA
HOJy4aeT OKBMBAJIEHTHBIA nepeson XEHA,
YTO 3HAYUT «OOpa30BaHHBIA YEJIOBEK», INpHU
KOTOPOM  YaCTUYHO  YIAeTcsi  COXPAHUTH
BHYTpPEHHEE 3HaueHUe.

Takum oOpa3oMm, OnHUM U3 Hauboiee

YaCTOTHBIX croco0oB peanuzanuu
parMaTHyecKoi ajlanTanuu SABIISIETCA
KaJIbKHPOBAHUC. AHTI0S3BI9HOE UM

COOCTBEHHOE IpeTepreBaeT MHHHUMAaJlIbHbIE
M3MEHEHHUsI B TIPOIlecce MepeBosia, B TO BpEeMs
KaK ajanTaius KUTalCKOA3bIYHOTO HMEHH
TpeOyeT OONbIINX YCHIIUH.
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IHEPEBO/J B AKTUBHOM TYPU3ME

Annomayus. Crathsi pacKkpbIBaeT crneuu(uKy MNEpeBOJUYECKOro Ipolecca B TaKOM BHJE
Typu3Ma Kak aKTHBHBIH Typu3M. ABTOp omnuchiBaeT ¢GopMar u o0cobOble NpodecCHoHANbHBIE
TpeOOBaHUS K IEPEBOMYNKY B NaHHOM chepe. [IpuBoauTCs onrcanue npeanepeBoIecKoi TOATOTOBKA
K Typy, a TAK)K€ XapaKTepUCTUKA MEPEBOAUYECKON AEATEIBHOCTH HEIOCPEICTBEHHO Ha Mapuipyte. B
pe3yibpTare aBTOpP HNPUXOAMUT K BBIBOAY O TOM, YTO NEPEBOJA B AKTUBHOM TYPU3ME XAPAKTEPU3YETCA
BBICOKOW KYJIBTYPOJOTMYECKON HArpy3KOW M 3MOLMOHAIBHO-IICUXOJIOTHYECKON BOBJIEYEHHOCTBIO BCEX
YYaCTHHUKOB KOMMYHHKAIIUHA B OCOOBIX IPUPOIHBIX M BPEMEHHBIX YCIOBUSAX U CTPOTUM TpeOOBaHUEM K
KauecTBY MepeBojia /iy o0ecrieueHus: 6e30MacHOCTH B IaHHBIX YCIOBHSIX.

Knwoueevie cnosa: nepeBol, AaKTUBHBIM TYpHU3M, YCTHBIM IIOCIENOBATEIbHBIN IEPEBOL,
KYJIBTYPOHHUM, IICUXOJIOTHSI IEPEBO/IA, KAYECTBO IIEPEBOJA.

Radygina T.
Herzen State Pedagogical University of Russia,
Saint Petersburg, Russia

INTERPRETING IN ACTIVE TOURISM

Abstract: The article focuses on exploring interpreting in active tourism. Consecutive
interpreting and whispering in active tourism can be provided by a flexible, physically and
psychologically resistant and eco-conscious person ready to work in extreme conditions. Specific
glossary, accurate cultural adaptation, conveying emotional slant and source text modality are essential
to provide faithful interpreting and safety in a tour.

Key words: interpreting, active tourism, culture-related lexical units, psychology of translation,
translation quality.

bes repeBoa HEBO3MOXHO MyTEIIECTBUH, PAa3BICUCHUM, CIIOPTA, KOTOPbIE
IIPEICTABUTH MHOT'HE cdepsl TpeOyroT 3HAYUTEIBHOTO ¢uznyeckoro
JKU3HENEATECIIBHOCTH YEJIOBEKa — HauuHasg ¢ HaIpsOKCHUS. U JABUTATEIIBHOM AKTUBHOCTH, a
oTpacien, o0ecrneunBarmux ero TaKK€ TECHOE B3aMMOJCHCTBHE YEJIOBEKa C
CyLIECTBOBAHME U 3aKaHYMBas IPOCKTaMHU B npupooi [1].
Takux c¢epax Kak HCKYCCTBO, pa3BJe€ueHUE, B nanHom Mmarepuane oOOOLIEH OIBIT
Typu3M. AKTUBHBI TYpHU3M CTaHOBUTCS BCE NepeBOUECKO paboOThl B aKTUBHOM TYpHU3MeE
0osee MOMYJISPHBIM U HEBEPOSITHBIE Pa3MEphL, Ha mnonyoctpoBe Kamuarka — 3TO OYeHb
KpacoTa M pa3zHooOpasue mnpuponasl Poccun M3BECTHAs JIOKAIMA JUIs JIFOOUTENeH aKTUBHOTO
IIPUBJIEKAIOT OosnbiI0€ KOJINYECTBO TypH3Ma €O BCETO MHpPA — MHOTHX IPUBIIEKAOT
MHOCTpaHHBIX rocteil. IlpeObiBanue B Harei KpacuBbIi ¥  pPa3HOOOpa3HbIM  JaHAmadr,
CTpaHe M BO3MOXKHOCTh aKTHUBHO M 0€30macHO YHUKAJIbHBIA JKUBOTHBIM MHUpP, BO3MOYKHOCTH
uccienoBatb €€  NpUPOAHBIE  Oorarcraa HaOMIOZIaTh TEOJIOTHUECKYI0 AaKTHBHOCTh H
IIPEIIOIaraeT obecrnieueHue JTAHHOM COBEPIIATh  BOCXOXKJEHHMS  HAa  BYJKAHBL
TYPUCTUYECKON OTpaciad  Ka4eCTBEHHBIM KonnuectBo  TypucTtoB MOXET OBITH  OT
MIEPEBOOM. WHNBUIYAIEHOTO COMPOBOXACHHS 10 15-16

HammomHuM, 4T0 1OL  aKTUBHBIM 4eJIOBEK. DTO TPEKUHIOBBIE TYpbl C HOUYEBKAMU
TypU3MOM TIOHMMAeTCs BHJA  OTIApIXa H B [AJIaTKax, CJIEJOBATEIIbHO, NEPEBOAYHK
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HaXOJIUTCS C TpYNIOH KPYIIOCYTOYHO —
MPOAOKUTEILHOCTh Typa OT 3 10 14 nHel — B
MPUPOIHOM MPOCTPAHCTBE, U30JIMPOBAHHOM OT
LIMBUIIH3AIINH,

J1s paboThl IEPEBOJUMKOM B AKTUBHOM
Typu3Me aKTyaJIbHBI CIEAYIOIIHEe TPeOOBaHMUS:

BOBJICYEHHOCTD B TYPUCTUYECKYIO
NEeSATEIbHOCTD, buznueckas TOTOBHOCTb,
«3ENEHOE MBILIJIEHUE, o0s3aTeNbHOE

COOJIIOJICHNE HepapXuu TPYIIbI, CleA0BaHUE
MEePEBOTYECKON 3THUKE B JaHHBIX YCIOBHUAX
npeObIBaHusl, yMEHHEe padoTaTb B KOMaHJE,

KOMMYHI/IKaTI/IBHaﬂ ' 6K0 CTb, OMIIaTHuA,
SMOIIMOHAIbHAS YCTONYHBOCTb.
Heo0xoanmo TaKXe OTMETHUTH

cneun(uKy IepeBONYECKON TMOATOTOBKU K
Typy: ABYS3bIUHAsl «TOTOBHOCTHY» (Ba paboumx
A3bIKA 3TO MPEUMYILECTBO), Y3KOCIELUAIbHbIN

JBYS3BIYHBIN  ITIOCCApHUI (reonoruyeckue,
reorpaguuecKkue,  XUMHUYECKUE  TEPMHUHBI,
HanpuMep: uzgeporcerue gyIKaua/
eruption/Ausbruch,  xucromnoe  osepo/acid
lake/Sdure-See, nomyxwiti  8yIKam/extinct
volcano/erloschener Vulkan; Kanvoepa
gynkana/caldera/vulkanischer  Kesselbruch),

OoJIbIIION 00BEM TIEpEBOZA C POMHOTO S3bIKA,
BHUMaHUE K KyIbTypOHMMaM (ONHcaHue
PYCCKOSI3bIYHOM KYJIBTYPBI, KYJIBTYPBI
KOPEHHBIX HapoJOB), aKTyajlu3aus HOpUEMOB
mepegadyd  IoMopa TpH  MepeBoAe,  Y4ET
TEOTNOIUTHIECKOTO (haKTopa.
HenocpenctBeHHo B Type MeEpeBO

AMEET  CIEeNyOIUn dopmar: YCTHBIN

MIOCJIEZIOBATENbHBIN ab3anHo-(ppa3oBbIit
nepeBoj, HamenrtelBaHue. Ha  npunsaTHe
NEPEeBOUECKUX PEUICHUH OOJbIIOE BIUSHHE
MOTYT OKa3blBaTh Y4Y€T (hakropa ajapecara
(pusmueckoe, TICHUXOJIIOTHYECKOE COCTOSIHHUE
TYpPHUCTOB, BIHUSHUE (OpPC-MAxXopa), BIUSHHUE
¢usnonornyeckux M (U3NYECKHX (HaKTOPOB
(IpIXxaHME Ha TMOIbEME, B YCIOBHUSX Ta30BbIX
BEIODOCOB ~ 3€MJIM),  3BYKOBBIE  IIOMEXU
(Beproset, Teizep, Bomoman, (ymaporabHas
JIeSITENIbHOCTD), HEOOXOIUMOCTh IO KAHUS
071aronpUATHOrO MCUXO0JIOTNYECKOro KJIMMara u
MICUXO-3MOLIMOHABHOTO KOHTakTa. IIpormecc
IepeBoJia BKJIIOYAECT IIMPOKOE HCIOIb30BaHHUE
MEXaHU3MOB nepeaaqn KYJIETYPOHUMOB
(onuMuHALMSA  KYIBTYpHOM  crieUpHUKU He
MIPUBETCTBYETCs), TpeOyeT 0co00ro BHUMaHHS
K IIepeaaye MOAAIbHOCTH.

IlepeBog B aKTHBHOM  TypHU3ME
MIPEICTABIISICT cobon 0CO0BIN BUJI
MEXS3BIKOBOTO u MEXKYJIETYPHOTO

B3aUMOJICHCTBHS - YCTHBIN NOCJIEIOBATENIbHbBIN

NEPEBOJI/HAICTITEIBAHNAE,  WUCXOAHBIM  TEKCT
KOTOPOTO obnasaer BBICOKOH
KYJIBTYpOJIOTUYECKOM HArpy3kou, IpU 3TOM

IpoLecC MepeBo/ia XapakTepusyeTcsi OONbIION

CTCIICHBIO 3MOIII/IOHaHBHO-HCHXOHOFquCKOﬁ
BOBJICUCHHOCTH BCECX Y4aCTHUKOB
KOMMYHUKallun B 0COOBIX MMPpUPOAHBIX,

BPEMEHHBIX U MPOCTPAHCTBEHHBIX YCIOBUSIX U
cTporuM TpeOOBaHHEM K KadeCTBY MEpeBoja
nias obecneueHUss OC30MACHOCTH B JaHHBIX
YCJIOBHSIX.

Cnucok Jureparypbl
1. Makozonoe A.H. AKTuBHBIE BUBI Typu3Ma: YuebHoe nmocobue. — Anmarsl: KazACT, 2015.

- 193 c.

2. Gleadhill D. Kamchatka: A Journal and guide to Russia’s land of ice and fire. — Hong Kong:
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Cyxymmna JI. M.
Hoesocubupcxuii 2cocyoapcmeernnulii yHusepcumen,
Hosocubupck, Poccus

CIIOCOBBI IEPEJAYM CJIABAHCKHUX CJIOB-PEAJIMIA HA
MATEPHUAJIE AHI'JIOA3BIYHOI'O IEPEBOJA «CJIOBO O IIOJIKY
HUI'OPEBE»

Annomayus. B crarbe paccMmarpuBaeTcs NpoOsieMa Iepeqaddl CIaBSHCKUX CIIOB-peajnii Ha
marepuaie npousseneHust «CioBo o mojky Mropese» B aHmIUiCKOM miepeBoje. OnucaHbl TPYIHOCTH,
BO3HHMKAIOIIUE TIPU TMEPEBOJE KYIbTYPHO-MApKHUPOBAHHBIX JIGKCHYECKHX CIMHUI. BBISBICHBI
OCHOBHEIE CITOCOOBI HX TIEPEBO/IA.

Kniouesvie cnosa: peamusi, KyiabTypa, CHocod TiepeBoja, JICHOTATUBHOE 3HAUYCHHE,
dbopeHunzanus.

Sukhushina D. M.
Novosibirsk State University,
Novosibirsk, Russia

WAYS TO CONVEY SLAVIC WORDS-REALITIES IN THE ENGLISH VERSION OF
‘THE LAY OF THE WARFARE WAGED BY IGOR, SON OF SVYATOSLAV, GRANDSON OF
OLEG’

Abstract. The article studies the problem of conveying slavic words-realities in English
translation of ‘The Lay of the Warfare Waged by Igor, Son of Svyatoslav, Grandson of Oleg’. It
describes the difficulties arising in the translation of culture-specific lexical units and reveals the main
ways of their translation.

Key words: realia, culture, translation, denotative meaning, foreignization.

B kaxaoM  dA3bIKe  CYyLIECTBYET ctpanam» [l, c. 6]. HM3ydueHue pmaHHBIX
YHUKQJIbHBIN TJIACT JIEKCHKH, CBSI3aHHBIA C JEKCUYECKUX €IUHMI] TIOMOTaeT IOJY4YUTh
0COOEHHOCTSAIMU KYJABTYphl M HAI[MOHAJIBHOTO NpEACTaBICHUE O JKU3HU M ObITe pasHbIX
KOJIOpHTa, TPeOyIomuii 0co00ro moaxona mnpu HapOJIOB.
nepesofe. K  3TOMYy  S3BIKOBOMY  CIIOIO IlepeBoab! KyabTypHO-MapKHpPOBaHHBIX
OTHOCSTCS, B YaCTHOCTH, peanuu. B mmpokom TEKCTOB, OTPAXKAIOLUIUX PYCCKYI KYIBTYDY,
cmpicie mnon peamusmu P K. Munssap- HYXHbl U BaxHbl. [IpousBenenune «CinoBo o
benmopy4eB ITOHUMAET «IPEIMETHI, SBICHUS, nonky Hropese» Obuio mepeseneHo Wpunoit
TpaaulInH, oObIvau, COCTaBJISIOIIHE IlerpoBoii BO BTOpOM mnonoBuHE XX BeKa.
crienPuKy AaHHOW COIMAIBLHOM OOIIHOCTH, AHIIIUACKUN  s3BIK B JAHHOM  KOHTEKCTE
9THUYECKON rpynmnel» [2, c¢. 172]. B y3kom BBICTYIIAET JIMIIb KAK MEXKIYHApOAHBIA S3BIK
CMBICIIE MBI HMEEM JEJI0 CO CIIOBaMH- — HWHCTPYMEHT, C TIOMOIBIO KOTOPOTO MBI
pealuMH, TO €CThb OTPAXEHHEM KYIBTYPHBIX OXBaTbIBAEM LIMPOKYIO ayAUTOPHIO
SBJICHUH B SI3bIKE. IoJlydarejaeyd IepeBoia, a CJelI0BaTelbHO,

C. N. Bmaxos u C. II. ®nopun MOXEM  TPaHCIUPOBaTb HAIM  LIEHHOCTH
OoTMEYalu, 4TO TEPMUH «peanus» MaKCUMAaJIbHO 3PPEKTUBHO.

UCToNb3yeTcss i O00O3HAYeHUs  «CJIOB, IIpn nepenaue peanuii NEPEBOAUUK
HA3bIBAIOIIMX DJIEMEHTBl ObITa WM KYIBTYpBHI, CTaJIKUBAETCS c JBYMSI OCHOBHBIMU
HCTOPUYECKOM DIOXM M COLMAIBHOIO CTPOA, TPYIAHOCTSIMM — OTCYTCTBHEM JKBUBAJICHTA B
rOCyAapCTBEHHOTO YCTPOICTBa U QOJIBKIOPA, T. 15 u3-3a oTcyTcTBUS 0003HAYaEMOro peanuen
e. crneuuduyeckux 0coOEHHOCTEH HTaHHOTO 00bEKTa U HeOOXOIUMOCTh IMEPeaaTh HE TOJIBKO
Hapoja, CTPaHbl, YYXKIBIX IPYTHM Hapojam u 3HaYEHUE pealnu, HO U ee ocobyio dhopmy, u
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3aKpENUBILUECS 32 3TUM CIOBOM aCCOLMAIIUU.
B kaxmom oTnenbHOM ciydae BbIOMpaeTcs
MOJXOISAIIHNH cIToco0 TepeBoa.

B mepByro ouepens  HE0OXOIUMO
IIOHUMAThb CMBICII peallud, TO €CThb €€
JneHoTatuBHoe 3HaueHue. Tak, Mpuna Ilerposa
IepeacT Ha3BaHUE JI0POroil TKaHU 1aBOJIOKA C
MOMOIIIBI0  (PYHKIIMOHAIBRHOTO aHajora satin,
HAaMCHOBAHME BEpPXHEH ONEXKIbl U3 Mexa
KOXKyX — dYepe3 OIMUCaTeJbHBIA MepeBoj coat
of fur, reorpadpuueckue noustus [lomopre u
[Tocynbe MIOCPEJICTBOM  OIHUCATENHLHOTO
nepeBopa the coastlands u the banks of the Sula
COOTBETCTBEHHO.

Takum oOpa3oM, TIOHHMAas CMBICI
PYCCKHX peanuii, IepeBoAdYuIla Haubosee
TOYHO IEpPENacT MX HA AHIJIMKUCKUM, MOMOTras
YUTATEII0 MOHSTh ux cofiepaHue,
IIO3HAKOMUTBLCA € KylIbTypod Hapoma US. B
60% cnyuyaee Hpuna IletpoBa BbIOMpaeT
CTpareruto (OpPEHU3AUU U UCIONB3YeT IS
MepeBola  TPAHCIUTEPAIUIO/TPAHCKPUIILIUIO.
Takoli mnpueM IMUPOKO NPUMEHSETCA Ul
nepesayu Ha3BaHUU peK, TOPOAOB, JACHEKHBIX
eIMHUI, WMEH IOJUTHYECKUX JAeATeNed u
ooros: Cyna — the Sula, Ilyrusns — Pultivl,

Horara — nogata, SIpocnaB — Yaroslav, Kapna
— Karna. Hepeaxo npu mnepeBoje peaninu
MOSIBJISETCS NOsCHsIoIEee cioBo: KaHmHa —
the Kanina River, Hemura — the Nemiga
River, Pumo — the town of Rimov. Kpome
TOro, TEpPeBOAYMUIIA MpUOeraeT K MpUeMy
KOMMEHTUPOBaHMs, NOSACHAA B pasnene Notes
BCE

TPaHCIUTEPUPOBAHHBIC/TPAHCKPHONPOBAHHbIE
cioBa: Hanpumep, Roman the Fair — prince of
Tmutorokan, grandson of Yaroslav the Wise,
son of Svyatoslav and brother of Oleg of
Chernigov, was killed by the Polovtsi in 1079.
CoBmellieHHe 3THUX CIOCOOOB IOMOTaeT He

MPOCTO MEPENATh CMBICI pealui, HO U
MOKa3aThb  CaMOOBITHOCTh, COXPAHHUThb  UX
hopmy.

Takum 00pa3oM, MbI MOXEM CJejaTh
BBIBOJ[, YTO CJIABSIHCKUE CIIOBA-PEATIMH WMEIOT
BAKHOC 3HAYCHHWE B IMOHMMAaHUH CMBICIIA
MPOW3BENCHUS. AJICKBAaTHBIM TEpPEBOJ, TpHU
KOTOPOM  YYHTBHIBAC€TCS KAaK JICHOTATHBHBIM
KOMITOHEHT, TaK "
rpaduveckuii/poHETHUYECKUN  OOJMK  CJIOBa,
MIOMOTAeT YHUTATENI0 Y3HaThb O OCOOEHHOCTSIX
ObITa U KYJIBTYpbI CJIaBsIH.

Cnmcok Jureparypbl
1. Brmaxos C. U., ®nopun C. II. HemepeBomumoe B mepeBome. M.: MexayHapoaHbie

otHomenus, 1980. 340 c.
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IHOATI'OTOBKA IIEPEBOJYUKOB: AITPOBALIUSA KYPCA «IIEPEBO/JI
ODPUIHUAIBHO-JEJOBOMN JOKYMEHTALIUNA»

Annomayusa. B paboTe paccMaTpuBalOTCS BONPOCH Pa3pabOTKH M BHEIPEHUS TUCIMILUIMHBI

«IlepeBog odUIIMATBEHO-ACIOBON JTOKYMEHTAITUM)

B paMKax mOporpaMmbl JOIIOJHHUTCIBHOTO

npodeccruoHanbHOoro obpasoBanus «llepeBomunk B cdepe mnpodeccHoHaNTbHOW KOMMYHUKAIIIH.
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OO0o3Ha4eHBl OCHOBHBIC IENM W 3aJa4dl JUCHUIUIMHBL. [IpeacTaBieHbl MpPUMEpPHI MPAKTUYECKOTO
3aJIaHusl I71s1 PA3BUTHSI HABBIKOB MEPEBOJIa TEKCTOB JICIIOBOM JOKYMEHTAIIHH.
Kriouesvie cnosa. [lenosas NOKyMeHTaLUsl, IEPEBOAUECKUE HABBIKU

Tyurina S. Yu.

Ivanovo State Power Engineering university named after V.I. Lenin.

Ivanovo, Russia
Staroverova E. B.

Ivanovo State Power Engineering university named after V.I. Lenin.

Ivanovo, Russia

TRANSLATORS TRAINING: EVALUATION OF THE COURSE TRANSLATION OF
BUSINESS DOCUMENTATION

Abstract. The paper deals with the issues of design and implementation of the discipline
“Translation of business documentation” within the framework of the program of additional
professional education “Translator in the field of professional communication”. The main goals and
objectives of the discipline are outlined. Examples of practical assignments to develop skills of

translating business documentation texts are presented.

Key words. Business documentation, translator skills

HucuumuinHa «llepeBox oduumansHo-
JIETIOBOM  JIOKyMEHTalMW»  BKJIIOYEHA B
y4eOHBIH IJIaH IPOrpaMMbl JOMOJHUTEIBHOIO
npo¢eCCHOHATBFHOTO o0Opa3oBaHus
«IlepeBomunk B cdepe npodeccuoHaIbHON
KOMMYHHKAI» B HBaHoBCKOM
rOCyAapCTBEHHOM HHEPreTUYECKOM
YHUBEPCUTETE. Pa3paboranHblit Kypc
peanusyeTcst B COTPYIHUYECTBE c
NPEICTAaBUTENSIMA T1€PEBOAUYECKUX KOMITAHUN
ropoaa MBanoso.

Kypc craBuT cBO€il Lienpl0 HE IPOCTO
JlaBaTb OINpEACICHHBbIE 3HAHUSA, pa3BUBATh
NEpPEeBOIYECKUE HABBIKM, HO U, B LIEJIOM,
chopMHpOBaTh TPAMOTHBIX CIIELUAIUCTOB B
cBoeil obnactu. CreoBaresbHO, 0Oydaronuecs
M3y4aloT OCHOBHBIE IIPUHLMIIBI, METOIABl U
CTpaTeruy MepeBOjAa, ydaTcsi UX BbIOMpaTh U
IPUMEHATh K Pa3JIMYHbBIM TEKCTaM, BKIOUas
TEKCThI OPUIMATEHO-/IETIOBOTO CTHUJIS.

KiroueBpiMu LEJISAMU OCBOCHHUS
JUCIUTIIAHBI SBJISIFOTCSL: 03HAaKOMJIEHHE
oOyJalolMxcsi C  OCHOBaAaMHM  IepeBoja
JOKYMEHTOB  O(HIIMAJIbHO-/I€JIOBOTO  CTHIIS,
pa3BUTHE MPO(ECCHOHANBHBIX KOMIETEHIIHH
MUCBbMEHHOTO TEepPEeBOJYMKA, MO3BOJSIOLINX
KBAJM(HUIMPOBAHHO  BBINOJIHATH  MEPEBOJ
TEKCTOB O(UIIHNATBHO-AETOBBIX IOKYyMEHTOB.

OCHOBHBIMU pe3ylIbTaTaMM OCBOEHUS
JUCIUIIMHBI MOJKHO Ha3BaTh CJeIyIOIINe:
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— 3HaHHE  OCOOEHHOCTEH  TEKCTOB
O(HUIMAIEHO-/IEJIOBOT0 CTHJISA HA aHIIMHCKOM U
pYCCKOM SI3bIKaXx, a TAaKXEC OCHOBHBEIX
3aKOHOMEPHOCTEH HX TIepeBoia C Yy4eTOM
OCHOBHBIX HOJ'IO)KGHI/Iﬁ HepeBOZIOBCI[CHI/IFI;

— yMEHHUE MPHUMEHSTh IMEPEBOTYCCKHE
TpaHc(opMalli TpU BBINOJIHEHUU MEpPEeBOAA
TEKCTOB JIOKYMEHTOB O(HIIMaTBHO-/IET0BOTO
CTIJII C YYEeTOM €ro THUIMa, JEKCHYECKOTO
HATIOJTHEHMsI, TPaMMaTHYeCKOW CTPYKTyphl U
CTHIINCTUYECKUX OCOOEHHOCTEMN;

— BIaJ€HHE HaBBIKAMHM BBIITOJIHEHHS
MUCBMEHHOTO MepeBoJa TEKCTOB o(UIInaIbHO-
JIEJIOBOTO CTHJII Ha HEOOXOIUMOM YPOBHE
SKBUBAJIEHTHOCTH,

— BIAJCHUE
pEeNaKTHUPOBAHUS TEKCTA TIEPEBOJIA.

Bo BpeMs 3aHATHS clylIaTenu y4arcs
aHaJ'H/I?.I/IpOBaTI) n peI[aKTI/IpOBaTI) TCKCThI
nepeBosia sl TOro, 4ToObI BRISIBUTH Hambolee
YJIa'-IHBIe BapI/IaHTI)I HepeBO)I‘—IeCKI/IX peHIeHI/II\/’I
HA OCHOBE MPaBWJI U HOPM HAIMMCAHUS JaHHBIX
JIOKYMEHTOB Ha s3blke mepeBoga. Ocoboe
BHUMaHHUE YNEJSETCS UCIOIB30BAHUIO KITUIIIE,
TUMOBBIX  (Ppa3 U  CHEHHATU3UPOBAHHBIX
000pOTOB, XapaKTEePHBIX AJIsI TEKCTOB JEIOBOU
}IOK}’MGHTaHI/II/I, HaanMep IINCEM.

Hwxe mnpencraBneHsl MpakTHUECKHE
3aJlaHue IS aHajdu3a W TepeBojia B paMKax

Kypca.

HaBBIKaMH



[Mpounraiite Letter 1 wu Letter 2.
Onpez[eJmTe JKaHp, THIl, NOTCHIIMAJIbHBIX
PCUOUIIMCHTOB. HazoBute OCHOBHBIE YacTh
(6moku) muceM. Ormpenenure W HA30BUTE:
rpamMmaruueckue  (GOpMbl U CTPYKTYPHI,
XapakKTCpHBIC JI1 JaHHOI'O THUIIA IIHMCEM;
TCPMHUHBI;, KIIMIIC;, TPCIH3UOHHYIO JICKCHKY,
peanuu. [IpokoMMeHTHPYITE OCOOEHHOCTH X
nepeBoja Ha pycckuil s3bIK. llepeBenure
IIMCbMa.

Letter 1

September 9, 2022

Ms. Lorna T. Santos

ETL Shoelines

Marikina City, LA

Dear Ms. Santos:

I am writing with reference to our
meeting on September 2, 2022, when we
visited the factory in connection with our order
of school black shoes.

We are pleased to place an order of
6500 pairs of black shoes in assorted sizes and
designs. We very much appreciate if the order
is delivered at our stock house located at Sta
Mesa Village, Quezon City by May 5, 2023, so
that we can start selling it to the children before
the start of classes.

Payment will be on COD basis. If the
order is not delivered on due, consider it as
cancelled.

We hope to have a long business
relationship with you.

Please feel free to contact the
undersigned for any clarifications or
discrepancy in the order details.

Sincerely yours,

Celeste S. Herrera

VIIK 81'25:378

Letter 2

From: Raymond Levy

Ap #643-7006 Risus St.

Beaumont New Mexico 73215

(715) 912-6931-786

Date: 08/08/2022

To: Malcolm Long

9291 Proin Road

Lake Charles Maine 11292

(176) 805-4108-543

Subject: Offer for buying apartment

Dear Malcolm Long,

This letter is in reference to your
advertisement in the local newspaper. The 3
Bedroom Flat in the locality is quite appealing
and I would love to reside in that locality
because of it being a little far from the city.
This makes it free from the hustle and bustle
and brings a factor of calmness to it.

The price that you have quoted is pretty
reasonable, but I would like some room for
negotiation. | hope you consider my offer, and
we can work out on a deal.

Thank you.

Yours sincerely,

Raymond Levy

B 3akmitoueHue oTMeTUM, 4TO OymyIIMM
criequanucram B oOnactu nepeBoaa
HCO6XOI[I/IMI>I KaK TCOPECTHUICCKUC 3HAHUS OCHOB
nepeBoga, Tak U IMPAKTUYCCKHUEC HABBIKH. Kax
MOKa3bIBa€T OMBIT, OOy4yeHHe ciyliareie B
paMKax AUCHHUIIIINHBI «HepeBoz[ O(l)I/II_II/IaJ'IBHO-
JIGHOBOﬁ JOKYMCHTAIMKW» IMO3BOJIACT pa3BUBATh
N aBTOMATHU3UPOBATb HABLIKU IICPEBO/Ja TECKCTOB
JIETOBOM JOKYMEHTALlMM W B JaJbHEUIIEM
OCYHICCTBJIATE TICPCBOA NHUCEM JOCTATOYHO
OBICTPO M MPOPECCUOHATIBHO.

daneesa M. 10.

Boneozpaockuii eocyoapcmeennsiii ynusepcumenmn,

2. Boneoepao, Poccus

KOMILIEKCHBIN IMTOIXO0/I K MOJAIOTOBKE BOJIOHTEPOB-
NEPEBOJYMUKOB MEKIYHAPOJHBIX ®ECTUBAJIEHN

Annomayus. Ctarbss TIOCBSIIIEHa TpoOIeMe  OpraHU3aluud  OOydeHHUs  BOJOHTEPOB-
MIEPEBOYMKOB,  OCYIICCTBIISIIOMIAX  KOMMYHHKAITUIO MEXKIY YYaCTHHKAMH  MEXTYHAPOIHBIX
CIIOPTUBHBIX WM KYIBTYpHBIX coObITHii. B mpenaBepun Bcemuphoro dectuBans monoaexu 2024 T.
MOTYEPKUBAETCSI 3HAUMMOCTh Ka4eCTBEHHOW TIOATOTOBKH JOOPOBOJIBIEB, OONAMAIOMNUX Oa30BBIMHU


https://lettersample.net/order-letter/example-of-order-letter-3/

MEpCBOAYCCKMMHU HABBIKAMMU. HpI/IBO,Z[I/ITCH METOAMKA KOMIIJICKCHOI'O 06yqa10mer0 TPCHUHI'a HA OCHOBC
JIMYHOr'0 OIIbITa aBTOpa. OnuceIBaIOTCS NpeuMylieCTBa y4acCcTus B BOJ'IOHTCpCKOfI JCATCIPHOCTH KaK
BO3MOXHOCTHU HAKOIUJICHUSA IICPECBOAYCCKOI'0O CTa)xKa.

Knrouesvie cnosa: COOBITHIHOE BOJIOHTEPCTBO, BOJIOHTECP-NIEPEBOAYUK, II0ATr0OTOBKA-
BOJIOHTCPOB, IMHIBUCTUYCCKHUEC YCIIYTH.

Fadeeva M. Yu.
\olgograd State University,
\olgograd, Russia

INTEGRATED APPROACH TO TRAINING OF VOLUNTEER INTERPRETERS BY
INTERNATIONAL FESTIVALS

Abstract. The article is devoted to the problem of organizing the training of volunteer
interpreters who carry out communication between participants of international sports or cultural
events. On the threshold of the World Youth Festival 2024 the importance of quality training of
volunteers with basic translation skills is emphasized. A methodology of comprehensive training based
on the author's personal experience is presented. The advantages of participation in volunteer activities
as an opportunity to accumulate translation experience are described.

Key words: event volunteering, volunteer interpreter, volunteer training, linguistic services.

Muposas MpaKkTHKa OpraHu3alu 2017 roma B Coum pabGoramm 212
KpYIHOMAacIITaOHbIX MEX1yHapOIHbIX JUIUIOMUPOBAHHBIX MEPEBOJUYUKOB. Pabounmu
COOBITHIA CBUJETENBCTBYET B  MOJB3Y SBJISUTUCH 1IECTh OPUIManbHBIX s361K0B OOH.
HEOOXOIMMOCTH TPHUBIICYCHUS] BOJIOHTEPOB KaK Bo B®M 2024 roma 3amiaHUpPOBAHO
TOOPOBOJIBHBIX MOMOIIHMKOB B  KJIFOUEBBIX yuactue 800 BOJOHTEPOB-NIEPEBOJUYUKOB IIO
(YHKLIMOHAIbHBIX HANPaBJICHUSAX. 3HAYUMOCTh HaIpaBJIECHUSAM «ArtTame MHOCTPaHHBIX
obecrnieueHus KOMMYHUKaIUU Jenerauuii» u «JImHreucruueckue ycinyru». B
npoeCcCHOHANBHBIMU  TEPEBOMYUKAMU U 3a/1a4u T0OPOBOJIHIIEB BOMIET COMPOBOXKICHUE
BOJIOHTepaMU (KaK TMpaBWJIO, CTyICHTaMHU 3apyOeKHBIX JeNeralliii MW  BBICTpPaUBaHUE
SA3BIKOBBIX CHEIHAIbHOCTEH) 3a4acCTyIo KOMMYHHKaIu Oosee yeM Ha 50 s3bpIKax mMupa
HenooueHuBaetrcsa. Bo Bpems VI BceemupHoro [2].
¢dectuans mononexu (BOM) 1957 . B razere BononTepbl-nepeBogUUK  BOCTPEOOBaHBI
«IIpaBna» B 3amMeTKe O BCTpeue MOCKBUYEH C B Ppa3HbIX KOMMYHHUKAaTHUBHBIX CHUTYyalHsX.
IPEICTaBUTENIAIMUA APYTUX HAlMH OTMEYanoch, TunoBsiMu ABIISIOTCS MEXbA3BIKOBOE
YTO S3bIK HE MOXET BBICTYNATh MpPOOIEMOii, MIOCPEIHUYECTBO JUISL o0ecrieyeHus
CJIOBA «MUDP» U «IPY>kK0a» MOHATHBI Ha JIFOOOM B3aUMOTIOHMMAHHUSl  YYaCTHUKOB  (pecTuBams
A3bIKE M HE HYXKJAwTcs B mepesope. [1]. (CHHXpOHHBIH ~ TIepeBOXl  JIEKLUH, MacTep-
Otpuilanue S3bIKOBOTO  Oapbepa  03HAYaJIo KJIaCCOB, MIOCJIEZIOBATENIbHBIN epeBoj
YHHMBEPCAJbHOCTb M  NPAaBWIBHOCTb  HJAEH oOpatieHui 3a OpraHMU3alMOHHOM,
(decTuBais, MpeBpalano BeCb MUP B €IUHYIO MEIMIMHCKOM MOMOIIBIO; IIYHITYTaX); HePEeBOJ
4eJI0BEYECKYI0 OOIHOCTb. s CMU (mpecc-koH(epeHLInH, UHTEPBBIO);

[Tpouzomenias M03/1HEe CMEHa S3BIKOBOE  CONPOBOXKJEHHWE TMPU  PEUICHUH
TOCH/ICOJIOTUH OOJIBIIIMHCTBA CTPaH B CTOPOHY OpraHu3alMOHHO-OBITOBBIX BOIIPOCOB
obecrniedeHus KOMMYHHKaTHBHOTO (BcTpeua, pa3MelleHue, MOJTy4eHUE
MHOTOSI3IYHOTO PaBEHCTBAa CTaja Ba)KHBIM SKUMNHUPOBKH). BeicTymas UCKIIFOUUTEIEHO
(bakTOpoM COXpaHEHMs KYJIBTYPHO-S3bIKOBOTO JOOPOBOJIBHOM JI€ATEIBbHOCTHIO, BOJIOHTEPCKUIMA
pasHooOpa3ust mupa. CeromHs onHa W3 3aaad IIEPEBOJL TpeOyer npodeccuoHanTbHON
BOM — pa3zBuTHE MEXKYJIBTYpHOTO U Opra"u3anuu IIPOLIECCOB. IToaTOMy
MEXITHUYECKOTO  B3aUMOJEHUCTBUS ~ MEXIY IIOJATOTOBKY BOJIOHTEPOB-TIEPEBOJUHKOB
CTpaHaMHU-y4yaCTHHUKaMH, 4YTO IpeJroaraer HEOOXOJMMO OCYILECTBISATh KOMIUIEKCHO C
HaJIMYME€ S3BIKOBBIX MoOcCpenHukoB. Ha BOM MPUBJICYEHUEM MpernoAaBaTeIe-IpakTUKOB
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nepeBoja. TPeHUHT JOJDKEH BKIIOYATh B ceOs
cnenytomye oOydaronire 0JI0Ku:

® JICKCUYECKHI: OBJIAJICHUE
po¢eCcCUOHAIbLHO-OPUEHTHPOBAHHBIM
BOKaOyIIsipoM, HEOOXOAMMBIM JuIs paboThl Ha
HOJTOTOBUTEILHOM 3TAIle MEPOIIPUATHUS;

® CTPaHOBEIYECKHIA: OBJIaJICHUE
JIEKCUKOM, HEOOXOAMMOHN it (OpPMUPOBAHHUS

OOyuenue 10OpPOBOJIBIICB B 3aBUCHMOCTH
OT WMHTEHCHBHOCTH 3aHSTHH, Kak IPaBHIIO,
JIUTCS 2 — 4 Heenu HEMOCPEICTBEHHO Mepes
cTapToM coObITHs. [lpeumyriecTBo ydacTus
CTYACHTOB B BOHOHTepCKOﬁ ACATCIIBHOCTHU IIO
CpPaBHEHHIO C  BBINOJIHEHUEM  y4eOHOU
HAarpy3KH 3akillodaeTcsi B 0OoJjiee  BBICOKOM
CTCIICHU MOTHUBUPOBAHHOCTH BOJIOHTEPOB, B

Oaraka 3HaHUU 0 KYIbTYPHOM u BO3MOXHOCTH Ka4€CTBCHHOI'O JIMYHOCTHOI'O

CTPAHOBCIYECKOM  acCMICKTaxX IUIAHUPYEMOIO pocra,  (OpMHpOBAaHMM  MHIMBHYaJIbHOMU
MEPOIPHUATHS, TPaCKTOPUH npodeccuoHaIbHOrO
¢ Tpo¢eCCUOHATEHO-KOMMYHUKATHBHBIIA: CTAHOBJICHMS, IIMPOKOM KpYyre COLHUAIBHOTO

CPaBHEHHS, UYTO CO3JIAET YCIOBUSI OOBEKTHBHO-
KPUTHYECKOTO OTHOIIICHUS K ceoe.

[leHTpOM  MOATOTOBKH  JTOOPOBOJIBIICB-
MEePEBOYMKOB M arTalle  HHOCTPAHHBIX
nenerammi s BOM 2024 1. craHer

COBEPUICHCTBOBAHUE HaBBIKOB BEACHUS
JTAAIOTHYCCKUX W MOHOJOTHYECKHX Oecel I10
TeMatuke DecTuBais;

® [IpaKTUKA: YYacTHE€ B BOJOHTEPCKOMN

TIEPEBOTYECKOM NEATENLHOCTH Ha
PETMOHAIBLHOM, BCEPOCCHICKOM u Yuusepcurer MIMMO MM]I Poccun, uro
MESK/TYHAPOIHOM YPOBHSIX; BCENIET ~ YBEPEHHOCTh B OOECIIEYEHHE
b
o pedrexcus KAK CaMOOLICHKA TIO/ITOTOBKH BOJIOHTEPOB-TIEPEBOTUMKOB
[PO/ICMOHCTPUPOBAHHBIX ~ KOMICTCHIMH 1 decTuBaIs Ha BBICOKOM IIPO(ECCHOHATEHOM
COBEPUIEHHBIX  OMMOOK /  JIOMYIIEHHBIX YPOBHC.

HETOYHOCTEH B miepeBoe [3].
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HEPCIHEKTUBBI NOAI'OTOBKU NEPEBOAYUKOB B COBPEMEHHOM
BY3E

AHnomayua: Ha IpUMepe IBaLATHUIETHETO ONBbITa EPEBOIUECKOM MoAroToBKH B BAOY um. 1.
KanTta mnpencraBmeHa mMOMBITKA TOWCKA MYTH PEIIEHUS MPOOIEMbl COXPAHEHHS TPAaJAUIIMOHHOMN
OTEYECTBEHHON CHCTEMBI MPENOJaBaHMs TEPEeBOMYECKUX IUCHHUILUIUH Ha (OHE H3MEHSIOIUXCS
BHEIIHUX M BHYTPEHHHUX YCJOBUH MPEIOCTABICHHUS 00pa30BaTeNbHBIX ycIyr. OTMe4YaeTcsi BAXXHOCTh
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MOCTPOCHHSI  CTYJIEHTaMHU
NEPEBOYECKUX KOHKYpCax,
COYETaHUE TPAJULIMI U UHHOBAIUH.

KaCTOMHU3UPOBAHHBIX
MNPEEMCTBCHHOCTH B IMPEIIOJaBaHUM IIECPEBOAYCCKUX JHUCHUIIINH,

00pa3oBaTenbHBIX

MapuipyToB, y4yacTHE B

Knroueswie cnosa: MEPEBOAUCCKOC O6pa3OBaHI/Ie, IIEPEBO/, BY3, IIKOJa IIECPEBOJA, MHHOBAIIHH.

Fonova Ev. G.
I. Kant Baltic Federal University,
Kaliningrad, Russia

PERSPECTIVES OF TRANSLATORS’ EDUCATION AT A MODERN UNIVERSITY

Abstract: on the example of twenty years of experience in translation training at 1. Kant BFU an
attempt to find a solution to the problem of preserving the traditional domestic system of teaching
translation disciplines against the background of changing external and internal conditions of
educational services is presented. It is noted that it is important for students to build customizable
educational routes, participate in translation competitions, continuity in the teaching of translation
disciplines, the combination of tradition and innovation.

Key words: translation education, translation, university, translation school, innovation.

Abstract: On the example of the twenty-year experience of translation education at I. Kant
BFU, an attempt to find a solution to the problem of preserving the traditional Russian system of
teaching translation disciplines against the background of changing external and internal conditions of
educational services is presented. It is noted the importance of students building customised
educational routes, participation in translation competitions, continuity in the teaching of translation

disciplines, combination of traditions and innovations.

Key words: translation education, translation, university, translation school, innovation.

[lepeBomueckoe oOpa3oBaHHe B
HACTOSIIIIEE BpeMsl IpeTepHeBaeT MEepUoj
TypOyJIEHTHOCTH, CBSI3aHHBIN c

COBEPIIICHCTBOBAHMEM MAIITUHHOTO IE€pPEBO/a,
COBPEMEHHBIMH T'€ONOJIUTUYECKUMU PEATUIMU,
MOCTOSSHHBIMU HM3MEHEHUSIMH B TpPeOOBaHUAX
o0Opa3oBarenbHBIX cTaHAapTOoB. HecMoTps Ha
BCE  TPYIHOCTH, MHOTHE  BBITYCKHHKHU
CTaHOBATCS BBICOKOKJIACCHBIMU
cHernuraJucTaMu B 00JIacTH epeBoa.

Tak, and pa3BUTUS KOMIIETEHTHOCTH
MepeBOTUMKA Ba)KHA BKJIIOYEHHOCTh OOY4YEHUS
B KOHTEKCT: UMHUTAIMsl MOJENU padouux
IPOLIECCOB, MO3BOJISAIONIUX TPUMEPUTH Ha cels
Cpa3y HECKOJIbKO poJiel (3aKa3dyuK, MEHEIKED,
MePEBOTIECKUI KOJIJICKTHUB, penaxrop,
KOPPEKTOD, BEPCTANbIINK), MIOMOTaI0T
CTyIEHTaM TIPUBLIKHYTh K II€JIENOoJIaraHulo,
P ATOM 0CO00€ BHUMAHUE B TAKOM Ipoliecce
0oOydeHHs yAeNSIeTCS pa3IuyusM B CHCTEMax
OIIEHKH YPOBHSI KOMIIETEHTHOCTH M 3PEJIOCTH
CTYJIEHTOB.

BBuay nocTossHHOTO MOSIBIEHUS HOBBIX
TEXHOJIOTUM,  HEOOXOJUMOCTBIO  SIBJISIETCS
o0OyueHue IEPEBOYMKOB "pacxoaHbIM"
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HABbIKaM, TaK YTOOBI OHU MOIJIM MPUMEHSATH T€
3HaHUS, KOTOPBIMHU CTICTIUAJTHCTHI,
paboTarorire B 3TOi 0071acTU, OOBIYHO AENATCS
B XO7I€ OOCYXJICHUH U JIMYHOTO OOIICHUSI.
Ocoboe BHMMaHHUE CIeIyeT YIeIUTh
conuanbHbiM acniektam [1,2]  (coBmecTHas
pabotra u oOMeH wuHpopmanueil uepes
COLIMANIbHBIE CETH, BUKU U OJIOTH) B paMKax
«BUKUHOMUKHM»  WJIA  Kpay[ICOpPCHHTa, B
MEPCIEKTHBE, CTYNECHTHI-TIEPEBOAYNKH JTOTDKHBI

ObITh O3HAKOMJIEHBl C BeO-cpegamu  JUis
IIEPEBOJIa,  KOHTPOJIUPYEMBIMU  SI3BIKAMHU,
ylpaBlIeHUEM  KOHTEHTOM ¥ pabo4yuMm
IIPOLECCOM.

DopMUPOBAHUIO [IEPEBOYMKA
IIOMOTaeT  y4JacTM€ B  IEPEBOJYECKHX

KOHKYpCaX: CTyACHTHI IOJTy4YaroT HE3aBUCUMYIO
OIICHKY MpOo(eCCHOHATBHBIX  KOMIICTCHIIHH,
OTBIT TEpPEeBOJa pPAa3IMYHOTO THUMA TEKCTOB,
MoOryT mnomnpoOoBarh cebs BO BCeX BHAAX
mepeBofla W ONpEAeTUThCS B CBOGH
nocienyromei cneruanuzanun. [lobeasr B
TaKoro poja KOHKypcax (hOPMHUPYIOT BBICOKYIO
MOTHBAIlMI0  OOy4YalOIIMXCS,  CIIOCOOCTBYS
yTBEpXKACHUIO ceOst B ipodeccun u BrIOOpE ee



naJIbHEHIIero
JKU3HEHHOT'O

TSt CBOETO
KaCTOMH3HUPOBaHHOTO
00pa3oBaTeIbHOTO MapLIPyTa.
BakHBIM ~ aclIeKTOM COXpaHEHUs U
Pa3BUTHS NEPEBOJIECKOr0 0Opa30BaHUS B By3e
MOXXHO  Ha3BaTb  IIPEEMCTBCHHOCTb U
(GOpMHUpOBaHUE CBOCH  «IIKOJBD). IJTOMY

CIOoCcOOCTBYeT ~ HACTaBHUYECTBO,  IepeAada
MEeIarori4eckoro ¥ npoeccuoHaIbHOTO
ompiTa U METOINYECKHX HapabOTOK.

HecomHeHHO, HETaTMBHBIM (AKTOPOM 311€Ch
BBICTYIIA€T OTCYTCTBHE Kadeap B COBPEMEHHON
CTPYKTYpE By3a, HO CO3/JaHHE Hay4yHO-
METOAOJOTMYECKMX  CEMHHApOB  OTYACTH
3aMELIAIOT 3Ty JAKYyHY.

Cnemyer OTMETUTH HEOOXOJUMOCTH
COXpaHCHHUS TPaTUIIMOHHON CXEMBI
MOJITOTOBKH MIEPEBOIUUKA, OounbiIoe
KOJIMYECTBO YacOB Ha MPAKTUYECKHH Kypc
s3pIKa M TPAKTHKH, TaK KAk Takas MOJeIb
3apekoMeHioBasia ceds kak A(p(eKTUBHAS MpU
MOJTOTOBKE OYIYIINX CHEIHAINCTOB.

Takum oOpazomM, UCIIOJIb3Ys
MOJIOXKUTENBHO ~ 3apEKOMEHJIOBAaBIIYIO  cebs
00pa30BaTeIbHYIO MO/IEJb, YUUTHIBAS
HEM30eXKHOCTh ~ UU(POBU3AIMM  TIpolecca

IepeBOJa, B  HAIIMX CHJIAX  COXPAHHTH
Ka‘-IeCTBeHHYIO HO[[I‘OTOBKy
po(eCCHOHANBHBIX KaJIpoOB, M, HECMOTpPS Ha
MAacCOBOCTb KOHTHHICHTA, 00€ecreynTh
AITUTAPHBIA YPOBEHD CIICIIHATUCTOB.
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TEPMHUHOJIOI'MYECKASA HOMHUHALIMA B KPUIITOBAJIIOTHOM

JTUCKYPCE

AHHOmaL]uﬂ: Crarbs IMOCBAIICHA Hp06J'ICMe TepMI/IHOHOFH‘leCKOﬁ HOMUHAIIUU IIpHU NCPEBOAC
TEKCTOB KPUIITOBAJIIOTHOIO JUCKYypCaA. MaTepI/IaJ'IOM CIIY)KHUT aHIJIO- W PYCCKOA3BIYHAsA BCPCUU
OJIoKuelH-?KocHCcTeMbI Binance. B pa60Te BBIJICJICHO HECKOJIBKO TI'pYIIIl TCPMHUHOB HCCIIEAYCMOI'O

JMCKypca MO MPU3HAKY COOTHECEHHOCTH

C JApyYrumMM HHCTUTYUHOHAJBHBIMH JTUCKYpPCaMWU,

B3aHMOI[eﬁCTBYIOIHHMH C KpPHITOBAJIIOTHBIM. BorsiBiaenbl Hanbosee YacTo HCIIOJIB3YEMBIC TIPUCMBI

nepepoaa rnmpu HOMMHaluu TCPMHUHOB.

Kniouesvie cnoea: KpUNTOBAIIOTHBIA TUCKYPC, TE€PMHUH, TPAHCKPUIILUS, TpPaHCIUTEpaIys,

KaJIbKUPOBaHUE.
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NAMING TERMS IN THE CRYPTOCURRENCY DISCOURSE

Abstract: The article is devoted to the issue of naming terms when translating texts of the
cryptocurrency discourse. The author analyses the English- and Russian-language versions of the
Binance blockchain ecosystem. The terms are classified taking into account their relation to other



institutional discourses cooperating with the cryptocurrency discourse. The most frequently used

techniques of translating terms are revealed.

Key words: cryptocurrency discourse, term, transcription, transliteration, calque.

B  Hacrosimee Bpems  OeccropHa
NONYISIPHOCTh M BO3pacTarollee 3HauyeHue
KPUTITOBATIIOT U OYCBHJHO, YTO JaHHas cdepa
chopMupoBana BOKpPYr ceds Lenblii JAUCKYpC,
JAHAMUYHO B3aMMOEHCTBYIOIIUN C JAPYTrUMHU
WHCTUTYLIMOHAJIbHBIMU JUCKypCamH.
[Ipenyiaraem HCIIOJIB30BAaTh TEPMUH
KpUnmoe8auiomusili OUCKypc JIUisi HOMHMHALIUU
JAHHOTO JHUCKypca M oOpailaeM BHUMaHHE Ha
TO, YTO CO3BYYHBIH TEPMHUH KPUNIMOOUCKYPC

(crypto-discourse) (GyHKIIMOHATICH B
MeIMaKypHAIUCTHKE, e o0o03Ha4aeT
«CKpbITYIO, 3amudpoBaHHyl0 peub» [l].

KpunToBamtoTHBIA JUCKYPC COCPENOTOYMBAET
BOKpPYT' ce0s MHOXXECTBO IPYTUX JHUCKYPCOB,
BOBJICUCHHBIX B C(epy KPUNTOBAJIIOT, U TaKUM
0o0pa3oM  HMHUIUHPYET  TOJUANCKYPCUBHOE
POCTPAHCTBO, pa3pacTarolleecs B OTBET Ha
IKCIIAHCUIO KPUIITOBATIOT B pas3Hble cdepsl
YKU3HU.

B HACTOSIIIEM UCCIICAOBAaHUU
KPUNTOBATIOTHBIA JTUCKYpPC IMPOaHAIU3UPOBaH
Ha MaTepualle aHIIO- U PYCCKOA3BIYHON BEPCUM
onmoxueiH-3kocucTemsl Binance [2]. B dokyce
aHanmM3a AMCKypca B JaHHOM HCCIICJOBaHHUA
HAXOJATCS TEPMHHBI, KOTOpPhIE B paMKax
kinaccuueckoit cxembel B. U. Kapacuka [3, c.

209] MOYKHO paccmarpuBarb KaK
JUCKYPCUBHBIE  (OpMYJbl, IOCKOJIbKY OHHU
ABIIAIOTCA OJTHUM u3 JJIEMEHTOB,

MapKHUPYIOIIUX «CBOETO» y4aCTHUKA JTUCKypCa.
O3HaKOMMBIIKNCH CO CTapTOBOM CTpaHMIEH
caiiTa, aHaJTUTUYECKUMH, MUH(POPMALMOHHBIMU
MarepuanaMmu, OblIo oTtoOpaHo mopsiaka 150

TEPMUHOJIOTUYECKUX €IMHHULL METOAOM
CIUIOIIHOM BBIOOPKHU. Ananus
TEPMUHOJIOTUYECKUX €IMHHULL HIO3BOJIMATI

BBIJICIUTh HECKOJBKO TPYyNN TEPMHUHOB IO
MPU3HAKY COOTHECEHHOCTH C OIpeAeeHHBIM

JTCKYPCOM, B3aUMOJICHCTBYIOIIUM C
KPITOBAJIOTHBIM (cobcTBEHHO
KPHUITOBAIIOTHBIE, HKOHOMHUYECKHE

(MHBECTUIINN), SKOHOMHYECKHE (MEHE)KMEHT),
opunudeckue, | T-repMuHsr).

Marepuan HCCIIEIOBAHUS
JEMOHCTPUPYET (GYHKIIMOHATBHOCTh
KaJIbKUPOBaHM, TPAHCKPUIIIHH,
TPaHCIUTEPALIIH, rpaMMaTHYeCKuX
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Tpanchopmanui, MCITIOIb30BaHHS
9KBUBAJICHTOB, SKCIUIMKAI[MKM TPH TEPEBOIC C
AHIIIMIICKOTO Ha pycckuil si3pIk. OOpariaer Ha
ce0s BHMMaHHE 3aMMCTBOBAaHHE JICKCeM 0e3
Kakux-T100 mpeodpazoBaHU, C COXpaHEHUEM
HAlMCAHUS Ha sI3bIKe OpUruHana. JlaHHbIH
crocob nepesavu IIPUMEHSIETCA KaK
camocrositenbao (Ethereum, Dogecoin), tak u
B COBOKYIIHOCTH C pPa3IHYHBIMH [PUCMaMU
nepeBoja: KaJIbKUPOBAHUEM,
TpaHcIuTepauuei, TpaHckpunuueii (Binance
angel — awneen Binance, P2P merchant — P2P-
mepuanm).

Yacro HCIIONIB3YETCS npueM
tpancnutepauun (fan token — ¢an-moxen,
airdrop farming —  aupopon-papmune),
TpaHckpunuuu  (staking -  cmeukune,
blockchain -~ 6Gnokuenn). B uenom
(YHKIIMOHATBHOCTH JTaHHBIX PUEMOB
MO3BOJISICT TOBOPUTH O TOM, 4TO chepa aKTHBHO
3aMMCTBYET bopmbI HUHUIHATEHOTO
AHIVIOSI3BIYHOTO  JIUCKYpPCa, H  YYaCTHHKH
JMCKypca, B TOM YHCIIC TIEPEBOMYUKA H
co3/aTesI KOHTCHTAa, BOBICYCHHBIE B cdepy
KPUIITOBAIIOT, OTIAfOT TPEITOYTECHIE
HOIOOHBIM CIIOCO0aM M TPHEMaM HOMHHAIIUU
TepMUHOB. [IpM HCIONB30BaHUM YKa3aHHBIX
PHEMOB HE OTMEueHa TeHJICHIIHS
rPaMMaTHYECKOil ajamnTalud, B Marepuaie
UCCIICIOBAHHUS BBISIBJICHO TOJIBKO OJIMH IPHMEP
¢ anjanranMed — mocpeactBoM  cyddukca:
phishing link — ¢uwuneosas ccoixa.

He cuibHO ycTymaer B 4acTOTHOCTH
TPAHCKPHIIIIMKA ¥ TPaHCIUTEPALUH IPUEM
kanbkupoBanus (futures market — gorouepcuwiii
puinok, digital asset — yugposou axmus).
KampkupoBaHHe  TakKe  HCIONB3YETCS B
KOMOMHAIMK  C  JOPYTUMH  [pUCMaMu:
TpaHCIIUTEPAIHEH, rpaMMaTHYeCKUMHA
tpancpopmarmsamu (buy wall — cmenxa wHa
npooaxcy, sell wall — cmenxa na noxynxy), a
TaKKe TMpH T[epenade TEPMUHOIOTHISCKUX
CIOBOCOYETaHUM, B  KOTOPBIX OJIWH U3
KOMITOHEHTOB OCTAeTCsl Ha S3bIKE OPUTHHANA:
(QA testing — QA-mecmuposanue).

DOyHKIMOHATIBHBl  TAKKE  PA3JIUYHBIC
rpammaruueckue Tpanchopmarnuu (leveraged
tokens — mokenvl ¢ KpeOumHvIM nIEHOM,



transaction fees — komuccuu 3a mpanzaxyuu), B
TOM UYHCIIE B COBOKYIIHOCTH C JPYTHMH
MIPUEMaMH: KaJIbKHUPOBAHUEM,
TpaHCIUTEPALMEH (MPUMEPHI BBIIIE).

CBsI3p KPHUITOBAJIIOTHOIO JHUCKypca ¢

HKOHOMHYECKUM u IOPUANYECKUM,
XapakTepu3ylouMMucs 0Oosiee  ycTosBIICHCS
TEPMHUHOJIOTHEH, 00yCJIOBIUBAET

WCIOJIb30BaHUE YKBUBAJICHTOB IMPU HOMHHAIIUN
TepMUHOB (COIN — monema, court orders —
cyoebHvle nocmanogienus). OTMETUM TaKXKe,
91O WHHOBAI[IOHHOCTH, CTUXUIHOCTb,
JTUHAMHYHOCTh, THOKOCTh KPUITOBAITIOTHOTO

JUCKypca  JIONMYCKAaeT  BapHaTUBHOCTH B
nepeBone TepmuHOB: trading — mopeoens |
mpetiounz; compliance —  kowmnaaenc |

coonrooenue mpebosanuti. Cpenu HaUMEHeEe
UCTIOJIb3YEeMbIX MIPUEMOB OTMETHM

skcruuKarmio (compliance culture — kyromypa
coomeemcmeust mpeboSanHusM).

B 3aKJII0YCHHE OTMETHM, 4TO
KPUNTOBATIOTHBI  JTUCKYPC BOBJICKAET BCE
Oonbie u 6onbiie chep, pacIpocTpaHsIeT CBOE
BIIMSIHAE TIOBCEMECTHO, TIOCKOJIBKY TEXHOJIOTHH
onokuerin u NFT QyHKIHOHUpPYIOT yXe 3a
npefeiaMi  KPUNTOBAIIOTHBIX ~ OUpXK |
OKa3bIBAIOT BCE OoJiblliee BIUSHHE HAa MHUD.
Takum o00pa3oMm, oOueBHIHA HEOOXOAUMOCTH
UCCJICJIOBAaHUIN B JaHHOM HAIPaBJICHUU KaK JIJIst
pelieHusT TPUKIAJHBIX 3a1ad (rapMOHHU3AIHS
TEPMHHOJIOTHH,  pa3padOTKa  TEXHOJOTHHU
nepeBojia), Tak M C LENbI0 TYMaHUTapHOTO
OCMBICJICHUS TIPOOJICMAaTUKH, BO3HUKAIOIICH B
paMKax o0pa3yromIerocs MOJUANCKYPCHBHOTO
POCTPAHCTBA.
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HNEPEBOJ ’KECTA: TH®JIOKOMMEHTAPUN YIMYPTCKOI'O .
BUJAEOAPTA KAK CITOCOB UCCJIEJOBAHUSA HAIIMOHAJIBHOU
NIEHTUYHOCTH

Annomayus: ViccnenoBaHue MOCBAIIEHO U3YYEHHUIO YIMYPTCKOM MAEHTUYHOCTH, TOCPEACTBOM
CO3JaHMs TU(PIOKOMMEHTApHUS YAMYTPCKOTO BHI€0AapTa, KOTOPHII paccMaTpuBaeTcs Kak KOTHUTHUBHO-
JTUCKYpCUBHAsl TpAKTUKa KOHCTPYHMPOBAaHUS HALIMOHAIBHOM MJIEHTUYHOCTH. BBoauTcs mnoHsaTHE
«KYABTYpHBIH JaHAmAPT», HUIAEHTHYHOCTh PAcCMaTpPUBAETCS KaK CEMUOTHYECKas CHUCTeMa HOBOTO

Topsi/IKa.
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GESTURE TRANSLATION: TYPHLOCOMMENTARY OF UDMURT VIDEOART AS
A RESEARCH METHOD OF NATIONAL IDENTITY.

Abstract: The research is devoted to the study of the Udmurt identity through the creation of the
Udmurt video art typhlocommentary, which is considered as a cognitive and discursive practice of
constructing national identity. The concept of cultural landscape is introduced, identity is considered

as a semiotic system.

Key words: national identity, typhlocommentary, frame, cultural landscape.

CBsi3b MEXAYy SI3bIKOM M CO3HAaHHUEM
ceryac Kaxercs O4eBUIHON: «['paHuIBI MOEro
S3bIKa €CTh TPAHMIIBI MOEr0 MHUpa» — MHcal
Jlronsur Butrenmreiin eme B Hayasie 20 Beka
[1]. SI3bIk, a MMEHHO S3BIKOBBIC CpECTBa,
npeoOpasyronye BU3yaTbHY0 WH()OPMAIUIO B
BepOajbHyl0, SBISAIOTCS B 3TOM  pabote
OCHOBHBIM METOJIOM MO3HAHUS MHUPA, & UMEHHO
— HallMOHAJIbHON UJEHTUYHOCTH.

DopmynupoBaHUE HALlMOHAJIBbHON
UJICHTUYHOCTH Ka)XeTCs OCOOCHHO Ba)KHBIM
cefiuac, B J3MOXy mo0aldu3alud M yTpaThl
HapoJOB ayTEeHTUYHOCTU. MIeHTUYHOCTh cama
no cebe odveHb (IIOMHA, MHOTOIUIAHOBA,
TPYIHO yIOBHMA.

B coBpeMeHHOI Hayke BBIICIISIIOT JBE
TpaAuUMU  TMOHUMAHUSA  UJIEHTUYHOCTH  —
JKecTkasg W Markagd. B mamHod  crarbe
UJEHTUYHOCTh pPACCMaTpPUBAETCA C  TOYKHU
3pEHMs] MSTKOM TpPaJWLHAH, OCHOBAaHHOM Ha
JUCKYPCUBHOM YpOBHE OBITOBaHUSI.
Unentudukamms — «3TO TOT 3HAYUMBINA
MPU3HAK, KOTOPBIM, COMIACHO JAaKaHOBCKOMY
OTIPEJICTICHUIO 03HAYAIOIIETO, «PEMPE3ECHTUPYET
cyOBeKTa qpyromy o3Havaromemy» [3].

UccnenoBanre UASHTUYHOCTH WMEHHO
gyepes BepOanu3anuo 00pa3oB MpeAcTaBIseTCs
OYeHb BAXHBIM HMEHHO ceiJac, B DJIMOXY
MOCTMOJIEpHA, KOTZla HACTYNUJ KOHEI BCEM
MEIUyMaM: MBI MIePEKIITH CMEPTH
dororpaduun, mMeTapuU3UKH, HUCTOPUU, aABTOPA,
KOHEYHO K€ TOM CcaMOM MJISHTHIHOCTH,
KOTOPYIO MIIYT B HUCKYCCTBE, M B IIOUCKax
KOTOPOW TaKk TIIOMOTaeT TIepeBOA B €ro
OyKkBaJIbHOM M Ooiiee mMpokoM cMmeicie. B 20

67

BEKe, yCTaB OT CJIOB, MBI JIOBEPUIUCH Ooiee
MOJHBIM OTPaXEHUSM pEeaJbHOCTH, B ITOM
nmomornmi  (Qororpadus M KHHO,  HO
IIOBCEMECTHOE HMH  pacHpOCTpPaHEHHE U
HMCKA)KEHUE TOW CaMOHM peajbHOCTH, KOTOPYIO
HaM JUId [OHUMaHUS HE0OXOAUMO OECKOHEYHO
CHUMBOJIM3UPOBATh, 3aCTaBUIIO Hac
pa3oyapoBaTbCd M YUTH OT HKOHHYECKOTO
MIOBOPOTA B HOBBIM 3Tall, 1€ €AMHON MONBITKU
HOHATh MHUpP YXE€ HET — TOJIbKO ILIOpaJIu3M
UCONOTH U OECKOHEYHOE IMEePEOCMBICICHHUE.
He MeHee BaXKHBIM acHEKTOM 3J1€Ch SBISETCS
«IepeBosl  KecTay. OTa  Takas  ¢opma
UCCJIEIOBAHUSL WJEHTUYHOCTH, TAE€ MBICIb
JIBIDKETCS] OT MKOHMYECKOTO TTOBOPOTa 0OpaTHO
K JIMHTBUCTUYECKOMY, TO €CTh OT o00pasa, K
cioBy. [lox xectoM B 3T0i paboTe MOHUMAaeTcs
MUHUMaJIbHOE  BH3yaJIbHOE  BBICKAa3bIBAHUE
MEIMANPOU3BENEHUsA.  SI3bIKOBasg  KapTHHA
dbopmupyer muckypc. Eme omHum crocobom
BOCIIPOM3BOJICTBA 3TOTO  JTUCKYpCa MOXKET
BbICTynarb TudiaokoMMmeHnTapuil. OOpa3 Kak
TAKOBOM MPONIOJIKAET OCTaBaThCsl OOBEKTOM
BOCIPHUSATHS, HO AJI TOTO, YTOOBI pa3MbIILIATH
0 HEM HEOOXOJMMO BBIPaOOTaTh HOBBIM S3BIK,
KOTOPBIM B 3TOM paboTe Ha3bIBaeM IEPEBOOM
JKECTa, ATO  MCCIENOBAaHWE —  TIOMBITKA
HaIlynarbh TOT CaMblil A3BIK U 3arOBOPUTH Ha
HEM 00 yIMYpPTCKOH MJIEHTUYHOCTH.

TudnoxommenTapuit THUYECKOTO
BHJI€0ApTA IIpeACTacT KOTHUTHBHO-
JUCKYPCUBHOM  NPAKTUKOM IO  aHAIU3y

UJCHTUYHOCTH, CHOCOOOM BOCHPOU3BOJICTBA
JUCKypca B CHJIy CBO€H OCHOBAaHHOCTH Ha
CyObEKTHUBHOM BOCTPHUSATUU KYJABTYPHI H €O



MEePEBOJIE CUMBOJUYECKOTO B S3BIKOBOE T.€.
MOCPEJICTBOM TOBOPOTa OT HKOHMYECKOTO K
JIMHTBUCTUYECKOMY.

Buktop  Iletpenko  paccmarpuBai
XYJI0’)KECTBEHHbBIE MIPOU3BECHUS CKBO3b
puU3My MICUXOCEMaHTHUECKHUX TIOJIeH:
«Meronuueckum WHCTPYMEHTapUeM u
OJTHOBPEMEHHO dopmoil  penpeszeHTaUU
IIyOMHHBIX YPOBHEW Kareropusauuu (ypoBHEH
CHHECTETHYECKUX 00O0OIIEeHUT) BBICTYMAIOT
CYOBEKTUBHBIE CEMaHTUYECCKUE IPOCTPAHCTB,
PEKOHCTPYKLIUA  CyOBEKTUBHOTO  HMHOOBITHS
MPOU3BEJCHUS HMCKYCCTBA  OCYIIECTBIISETCS
yepes MOCTPOEHUE CYOBEKTHUBHBIX
CEMaHTUYECKUX MPOCTPAHCTB, SIBIISIOIIMXCS
oTepaloHaIbHOM MOJIENbIO CO3HAHUS
spurtens». [4] JoGoit 00bEKT, B TOM 4YHCIE,
O0BEeKT WHCKyccTBa (B JaHHOW pabore —
BHUJICOAPT) MOXKET OBITb ONUCAaH Ha S3bIKE
CEMaHTHYECKUX MPOCTPAHCTB. [Tpu
MMOCTPOCHUH CEMAHTHUYECKOTO MPOCTPAHCTBA (B
dbopme TUDIOKOMMEHTApHUs) W TPUMEHEHUU
aHasM3a  Obula  BbLAENIEHAa  NDIyOMHHAas
CEMaHTHUYEeCKas CTPYKTypa HpPeICTaBIEHHBIX
BU3Y&JIbHBIX 00pa3oB — MU} U KYJIbTYpHBIN
JaHImadgT.

KynbrypHbIi naaamadT -
KOJUIGKTUBHOE€  MEHTAJIbHOE IPOCTPAHCTBO,
coeuHsolIee B ce0e Kak reorpaduyeckue, Tak
M KYObTYpPHBIE  OCOOEHHOCTH  Hapoja,
MIpEJICTAaBICHHOE BU3yaJbHBIM 00pa3oM. «bbITh
00pa3oM — 3TO YCTPEeMJIAThCS K MEepBOOOpasy,
I, Kak ckasan 061 @oma AKBUHCKHUH, OBITH K
epBOOOpazy». [2] OO6paz  mo3BomseT
MOJKIIOYUTECSA K 0COOOM CHCTEME OTHOIICHHIM,
KOJUIEKTUBHOW MaMSITH, KOTOpasi KOHCTPYHPYeT
UJIEHTUYHOCTb.

Oco6eHHOCTD CO3JIaHUS
ayIUOAECKPUIIMM BHJI€0apTa KaK M JHOOOro

JIpYroro  XyHdOXECTBEHHOI'O  IPOM3BEACHHUS
JEKAT B ONOCPENOBAaHHOCTH  IIE€peladu
UH(OPMAIIUU: aBTOP BOCHPUHHUMAET KYIBTYpY,
co3laeT  yepe3  NpuU3My  COOCTBEHHOIO
KyJIBTYpHOTO  JaHfmadTa  IPOU3BEICHUE,
TU(DIIOKOMMEHTATOP BOCIIPHUHHMMAET

IIPOM3BEJICHUE HAXOJSCh B KOHTEKCTE CBOETO
COOCTBEHHOTO KYIBTYpHOro JaHamadra u
NEPEeBOJUT YBUACHHBIE U paclIu(ppOBaHHBIC
00pa3bl, BBOAS UX B SI3bIK APYTON KYJIBTYPHI.

«Xpynkasg pryTb BOIBI, 3BCHsIIEE
MEpLIaHHEe  BOCBMHMKOHEUHOM  3epKajibHON
3B€31bl» — BOCbMMKOHEYHas 3Be3l1a B
VAMYPTCKOM KYIBTYpe OTChbUIaeT K oOpa3y
ayHbl. Ecim  oOpaTutbcsi K =~ Ha3BaHUIO
Bugeoapra — «Tomd3b», TO MBI CMOXKEM
IPOCIENINTh B3aUMOCBSA3b — 3TO YIMYPTCKOE
MOHATHE  KMEET  HECKOJIbKO  3HAYCHUH:
HeOECHOE CBETHJIO, KaJCHIApHBIA Mecsil. [5]
Jlyna B yIMypTCKO# KYJIBType acCOLUUPYETCS C
JKEHCKUM  oOpazom. B Buzaeoapre wu
BOCBMUKOHEYHAss 3Be3la M cama JIyHa
HOSIBJIAIOTCS B KaJpe HE €IUHOX/bI, BEb 3TU
CUMBOJIBI HEPA3PBIBHO CBA3aHHBI C HAPPATHBOM
— HApOJHOM CKa3KOM O JEBYWIKE, KOTOpas
npocuia y JlyHbl moMomIu.

IlonBons HUTOT CKaXKEM, 4To
TU(PIOKOMMEHTHPOBAHUE STHHYECKOTO
BHJICOAPTAa — HE ONHCAHUE TMPEIMETOB, a

YTeHHEe, TIIATENbHBIN aHalnu3 o0pazoB; BHI
MEKCEMHOTHYECKOTO TIEPeBOa, U BOTUIOIICHHE
B OTOM TIEpeBO/ie KYIbTYPHOH HACHTUYHOCTU
MOCPEACTBOM (DOPMHUPOBAHKS HAITMOHATLHOTO
JTUCKypCa, SJIEMEHTaMHU KOTOPOTO BBICTYIHUT
COUYE€TAaHUEC CEMUHOTHYCECKHUX CHCTEM: A3bIKA,
BU3YQJIBHBIX ~ O0pa3oB M KYIBTYpHOTO
nauamadTa.
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I''IOBAJIBHBIE BbI3OBbI IIOJAI'OTOBKE IIEPEBOJYUKOB B BY3E

Aunnomayus:  PaccMaTpuBarOTCsl  aKTyalbHbIE  BBI30BbBI  YHHBEPCUTETCKOM  IOJArOTOBKE
IEPEBOUMKOB, CTOSIINE NEPe] PYKOBOAUTEIIMH 00pa30BaTeIbHbIX NPOrpaMM M IpernojaBaresiiMy B
COBPEMEHHBIX peausiX. AHAJIU3UPYIOTCSI OCHOBHBIE BHYTPEHHUE M BHEILIHUE BBI3OBBI IpOLIECCY
HOATOTOBKH TEPEBOAYMKOB B By3€ (KOMIIETEHTHOCTHO-OPUEHTHPOBAHHBINA MOAX0J K (OPMHUPOBAHUIO
y4€OHBIX IUIAHOB, COOTBETCTBHE IOJYYaeMbIX OOYYArOIIMMHCS KOMIETEHLMH TpeOOBaHMSIM pbIHKA,
cneun(durKa MpernogaBaTesIbCKOro COCTaBa, IPENOoAaBaTeNbCKasi Harpy3ka, PHUTHAHOCTb CHCTEMBbI
(dopmMupoBaHus 00pa30BaATENbHBIX MAPIIPYTOB 00YyUAOLIUXCS)

Kniouesvie cnosa: NOAroTOBKAa NEPEBOJUUKOB B By3€, BBI30BbI By3y B 00JaCTH IEpEBOAUECKON
HOATOTOBKM, y4yeOHbI€ IUIaHbI, KOMIETEHLUH, TPeOOBaHUS pbIHKA, HPENOoJaBaTeIbCKUN COCTaB,
IIPENo/ABaTeNbCKas Harpy3Ka, 00pa3oBaTeabHbII MapLIPYT.
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GLOBAL CHALLENGES TO TRANSLATORS’ TRAINING

Abstract: The paper examines the current challenges to university training of translators facing
the heads of educational programs and teachers in the current realities. The main internal and external
challenges to the process of translator training at the university are analyzed (competence-oriented
approach to the formation of curricula, compliance of competencies received by students with market
requirements, specificity of teaching staff, teaching load, rigidity of the system of formation of
educational routes of students).

Key words: translation training in higher education institution, challenges to higher education
institution in the field of translation training, curricula, competencies, market demands, teaching staff,
teaching load, educational route.

CoBpeMeHHbIE 100anbHbIe BKJIOYasl Takke M yMCTBeHHBIH Tpya [1,2].
9KOHOMHUYECKHE TEHACHIIUU co3z1anu VHUBEpCUTET JOJDKEH MpOAOJKATh  OBITH
INPEINOChUIKM JJIi KOMMOIMTH3ALUN Tpyna, TeHEepaTopoM HOBBIX 00pa3oBaTelIbHBIX HEH,
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TEXHOJOTUH M  PELICHUH. AHanuzupys
COBpPEMEHHBIE  BO3MOXKHOCTH M paMKu
mporpaMM  OOydeHHsT Ha  MEpPEeBOAYECKHX
npodunsix B  yHUBEpCUTETE C  IO3ULUU
npodeccuoHaIbHOTO MEePEeBOTINKA "
MIPEroAaBaTeis, Mbl 3a4acTyI0 BBIHYKICHBI
MpPU3HATh, YTO MEPEBOAUECKOE O0pa3oBaHUE B
BBICILICH IIKOJIE OKAa3aJ0Ch HEKOW CTEpUIIbHOU
IIKOJIOW OOUIMX TEOpUil M METOAOB OOydeHUs, a
CIOCOOHOCTh CaMMX BBIITYCKHUKOB MPUMEHSTH
YHHUBEpCaJbHBbIC 3HAHWs, MOJTYYCHHBIE B XOIEC
oOy4eHus, HE BCErJa  COOTBETCTBYET
KOHKPETHBIM H B TO JK€ BpeMsl THOKUM
TpeOoBaHUSAM PabOYMX MECT.

Tak, B  OTHOIIEHWU  IUPPOBHIX
MEePEeBOAYECKUX  KOMIIETEHIUH,  KOTOPBIMU
OBIIQJICBAIOT CTYACHTHI B IpOIeCCEe OOYyUCHUS,
HaMU OBUTH BBISBIEHBI CIEAYIOUINE TEHACHIIUN
B OTHOIIIEHUH K COOCTBEHHOMY MPAKTUICCKOMY
OTIBITY: dopmupoBanue  0azoBoil  AA
npodeccun NIePEeBOTINKA KOTHUTHUBHOM
CHOCOOHOCTH TIOHMMAaHUSl HMCXOJHOTO TEKCTa
mojBepraeTcsi cepbesHomy pucky — 40%
OTIPOILIEHHBIX CTYAEHTOB Hcmonb3ytoT MII mns
MepeBojia  TEKCTOB, KOTOpPbIE CaMU  HE
MMOHUMAIOT, INOO JIJIs1 TOTO, YTOOBI YOSIUTHCS B
MIPABIWIBHOCTHU MIPUHUMACMBIX PEIICHHM.

B CUCTEME YHUBEPCUTETCKOTO
MEPEBOTUECKOTO 00pa30BaHUS CYIIECTBYET PSIJT

OOBEKTUBHBIX  (HaKTOPOB,  BIMSIOIIMX  HA
CTETIeHb BO3MO)XHOCTH BHE/IPCHHS
MMHTALMOHHBIX pabOunX MPOIECCOB B IPOIIECC
0o0Oy4deHuUs:

- cnenuduKa  MPEMOaaBaTeIbCKOTO
COCTaBa M pacrpeieiicHne yueOHOM Harpy3Ku —
80 % mpernonaBaresieil ABISIIOTCA KaHIuaaTaMu
HayK, YU TAIOIIMH TEOPETUYCCKHUE
JTVCIIUTUIHHBI, B Harpyske KOTOPBIX
MPAaKTUYECKHE KYPCHI MOYTH HE MPUCYTCTBYIOT.
[IpencraButenu paboronarens Y4acTBYIOT B
npoIiecce MOATOTOBKH CTYICHTOB HOMHHAJIBHO.

- 00beM KOHTHHIEHTa OOYYaroIIUXCs —

NOTPEOHOCTH  YHUBEPCHTETa B  CTYACHTax
KOHTPAKTHOU bopmbI o0yueHust u
BOCTPEOOBaHHOCTh HalpaBJIeHUs y

aOUTYpUEHTOB 03HAYaeT, YTO E€XKEroJHO Ha
npoduns mOpoucxoaut Habop mnopsaka 150
YEJI0BEK (HEBO3MOXKHOCTD
KaCTOMU3HPOBAaHHOTO TOJAXO/AA, YBEIUYECHUE
MIPENO/IaBaTEILCKOM HATPy3KH ).

- ydeOHbIE IUJIaHBl, CO3JaHHBIE TIO
cTaHjgapram — oOOwiIne OOIUX JAUCIUIUINH,
TEOPETUUYECKUX KypCOB, 00BEM U KOIUYECTBO
KOTOPBIX, = TIPOAMKTOBAHBI  TPEOOBAHUSIMU
CTaHaapTa, co3fgaer  momobue  HEKOero
«JIOCKYTHOTO oniesna» B 00Opa3oBareabHOM
MapiIpyTe 00y4aromerocs.
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BO3MOKHBIC TPUYUHBI TIOTCPb UJINU HCKaKECHUH.

70



Kniouesvie cnosa: NnepeBOa, KYJILTYPHO-MApKHUpPOBaHHAA JICKCHKA, pcajind, NCPCBOAUCCKUC

Tpanchopmaruu

Shilova E. A.
Ivanovo State University,
Ivanovo, Russia

TRANSLATION OF CULTURALLY MARKED WORDS (BASED ON G. ROBERT’S
NOVEL “SHANTARAM”)

Abstract: The article defines and justifies the most effective methods of translating culturally
marked vocabulary, taking into account its functions in the fiction text. The author attempts to assess
the degree of preservation of the cultural component in translation and identify possible causes of

losses or distortions.

Key words: translation, culturally marked words, realia, translation transformations

[TepeBon Xym0KECTBEHHOM JIMTEPATYPHI
Ha MHOCTPAHHBIE S3BIKM SBIISETCS OJHOW U3
CaMbIX CIIO)KHBIX M TBOPYECKHX oOiacrei
MEPEBOYECKON  JI€ATEIbHOCTU,  IOCKOJBKY
TpeOyeT HE TOJHKO TOYHOW U aJIeKBaTHOU
nepeiay CoAEepKaHus U CTUJISL OpUTMHAaja, HO

U ydera KYIbTYPHBIX, HCTOPUYECKUX U
COLMAIBHBIX  ()AaKTOPOB, TIOBJMSBIIUX  Ha
CO3JIaHHME XYIOKECTBEHHOTO IPOU3BEACHUS, a
TaKKE HEpENKO M TICHXOJIOTHYECCKHX
ocoOGHHOCTEW  aBTOpa HM  YHUTATEIIbCKOU

ayauropud. OpHuM K3 HauOojiee 3aMETHBIX
MPOSIBICHUI HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOI
creun(UKH XyI0KeCTBEHHOTO TEKCTa SBISETCS
KYJIBTYpPHO-MAapKUPOBAHHAsS JIEKCHKA.
IIpaBunbHasgs  mepemada  KyJIbTypHO-
MapKHpPOBAaHHOM JIEKCUKHM KpallHE BayKHa JUIS
MIOHUMAaHUs XyN0KECTBEHHOIO TEKCTa B IEJIOM.

CMBEICIIOBOE COACPIKAHUEC JaHHOI'O
JCKCHUYCCKOTI'O iacTa, KakK IIpaBHJIO,
A0CTAaTOYHO TPYyAHO IME€peaarb CpeaACTBaMu

JApPYroro s3blka, IIOCKOJIBKY OH OTpPa)Kaer
YHHUKaJIbHbIE 0COOEHHOCTH KYJIbTYPbl, UCTOPHH,
ObITa U MEHTAJIUTETa Hapo/Ja, HEU3BECTHOIO, a
[IOI4aC M 4YY)KJIOT'O UYUTATEIbCKOW ayJUTOPHHU.
Ecin  mepeBOogUMK HE  YYWUTBHIBAeT  OTHU
OCOOEHHOCTH, B  TMEPEBOAE  BO3MOXKHBI
HETOYHOCTH, UCKAXECHMsI, a MHOIZNA W IOJHas
noreps  cMmbicia. B Hacrosmee — Bpems
CYIIECTBYET MHOXECTBO CIIOCOOOB IepeBojaa
KYJIBTYpPHO-MapKUPOBAHHON JIEKCUKH, OIHAKO
00 95 (eKTUBHOCTH KaXJA0T0 KOHKPETHOTO
crocoba 0 CHUX TOp BEIYTCS OKHUBJICHHBIC
JIUCKYCCHUHU.

PomMan  aBcTpanmiickoro — mucarens
I'peropu IsBuna PobGeprca «llantapam» (aHri.
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Shantaram) ObL1 BrepBble U31aH B ABCTpajuu
B 2003 romy ® BbI3BAN  JOCTarO4HO
HEOIHO3HA4YHYl0  peakuuto. IlepeBon Ha
pyCCKul S3bIK, BBINIOJIHEHHBIN JI. Bbiconikum u
M. AGymukom, Bbiuen B cser B 2010 roxy.
MHorue uyurarenu MNONararT, 4YTO aBTOPY
«ITanTapama» yaan0ch cO31aTh
IIPOH3UTEIbHBIA, JWHAMUYECKUN CIOKET U
MakKCHUMaJIbHO TOYHO Tmepenarb armocdepy
Wuauu ¢ ee apeBHell, upe3BblUaiiHO 6oraToil u
caMoObITHOM  KynbTypoil.  Ilo  MHeHuro
HEKOTOpPBIX  KPUTHKOB, pPOMaH  SBISETCA
CcBOEOOpa3HbIM MyTeBoauTeNeM 1o Muauu, Tak
KaKk OH H300WIyeT peajus MM, C TOMOIIBIO
KOTOPbIX 4YMTATENI0 HE COCTaBUT Tpyna
OKYyHYThCS B atMochepy bombes 1980-x.
HannoHanbHBI ~ KOJIOPUT  SIBISIETCS
HEOTBEMJIEMOM  YacTblO  XYJOXXECTBEHHOIO
npousBeneHuss. OH TOMOraer 4WTaTelsM,
0COOEHHO MPEJCTABUTENSAM APYroil KyIbTypHl,
JTyy4ie y3HaTh U MIPOYYBCTBOBATh
YHUKQJIBHOCTb TOIO WJIM HHOTO Hapoja, €ro
HAI[MOHAJIbHBIE, UCTOPUUYECKUE U KYJIBTYpHBIE
4epThl, KOTOpbIE KAaK pa3 M IEepelJarTcs B
TEKCTE c MTOMOIIbIO KYJIBTypHO-
MapKHUpoBaHHOM Jiekcuku. E. M. Bepemarus u
B. TI. KocromapoB omnpenensroT JIaHHBIN
JEKCUYECKUI IUIaCT KaK «CJO0Ba, KOTOpBIE
HECYT B cebe COLIMOKYJIBTYPHYIO
uHpopmanuio» [Bepemarun, Koctomapos,
2005, c¢. 24]. Ha ocHoBe  pabor
MCCJIEZIOBATENEN, 3aHUMAIOLIUXCA H3Yy4YE€HUEM
JTAHHOM JIEKCUKH MOXHO CJIeaTh BBIBOJ O TOM,
YTO KyJIbTYPHO-MAapKUPOBAHHAS JIEKCUKA — 3TO
COBOKYITHOCTb CJIOB U BBIPQXXEHUH, KOTOpHIE
OTPaKalOT OCOOEHHOCTH KYNBTYPHI, HCTOPHUH,



ObITa ¥ MCHTAJIUTETa Hapoja, TOBOPSIIIEIO Ha
ONpPENIEICHHOM  sI3bIKE. OJTH  CJIOBa W
BBIPQKCHUSI HE MMEIOT TOYHBIX SKBUBAJICHTOB B
IpYyruX  s3pIKaX  WJIX  HUMEIT  Pa3HbIC
KOHHOTAIlMM W accouuarmu. KyieTypHO-
MapKHpPOBaHHAsl JICKCUKA SIBISICTCS Ba)KHBIM
CPEJICTBOM  BBIPQXCHUS  HAIMOHAIBHOTO
XapakTepa U XylI0KECTBEHHOTO CTHIIS.

K KynbTypHO-MapKHUpOBaHHOH JIEKCUKE
OTHOCATCS TPEXKIE BCEro peaiuu. AHaIu3
OPUTHHAJILHOTO aHTJIOS3BIYHOIO TEKCTAa POMaHa
MO3BOJIMJI BBIICIUTh HECKOJIBKO TEMaTHUECKUX
IPYIII PEAIAN.

Teoepagpuueckue peanuu (Rajasthan —
CaMbId 00IbII0I IITAT B 5050107178
pachooKeHHBIN Ha ceBepo-3amaze; Pushkar —
ropon B mrare Pamkacrxan; Ellora — nepesus
B mrare Maxapamrpa, Chowpatty beach —
W3BECTHBIN UK B Mymban).

Haunbonee MHOrouuciieHHas TrpyImma
amuocpaghuuecKux peanuii BKJIFOYAET
HAMMCHOBAHHUS €/Ibl U HAITUTKOB (Paan — cMech
MPSIHOCTEH, M3MEIBICHHBIX (PYKTOB, OPEXOB,
3aBEpHyTas B JIUCT IEPEYHOrO KYCTApHHKA,
TPAIUIIMOHHO YyIOTpeOssieMass I CBEKECTH
JbIXaHus ), Ha3BaHus ofex bl u 00yBu (keffiyeh
— MYXCKOW TOJIOBHOM IIIaTOK, HEOThEeMJIEMAas
9YacTh MYKCKOTO rapaepo0a Ui 3alluThl
TOJIOBBI M JIMI[A OT COJIHI[A, MECKa M XOJIO/a,
salwar-kameez — TpagUIMOHHBIA  FOKHO-
a3MaTCKUM KOCTIOM, COCTOSAIIMN U3 OprOK U
pyOamku). K »3TOif ke rpymnme OTHOCSTCS
HaMMEHOBaHHUs sA3bIKOB M nuanekroB (Hindi —
T ATICKTHBIT KOHTHHYYM SI3BIKOB,
pacrpocTpaHEHHBIX B CEBEPHBIX u
[EHTPaIbHBIX pernoHax HWuamu; Marathi —
OJMH W3 WHIOAPUHUCKUX SI3BIKOB), 3THOCOB M
THOKOH()ECCHOHAIBHBIX TpymI (assamese
OJIUH W3 HMHJOAPUICKUX HAPOJOB Ha CEBEPO-
BocTtoke Mumuu; jats — sTHHUYecKasl rpymnma B

Wnnun), IIPa3HUKOB, oObIuaeB u
TPAAWLIUOHHBIX  MPa3IHUYHBIX  aTpuOyTOB
(Diwali — riaBHBI WHIWKACKUI TMPA3IHUK;
shamiana —  1epeMOHMANBHBIA  MIaTep,

UCIIONIb3YyeMbIi 11 BEYEPUHOK HA OTKPBITOM
BO3/1yX€e, cBaJie0 U MPa3THUKOB), MY3bIKaJIbHBIX
uHCTpymMeHTOB (tabla — HeOosbInoi MmapHbIi
OapabaH), Kyl1bTypHBIX coopyxenuit (Haji Ali
Mosque — meuetb B MymOan), a Takxe Mep U

neHexHbix emuaui (tola — TpamurroHHas
JPEBHEHMHIUNCKAS U FO)KHO-a3MaTCKas eIMHUIIA
Maccel). VHTepecHBI UM MHOTOYHMCIICHHBI
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TPYIIIBI  0OWECBEHHO-NOIUMUYECKUX Peanutl
(Brahmin — o, npuHaiexkaBiiee K BbICIIEH
kacre B Muaun; Shiv Sena Party — unnuiickas
HAIMOHATUCTHYECKAS yIBTparpaBas
MOJIUTUYECKAsT TapTus) U pearuti OYX0BHO-

penueuosnou  cepur  (@shram —  mpuror
OTIICIIbHUKOB ~ WMJM  IEHTP  PETMTHO3HOTO
00pa3zoBaHus).

K onomacmuueckum peanusm B nepByro
ouepens OTHOCsTCs aHTporoHuMel (Prabaker —
MyXcKoe uHaumiickoe mmsi; Kavita — keHckoe
nHauiickoe wuMmsa; Amitabh Bachchan -
NONYJISIPHBIA MHIUICKUI KuHOakTep; Mahatma

Gandhi — WHOWICKUNA TOJUTHYECKHN U
OOIIECTBEHHBI ¥ JeATeNlb) M Ha3BaHUs
KOpPIIOpaIMid, OpraHu3alMidi ¥  YYPEKIACHHI

(R.K. studio — cTyaust ”HAMKHCKOTO KHHOAKTEPA,
pexuccepa u mpoatocepa Pamka  Kamypa,
Strand — na3Banue orens B MymoOan).

B pamMkax XymZoKECTBEHHOTO TEKCTa
peajuyM WIrparoT BAXHYK pOJIb W MOTYT
BBINOJIHATh pasHooOpa3Hbie byHKIUY:
CO3/IaHUSl HALMOHAJILHOTO M HMCTOPUYECKOTO
KOJIOPHTA, JCTETU3alMK OBITOBOW  JICTaNIH;
CHUMBOJIbHYIO M AaCCOIMATHBHYIO (YHKIIHH,
(GYHKIMIO Mapkepa YyXOH KyIbTYpbl W JIp.
(denenko, 2014, c. 154-166).

Opna U3 mIaBHBIX (QYHKUUNA peanuii B
pomane «lllanTapam» — Bocco3iaHHe MECTHOTO
KoopuTa. Peanuu, BBHIMOJHSAIONIME JTAHHYIO
(GYHKIIHMIO, TIOMOTAIOT TepeaaTb OCOOCHHOCTH
ObiTa W OTPaXalOT YHUKAIBHYIO KYIBTYpY
WHJIUNCKOro Hapoja. Tak, HanpuMep, Ha3BaHUs
TOPOJICKUX paiioHOB (Colaba) u
ApXUTEKTYPHBIX JIOCTONPUMEYATEIbHOCTEH
(Gateway of India) mo3BonsOT mpeaENIbHO
JIOCTOBEPHO OITUCaTh MECTO
Pa3BOPAauMBAIONIMXCS B POMaHE COOBITHIA.
Ha3Banusi mpeaMeToB JOMAIIHEro oOuxona
(jalpaans — oxecTsHBIC CYIKH, B KOTOPBIX
JOCTABIISIIOT €1y B TOPOJACKHE YUPSKICHUS U
Ha npennpusrtus), easl (alu palak — Beranckoe
Oomromo  kappu) u oxexael  (Chappals -
CaHJAJIMKM, OOBIYHO KOXKAHBIE) HCIIOJIB3YIOTCS
aBTOPOM JIJIsl PEATMCTUYHOTO ONUCAHUS JKU3HH
Pa3IUYHBIX CIIOEB OOIIECTBA.

Peanuu, BBIMOTHSIONHE CUMBOJIBHYIO
(GYHKIUIO, HECYT B ceOe SBHBIM MM CKPBITHIN
CMBICH, CBSI3aHHBIM C TEeMOM WM HAeeH
pomaHa. CHMBOJIMYHO B pOMaHE YK€ Camo
Ha3BaHue. Shantaram — wuMs, KOTOPBIM
HapeKaeT INIAaBHOTO T'eposi MaTh €ro MHIUHCKOTO



npyra. B mepeBome ¢ MapaTxu OHO O3Ha4aeT
«MUPHBII YEIIOBEK» WM «YEJOBEK, KOTOPOMY
bor papoBan wmupnyto cynpOy». C onHoH
CTOPOHBI, TUM MOJYEPKUBACTCSI CBOCOOpa3Hast
¢miocockas MpoHMA, TaKk Kak cyab0a
[JJABHOTO TE€pOsl CKJIAJBIBACTCS OTHIOAb HE
npocro, a ckopee TparuyHo. C apyroii
CTOPOHBI, HAPEUYEHHOE MHIMICKOEC MMS MOXKHO
TPAaKTOBaTh KaK CHMBOJ HOBOH JKHM3HH, K
KOTOPOH CTPEMHUTCS TIEPCOHAXK POMAHA.

PeanusiMu, BBIMONHSAIONMMUA B POMaHE
ACCOIIMATUBHYIO byHKIHIO, SIBIISTFOTCSI
JIEKCEMBI, KOTOPbIE acCOLMHUPYIOTCS y JIF0OOro
00pa30BaHHOTO YHTATENsl C  KYJIBTYPHBIM
HacnenueMm Muguu. K npumepam Takoro poxa
orHocsarcs  buddhism - penmruosno-
¢unocodckoe ydeHue, BO3HUKIIEee B MHuwm,
win Taj Mahal — wmaB3oneii-mMeuers, caMblii
BBIJTAIOIIANCSA 00pa3ell apXUTEKTyphl CTHIIS
Morou.

bonpmmHCTBO  peanmmii B pomaHe
BBITOJIHSIOT HECKOJIbKO byHKIUI
OJHOBPEMEHHO.

Ecnu roBoputh 0 mpobieme mepeBona
peanuii Ha WMHOCTPAHHbIE SI3bIKU (B JaHHOM
Clly4ae C aHDIMKUCKOTO S3bIKa HA PYCCKHIA),
MOYKHO KOHCTarupoBaTb, YTO NEPEBOIUMKHU
TPAAULIMOHHO UCIOJB3YIOT Mepeady peaiui ¢
MOMOIIIbIO TpaHCKpUOMPOBaHUS WIN
TPAHCIUTEPALUU. DTO OCOOEHHO XapaKTEePHO
Uit reorpauyeckux M OHOMAacCTHYECKHX
peanui:

‘Here. Something for the train ride to
Poona tomorrow.” — Jlepxute. byner uem
pa3Biieubcs 3aBTpa B Moe3]e 1o gopore B [Iyny
(Tpanckpunmus). (3gech M jJanee OpPUTHHAI
nutupyerca no: Roberts G. D. Shantaram. —
London, 2004. — 933 p.; mepeBox TekcTa
uutupyercs no: Pooeprc I. [I. [antapam /
Ilep. ¢ anmmiickoro JI. Beiconkui, M.
AOymuk. — M.: U3narensctBo «A30ykan», 2015.
—862c.)

Sunder village has been in this place for
two thousands of years. — JlepeBus Cyuoep
CTOUT Ha O3TOM MeCT€ [B€ TBHICSYM JIET
(TpaHCIUTEpaIUS).

Hepenxo mnepeBogumku mpuberaror K
MOMOIIY KaJIbKUPOBAHMUSL:

We took the long way to her small
house, walking beside the sea wall that runs
from the Gateway of India to the Radio Club
Hotel. — Ml niponenanu AONTHIA MyTh MEIIKOM

73

o HabepeKHOU, KoTopasi MPOXOAUT OT Bopom
6 nouro no eocmunuysl /[oma paouo.

Crnenyrommuii YaCTOTHBIN
MepeBo/Ia — MOJTyKalbKa:

The Shiv Sena Party is the face of the
future in Bombay. — IHapmus Illus Cena — 310
oo bombOes B Oyaymiem (KalbKHpOBAaHUE C
TpaHcIuTepauuen).

Hepenko ucnomnp3yercs 3aMeHa peanuu
C TIOMOIIBI0 (PYHKIIMOHAILHOTO aHajora:

When at last | heard the sliding,
scuffing sound of his chappals as he
approached the door | smeared the sorrow from
my face, and switched on the lamp. — Korna
HAaKOHEI| s YCJIBIIAJ CKOJIB3SIUMI apKaOIINN
3BYK €ro cawoaiuti y JIBEpPH, S CTep CIedbl
IIeYajy C JUla U 3aKer JamILy.

[IpaBoMepHbIM ¥ OOOCHOBAaHHBIM
CUMTAaeM  HCIOJIb30BAaHUE  NEPEBOJYHKAMU
CHOCOK-KOMMEHTapHUeB B KOHIIE cTpaHull. OHu

IIpUeM

coaeprKar MOSICHEHUS CJIOB-peajui,
COKpallleHU ¥ OTHENbHBIX  TEPMHUHOB,
BCTpPEYAIOUIUXCS B poMaHe. OTO OAMH U3
BO3MOKHBIX Croco0oB parMaTu4eckon

allanTaluy TeKCTa.

| took a glass and drank some of the
nimbu pani. — B3sB crakaH, s OTIIWJI U3 HETO
HumoOy nanu. (CHOCKa B HUXKHEH YacTH
CTPAaHULBI BBINISIAUT TakuM obOpazom: HumOy
NaHU — COK C MHHEPaJbHOH MM COJOBOM
BOJIOM.)

We’d worked our way through a big but
healthy lunch and kulfi dessert, and had moved
on to our second coffee. — PasnmenmaBmmce ¢
OOUJIbHBIM, HO HE CIIMIIKOM OOpPEMEHUTEIbHBIM
JUI OKey[Ka JlaHYeM, KOTOpBIM 3aBeplInics
JECEepPTOM K)Ibghu, Mbl 3aKa3ajdd IO BTOPOM
yamke kode. (CHocka: Kynbpu — MoIOUHBIHI
JlecepT THUIa MOPOKEHOT0, HO 06€3 BO3IYLIHOTO
HaITOJIHCHHS. )

CymectByer, OJTHAKO,
pacrpoCcTpaHeHHOE  MHEHHE, YTO  TaKHe
HOSICHEHUSI  «pa30MBAIOT» TEKCT, OTBIIEKAs
BHUMaHHE qUTaTeNsA oT OCHOBHOTO
IIOBCCTBOBAHMUSL. Y1005l MHWHUMH3UPOBATH
KOJIMYECTBO MOSICHUTEIbHBIX CHOCOK,
NEPEBOAYMNK MOKCET }106aBI/ITI) «CKPBITBICH
KOMMEHTApHUHM  HEMOCPEJICTBEHHO B  TEKCT
IMPONU3BCACHUA:

He wore the white cap, cotton kurtah
shirt, and dhoti of the farmer caste. — Ha nem
Obutn  Oenblii  KapTy3, XJom4aroOyMakHas



pybamka U HabeopenHas
noss3Ka.

Wtak, Kaxaplid criocol mepeBoaa MOXKET
ObITb 3(PPEKTUBEH, HO MHOIO€ 3aBHUCHUT OT
KOHTEKCTa U 3ajad nepesoga. IlepeBon peanuit
U UX (YHKIMOHUPOBAHHE B XYIOKECTBCHHOM
TEKCTE B3aMMOOOYCIIOBIIEHBL. B 3aBuCHMOCTH
OT crocoba mepeBoja peanuid, ux (QyHKIHHA
MOTYT OBITh COXPAaHEHBI, YCHIIEHBI, OCIa0IEeHBI
unu gaxe yrepsHel. I[lpum BeIOOpe cmoco0ba
MepPeBo/Ia MEePEBOAYMK JIOJDKCH YYHUTHIBATH THUII

KpeCmMbAHCKAA

peanuu U ee PyHKIIMOHAIBHBIE 0COOCHHOCTH B
OpUTHMHAJILHOM TEKCTe, 4TOObl HE HapYIIUTH
(YHKIHMOHATBHYIO YKBHBAJICHTHOCTH TEKCTA.

IlepeBo  KyJIBTypHO-MapKHPOBAHHOM
JICKCUKU SIBJISICTCSI CIIOKHBIM U MHOTOTPaHHBIM
mpoueccoM, TpeOyIoIUM OT IMEepPeBOAYMKA He
TOJILKO OTJIMYHOTO 3HAHWS SI3BIKOB M KYIBTYD,
HO U OOWMPHBIX (DOHOBBIX 3HAHMN, a TaKXKe
YMEHUSI aJaTUPOBAaTh TEKCT K MOTPEOHOCTSIM
Y OXKUJIAHUAM LEIEBON ayAUTOPHH.
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CBEJEHUSA Ob ABTOPAX

AnkuH Januna KOpbeBuy — aciupant kadenps! Teopun 1 MpaKkTHKHU IEPEBOIA M TMHTBUCTHKH
Bourorpaackoro rocynapcrBeHHoro yausepeurera, e-mail: daniil.ankin23@mail.ru.

baxapesa Exarepuna JleHucoBHa — cCTyneHTKa, Bousrorpajackuii counuaibHO-NEAArOru4ecKui
YHUBEPCUTET, MHCTUTYT HWHOCTPAHHBIX S3bIKOB, Kadeapa mnepeBoja W IepeBogoBencHus, €-mail:
bakharevalll@gmail.com.

bBammpoBa Aabpus PycramoBHa — crapmuii mpenojaBatesib KadeApbl MHOCTPAHHBIX S3BIKOB H
KOMMYHUKAaTHUBHBIX T€XHOJIOTMI, HanmoHanbHbIi UCCIIEN0BATEbCKAN TEXHOJIOTMYECKUN YHUBEPCUTET
«MUCHC», e-mail: bashirova.ar@misis.ru.

Boxko Exarepnna MuxaiiyloBHAa — KaHUIAT €JarOrH4eCKUX HAYK, TOLEHT Kadeaphl aHITTUHCKOro
SI3bIKa TIEPEBOTIECKOTO (paKyabTeTa, MOCKOBCKHI rOCYyIapCTBEHHBIN JIMHIBUCTUYECKAN YHUBEPCUTET,
e-mail: e.m.bozhko@Ilinguanet.ru.

BbopnanoBa Anna CepreeBHa — xaHauaaT (QUIONIOTUYECKUX HayK, nomeHT, CankT-IlerepOyprekuit
YHUBEPCUTET TEXHOJIOTUH YIpPaBJICHUS U YKOHOMHKH, Kaeapa JIMHTBHCTUKU U TIEPEBOIOBEICHHS, €-
mail: Anncestbeau@mail.ru.

Bypak Mapusi AnapeeBHa — KaHAuAaT (UIOIOTMYECKUX HayK, JOLEHT Kadeapbl MHOCTPaHHBIX
S3BIKOB M TIpo(hecCHOHaNbHON KOMMyHUKanuu, Kypckuii rocymapcTBeHHbIH yHHBepcuTeT, e-mail:
92marial314@mail.ru.

BankoBckas Hpuna CepreeBHa — KaHaujar (HIOIOTMYECKUX HAyK, JOIEHT Kadeapsl mepeBoja
WHCTUTYTa HHOCTPaHHBIX s13bIKOB PI'TIY um. A.U. I'epuena, e-mail: irinavable@gmail.com.

I'op6ayeBckasi CBeriana M BaHOBHAa — KaHAMJAT (UIIOJIOTMYECKUX HAyK, JOLIEHT, MOCKOBCKHI
rocyIapCcTBEeHHbIH yHUBepcuTeT nMeHn M.B. JlomonocoBa, e-mail: sgaeiou@yandex.ru.

I'puropneBa JlioooBs HukoaeBHa — KaHIUIAT (QUIOIOTHYECKUX HAYK, JOIEHT, Kadenpa HEMEIKOU
¢dunonorun Cankr-IlerepOyprekuii rocynapcTBeHHbINH YHHBEpcuTeT, e-mail: |.grigoreva@spbu.ru.

JdanngoBa Mapus IayapaoBHa - KaHaAuaaT (QUIIOIOTHYECKUX HAyK, JOLEHT, MOCKOBCKHUMA
yuusepcuteT uM. A.C. I'puboenosa, e-mail: danmariya@yandex.ru.

JooOpsikoBa J[lappsa JImuTpueBHa — MaructpaHT, MIOHXEHCKUN yHuBepcuTeT JlronBura-
Makcumunuana, kadenpa Hemeuxoidl ¢unonorun  Cankr-IletepOyprckuii  rocynapcTBEHHBIN
YHHUBEPCUTET.

Ennuuko Anxena HropeBHa — kaHaugar (UIONOTHYECKUX HAyK, IOLIEHT, JOLEHT Kadeapsl
HEMELKOIO sA3bIKa M KYIbTYypbl, MOCKOBCKMH T'OCYIapCTBEHHBI yHUBEPCUTET HMeHH M.B.
JlomonocoBa, e-mail: ang299@yandex.ru.

HBaeBa Mapuna AHaTOIbeBHA — KaHAUAAT (PHIOIOTUYECKUX HAYK, JOIEHT Kadeaphl HHOCTPaHHBIX
S3bIKOB ~ TyMaHHWTapHOro  Qakyinbtera HOBOCHOMPCKOTO  TOCYIapCTBEHHOTO  TEXHHUYECKOTO
yHUBepcHuTeTa, e-mail: marivlieva@mail.ru.

Hrunarkosuy Bacuiuii BacuibeBud4 — cTyneHTt, YepenoBeUKU roCcy1apCTBEHHbI YHUBEPCUTET, €-
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mail: ignatkovitch.vasily@yandex.ru.

HnaroBa Kcennsi CepreeBHa — IUPEKTOP UHCTUTYTA JIMHIBOIIEPEBOUCCKIX TEXHOIOTUI U PAa3BUTHUS
MEKKYIBTYpHBIX KoMMyHHKanui YMI um. B.B. JKupunosckoro, e-mail: k.s.ipatova@uwc-i.ru.

Kamunnna Ceeriana BajleHTHHOBHA — HaYajJbHUK OTHeda [0 pabore ¢ HMHOCTPAHHBIMHU
CIIE[HAINCTAMA M TIEPEBOTYECKON  JICATEIBHOCTH YIPABICHUS KOOPAMHAIMHA IMPOTOKOJIBHOM
nesirenbHocTd, OO0 «I10 «KUPUILIMHED®TEOPI'CUMHTE3», e-mail: movable@yandex.ru.

KpacnoBa Tarbsina BacuibeBHa — crapmmii mpenojaBaTesib Kadeapbl aHTIMMCKOTO S3bIKa,
VIbSHOBCKHMI TOCYIApCTBEHHBIH Ieparoruueckuii  ynuBepcurer uMm. W.H. YinesHoBa, e-mail:
tatkrasul@yahoo.com.

Kpusomeesa Basiepusi BasiepbeBHa — npernofasarens KadeIpbl TEOPUHU, MPAKTUKH U JUIAKTUKU
nepeBona YMI] um. B.B. Kupunosckoro, acnupant Jluareuctudeckoro nacruryra Antl'TIY, e-mail:
linguistics@uwc-i.ru.

Jlanymmna Mapus UropeBHa — acCUCTEHT KadeIpbl MHOCTPAHHBIX S3bIKOB M KOMMYHUKAaTHBHBIX
TexHoNorui, HanmoHanbHbli rcciienoBaTenbckuii TexHonornueckuii yausepeurer «MUCHUC, e-mail:
ladushina.mi@misis.ru.

Mapyruna Hagexna BaHoBHA — kaHAMIAT (QHIIOJIOTHMYECKUX HAyK, JAOUEHT KadeApbl aHTITUNHCKON
¢unonornn DakynpreTa HWHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, HalMOHANBHBIA HCCIIENOBaTeNbCKUN ToMCKHiA
rOCyAapCTBEHHBIN yHUBEpcHTET, e-mail: marugina_nadya@mail.ru.

Mutsiruna Bepa AusexkcaHapoBHa — JOKTOp (WIONIOTMYECKMX Hayk, Hpodeccop, 3aBeAyrolas
Kadenpoil TEOpUM M TPAKTUKU TIEpPEeBOAa U JIMHTBUCTUKH, Bomirorpaickuii rocyaapCTBEHHBIN
yHuBepcuteT, e-mail: mityagina@volsu.ru.

HaymoBa Anna IleTpoBHa — kaHauAaT (GUIIOIOTUYECKUX HAyK, TOLEHT Kadeapbl TEOPUU U MPAKTUKU
mepeBoja M JIMHTBUCTHKH,  Bosrorpajckuii  rocymapCTBEHHBIH  yHHBepcuTeT,  e-mail:
anaumova9@volsu.ru.

HeboorarmkoBa Haranusi CepreeBHa — cCTyleHT, Quionornueckuii  ¢axynsrer, CaHKT-
[eTepOyprekuii rocyaapCTBeHHBIN yHUBepcHuTeT, €-mail: natasha.nebogatikova@gmail.com.

IMamkoBa Anéna CepreeBHa — CTy/eHTKa | Kypca MarucTparypbl MHCTUTYTa HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
PTITY um. A. U. I'epuena, e-mail: alena.pashkova.01@inbox.ru.

ITonynanoBa Basepusi BukrtopoBHa — crynenTka, YenssOMHCKHI TOCYIapCTBEHHBIH YHUBEPCHUTET, €-
mail: ler.pol@yandex.ru.

Pansiruna Tarbsina BaaaumupoBHA — mpernonaBatenb, MEPEBOMYUK, JOLUECHT Kadeapsl mepeBoaa
Poccuiickoro rocymapCTBEHHOTO Tiemarorudeckoro yHuBepcutrera uM. A.M. Tepuena, e-mail:
radyginatv@herzen.spb.ru.

CraposepoBa Exarepuna bopucoBHa — crapuiuii nmpenojaasareiib Kadeapbl HHTEHCUBHOTO U3YUEHUS
aHDmMiickoro s3bIka, e-mail: Katestaroverova@mail.ru.

CyxymmHa Japbsa MuxailyioBHa — cTygeHTtka 4 kypca, HoBocuOupckuil rocymapcTBEeHHbIH
yuuBepcureT, e-mail: dar.sukhushina@gmail.com.
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TomameBckas Hpuna BanepbeBHa — KaHIuaaT QWIONOTHYECKUX HayK, TOLEHT Kaderpbl
TYMAaHUTAPHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX aucHuIUMH, 3amanabii ¢umman PAHXul'C, nmouent
O0pa3oBarenpHO-HayqyHOro kiacrepa MHCTUTYT 0Opa3oBaHMs M T'yMaHWUTapHbIX Hayk bOY um. U.
Kanra, e-mail: itomashevskaya@kantiana.ru.

Twopuna Cpetriiana FOpbeBHa — KaHIUIAT (PUIOJOTUYECKUX HAyK, JIOLEHT, 3aBEAYIOMUNA Kadeapoi
WHTEHCUBHOIO H3Y4EHMS AHDIMKMCKOrO s3blKa, VIBAaHOBCKMH TOCYNAPCTBEHHBIM JHEPreTUYECKUI
yauBepcuteT uM. B.U. Jlenuna, e-mail: tsu1999@mail.ru.

®aneea Mapuna IOpbeBHa — kaHAUIaT QUIOJIIOTHYECKUX HAYK, JUPEKTOP MHCTUTYTA (PUIOIOrUU U
MEKKYJIBTYPHOH  KOMMYHUKaluu, Boirorpajckuii  rocyIapCTBEHHBIH — yHHBepcuTer, e-mail:
100.fadeeva@volsu.ru.

®onoBa EBrenusi 'ennaabeBHa — KaHauaaT Guiaogornueckux Hayk, noreHt, bOY um. 1. Kanra, e-
mail: EFonova@kantiana.ru.

YemereBa FOuus BiaagumMupoBHa — KaHAuIaT (QUIOIOTMYECKUX HAyK, JOUEHT Kadenpsl TEOpHU U
IPAKTUKU [epeBOja M JHMHIBUCTUKH, Bonrorpaickuii rocyqapcTBeHHbI yHuBepcutetr, €-mail:
chemeteva@volsu.ru.

IIlamoBa /lapbss MuxailjloBHA — CTapIMid IIpenojaBaresb, banTUHUCKMA TIOCYIapCTBEHHBIN
texunueckuii yausepeuter «BOEHMEX» um. JI.®. Yerunosa, e-mail: kaf r7@voenmeh.ru.

IIlaponoBa Mapusi AHTOHOBHA — CTYIEHTKAa, bDanTUHCKUI TrOCyIapCTBEHHBIH TEXHUYECKHUI
yuauBepcuteT «BOEHMEX» um. /1.®. Yerunosa, e-mail: kaf r7@voenmeh.ru.

IlleBuenko Enmn3aBera BajiepbeBHa — kaHaAuaT QUIIONOTHYECKUX HayK, nomeHT OOpa3oBaTenbHO-
HAay4HOro Kjactepa MHCTUTYT 0Opa3oBaHus M TryMaHuTapHbix Hayk bDY um. W. Kanra, e-mail:
eshevchenko@kantiana.ru.

IIunoBa Exarepuna AHaTo/IbeBHA, KaHAWJAT (UIOJOTMYECKUX HAyK, JOLEHT Kadeapsl
3apyOexHON buonorun HBanosckuii rOCyapCTBEHHBIN YHUBEPCHUTET, e-mail:
shilovaea@ivanovo.ac.ru.
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3]18KI’)’Zp0HHO€ Hay4Hoe usoanue

BbI3OBbI, BOBMOKHOCTU, HEPCIIEKTUBbBI IIEPEBOIA
N ITOATI'OTOBKU ITIEPEBOJYNKOB B COBPEMEHHBIX PEAJINAX

3a 1OCTOBEPHOCTh CBEICHMI, N3TI0KEHHBIX B CTAThSIX, OTBETCTBEHHOCTh HECYT aBTOPHI.
MHeHue pegakiiuy MOKET HE COBIIAAaTh C MHEHHEM aBTOPOB MaTEpHUasIOB.
[Ipu nepeneyaTke cchlika Ha COOPHUK 0Os3aTeNbHA.
Marepuansl myOJIMKYIOTCSI B aBTOPCKOW PEIaKIUH.

Brinyckatonuii pegaktop E. M. OcsiHuna
BeInosnHeHo ¢ roToBOro OpUruHai-MaKkeTa
Odopmnenue o6moxku O. C. Mukenmnaa

[Moamucano k ucmonp3zoBanuio 23.10.2023. @opmat 60x84/8. Y. meu. 1. 9,30. 3aka3 1837.
N3patensctBO «byk». 420029, r. Kazanp, yn. Akanemuka Kupnuuaukosna, 1. 25.



Poccumnckun lkona AuMaaKTUKK Accounauns MNepeBogyeckas
rocyiapCTBeHHbI nepesopa npenogasaTenew KoMnaHusa «/luteppa»
nefarorMyecknn H. H. FaBpunexko nepesoga

yHMBepcuTer

uMm. A. U. TepueHa

C6opHuk MaTepuanoB no uroraM Bcepoccuickoi
Hay4YHO-NPaKTU4YeCKOW KoH$pepeHuuu

«Bbl30Bbl, BO3MOXHOCTH,
nepcnekTuebl nepesona U
noaAroToeku nepesoa4vukos

B COBpPpEeMEeHHbIX CounanbHbIX,
nonnTuv4eCKknx  AIKOHOMU4YeCkKkux
peanunax»






